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Аннотация
Фэндом: Marvel Comics, Удивительный Человек-паук, Совершенный Человек-паук
Персонажи: Гарольд "Гарри" Озборн, Норман Озборн, Мэри-Джейн Уотсон (Эм-Джей), Питер Бенджамин Паркер
Гарри Озборн. Единственный сын успешного предпринимателя и гениального учёного Нормана Озборна. Со стороны его жизнь кажется почти идеальной. Семья, друзья, деньги, красивая девушка. У него есть всё. Даже трагедия далёкого прошлого неспособна омрачить его многообещающее будущее. Но так ли это всё на самом деле? Правда ли его жизнь похожа на сказку? И какую плату за эту сказку взимает суровая и бескомпромиссная действительность?


Яков Рябов
Монстр


Пролог

— Итак, Гарри. Что ты видишь? — спросил доктор Уоррен.
— Больничную палату, — ответил Гарри. — Большую. Я лежу на кровати. На стене напротив большой телевизор. Идёт очередная серия Тома и Джерри. Та, в которой появляется Масл — кузен-силач Джерри. Я смеюсь, — с усмешкой добавил Гарри.
— Хорошо. Что ещё?
— Окно. Почти во всю длину левой стены. Ярко светит солнце.
— В палате есть кто-то ещё? — продолжил спрашивать доктор Уоррен. — Может быть…
— Мама, — перебил его Гарри. — Она сидит рядом. Справа. Держит меня за руку. Мы вместе смотрим телевизор. Я прошу её задёрнуть занавески на окне, потому что отсвечивает экран. Она говорит: «Конечно, милый», — целует меня в лоб и с тихим вздохом поднимается на ноги. Похоже, она очень устала. Но всё равно задёргивает шторы и возвращается обратно. Она снова берёт меня за руку.
— А что ты чувствуешь, Гарри?
— Мне холодно, — поёжился Гарри. — Я лежу под одеялом, но мне всё равно холодно. И больно. Болит всё тело. Руки, ноги, голова. Даже зубы. Мне больно и холодно.
— У тебя была высокая температура, — объяснил доктор Уоррен. — Это нормальные ощущения.
— Но в правой руке чувствуется тепло, — обратил внимание Гарри. — И болит не так сильно, как в остальных местах.
— Это та рука, за которую тебя держит мама?
— Да, — с кивком ответил Гарри, — она.
— Хорошо, — медленно протянул доктор Уоррен. — Очень хорошо. Расскажи, что было дальше.
— Мы смотрим телевизор, — события перед глазами Гарри ускорились. — Я стараюсь не плакать из-за боли. Не получается. Мама вызывает медсестру. Приходит молодая женщина. На её бейдже написано: «Мария». Она осматривает меня. После достаёт и читает мою медкарту. Медсестра уходит. И возвращается со шприцом. Мне страшно. Я начинаю плакать ещё сильнее, но мама меня успокаивает. Медсестра вставляет шприц. Но не в меня, а в капельницу, присоединённую к моей левой руке. Она выдавливает всё содержимое шприца и вынимает его, говоря что-то маме. Затем медсестра уходит. В палате снова только я и мама. Мы продолжаем смотреть телевизор. На меня накатывает усталость. Сильно хочется спать. Я закрываю глаза. Всё чёрное. Ничего не происходит. Думаю, я сплю.
— Перейдём к моменту, когда ты проснулся, — попросил доктор Уоррен. — Что тебя разбудило?
— Не знаю, — честно ответил Гарри. — Мне тяжело дышать. В горле першит. Нос и глаза щиплет. Из глаз снова текут слёзы. Но не из-за боли. Мне больше не больно. И не холодно. Наоборот, очень жарко. Я пытаюсь дышать глубже, но становится только хуже. Мои лёгкие будто горят. Я сильно кашляю и зову маму. Она не отвечает.
— Ты открыл глаза?
— Да. И всё равно не могу ничего разглядеть. Всё застилает… не знаю… дым?.. — неуверенно предположил Гарри. — Да, это дым, — сам же ответил он следом. — Глаза щиплет всё сильнее. И кашель. Он тоже усиливается. Я падаю на пол. Не могу стоять. И натыкаюсь на что-то руками.
— Что это, Гарри? — попросил уточнить доктор Уоррен. — На что именно ты наткнулся на полу?
— Не знаю. Не вижу. Слишком много дыма. И становится всё жарче. Пол тоже горячий. Ничего не видно. Не могу дышать, — руки Гарри непроизвольно начали сжиматься в кулаки. Всё его тело то резко напрягалось, то вновь расслаблялось. — Яркие вспышки. Огонь. Всполохи огня. Они ползут по всей палате. Окружают меня. Вижу, — едва не крикнул он. — Я вижу. Там на полу. Это мама. Она лежит совершенно неподвижно. Я кричу и толкаю её. Прошу сделать что-нибудь. Прошу помочь. Но… она не отвечает. Мне страшно. Мне очень страшно. Слёзы не останавливаются. Она мертва? А я? Я тоже умру?
Сердце Гарри забилось, как бешеное, и его прошиб холодный пот.
— Успокойся Гарри, — с заботой, но твёрдо и властно произнёс доктор Уоррен. — Дыши глубже. Тебе ничего не угрожает.
— Но…
— Идём дальше, Гарри, — в той же манере настоял доктор Уоррен. — Ты нашёл свою маму. Она не отвечает. Что потом?
— Я кричу и плачу, — делая медленные и глубокие вдохи-выдохи, продолжил рассказывать Гарри. — Зову на помощь. Никто не приходит. Я рыщу глазами по сторонам. Пытаюсь найти что-то или кого-то. Хоть какую-то возможность помочь себе и маме. Но ничего нет. Совсем ничего.
На мгновение Гарри показалось, что он увидел нечто. Большое, тёмное и страшное. Едва различимый силуэт. Но пропал он так же быстро, как возник перед глазами. Поэтому Гарри ничего не сказал доктору Уоррену. Поэтому и потому что…
— Папа, — выдал Гарри с облегчением. — Я вижу его в дверях. Всё вокруг пылает и застлано дымом. Но я вижу его. Он врывается в палату и хватает меня. Он говорит. Громко. Он много кричит, но слов никак не разобрать. Я кричу в ответ и указываю на маму. Но папа отворачивается от неё и выносит меня из палаты в коридор. Там тоже только дым и огонь. Но папа уверенно несёт меня вперёд. Слышу грохот и скрежет. Кажется, что-то падает. Что-то очень тяжёлое. Страшно. Так страшно. Я изо всех сил зажимаю глаза и обнимаю папу. Шумно. Жарко. Тяжело дышать. Я не знаю, что происходит. Но постепенно всё меняется. Жар уходит. А прохладный воздух обволакивает кожу и просачивается внутрь с каждым вдохом. Всё ещё шумно, но звуки теперь совсем другие. Людские голоса. Много голосов. И сирены. Такие громкие сирены. Я снова открываю глаза и вижу папу. Его лицо всё грязное. Почерневшее от копоти. Влажное от пота и слёз. Папа плачет. И вместе с тем улыбается. Я не понимаю. А он обнимает меня, целует и благодарит. Он говорит: «Спасибо, Гарри. Спасибо, что ты жив». Я тоже не могу удержать слёз.
— Довольно, Гарри, — объявил доктор Уоррен и один раз хлопнул в ладоши. — Можешь открыть глаза.
Гарри немедленно всё исполнил.
Его глаза распахнулись, и он уставился на украшенный мозаикой потолок. Ушло несколько секунд на то, чтобы разум Гарри смог полностью вернуться из прошлого и окончательно осознать ситуацию.
— Ха! — шумно выдохнул Гарри, стирая ладонью скопившийся на лице пот.
— Как ты себя чувствуешь, Гарри? — спросил у него доктор Уоррен.
— Порядок, — тихо ответил Гарри. — Всё путём, — добавил он, устало переводя взгляд на доктора Уоррена.
Который тем временем уже встал со своего старомодного кресла и принялся наливать в стакан воду из прозрачного кувшина. Затем он повернулся к Гарри и протянул стакан ему, предварительно бросив внутрь быстро растворившуюся таблетку.
— Вот, выпей, — сказал он.
Затратив пару секунд, чтобы собраться с силами и мыслями, Гарри приподнялся на локтях и сменил лежачее положение на сидячее.
— Спасибо, — с благодарностью принял он стакан, после чего залпом осушил его. Несмотря на чуть горький привкус, организм Гарри с радостью впитал в себя всю живительную влагу. И даже затребовал добавки. — Можно ещё водички? Пожалуйста, — попросил Гарри, протягивая стакан обратно.
— Конечно, — ответил с улыбкой доктор Уоррен и, приняв стакан, быстро налил новую порцию воды.
Кивнув в знак признательности, Гарри вновь взял в руки стакан и выпил его содержимое даже быстрее, чем в первый раз.
— Отлично, — облегчённо выдал он и поставил стакан на лакированный деревянный стол.
— Прости, что каждый раз заставляю тебя через это проходить, — попросил у него прощения доктор Уоррен, возвращаясь в своё кресло и поправляя сползшие на нос очки. — К сожалению, это неотъемлемая часть твоего лечения.
— Не стоит, доктор Уоррен, — отмахнулся Гарри. — Я всё понимаю. И уж лучше переживать это раз в неделю с вами, чем каждую ночь в кошмарах одному. Уже два месяца нормального спокойного сна, — улыбнулся Гарри. — Новый рекорд.
— Отрадно слышать, что новый подход приносит свои плоды.
— А уж я-то как рад, — усмехнулся в ответ Гарри.
Затем он потянулся к своему телефону, отключил режим полёта и активировал подключение к интернету. Телефон тут же разразился россыпью звуковых сигналов, оповещающих о непрочитанных сообщениях в социальных сетях и мессенджерах.
— Доктор Уоррен, если мы на сегодня закончили, то можно я уже пойду? — спросил Гарри, наспех прокручивая сообщения одно за другим. — У приятеля сегодня день рождения. Обещал во что бы то ни стало к нему заскочить.
— Конечно, Гарри, — дал утвердительный ответ доктор Уоррен. — Повеселись там как следует. Но помни…
— Никакого алкоголя, — закончил за него Гарри, вставая с дивана, и подхватил лежащий на полу рюкзак.
— И других более интересных веществ, — добавил со смешком в голосе доктор Уоррен.
— Кроме тех, что прописали мне пить вы и другие врачи? — в шутку спросил Гарри, уже подходя к двери.
— Мы друг друга поняли, — ответил доктор Уоррен.
— Ага, — подтвердил Гарри, проворачивая ручку и открывая дверь. — До свидания, Доктор Уоррен. Увидимся через неделю.
— Постой, Гарри, — окликнул его доктор Уоррен за секунду до того, как Гарри успел бы выскочить в приёмную. — Прежде, чем уйдёшь, будь так добр…
Гарри вздохнул.
Он так хотел этого избежать.
— Может, хоть сегодня без этого обойдёмся? — вновь перебил он доктора Уоррена, бросив на него через плечо почти умоляющий взгляд. — Ну, пожалуйста.
— Увы, но это тоже необходимо, — напомнил доктор Уоррен.
Гарри снова вздохнул.
Это было так глупо и стыдно.
Но, к несчастью, выбора ему не давали.
— Моя мама погибла в пожаре, — обречённо заговорил он. — Это был несчастный случай.
— И? — поторопил его доктор Уоррен, когда взятая Гарри пауза слишком уж подзатянулась.
— И никакой монстр её не убивал, — закончил Гарри.
— Молодец, — похвалил его доктор Уоррен. — До свидания, Гарри, — попрощался затем он. — Жду тебя в следующую пятницу. И постарайся больше не опаздывать.
— Постараюсь, доктор Уоррен, — пообещал Гарри, переступая порог кабинета. — До свидания.
И он вышел, захлопнув за собой дверь.

Глава 1

— Это плохая идея, — в который уже раз заявил Пит.
— Это отличная идея, — как и прежде не согласился с ним Гарри, уверенно орудуя контроллерами своего Nintendo Switch.
— Как человек, который делает большую часть твоей домашки, говорю: «Это плохая идея», — никак не желал униматься Пит, заглядывая в экран консоли с левого боку.
А тем временем подконтрольный Гарри персонаж уже выходил из леса и шёл напрямик к гигантскому чёрному дракону.
— Это очень плохая идея, — поддержала Пита Мэри. — Тебя просто убьют.
— Так, народ, — вздохнул Гарри, обнажая своим персонажем оружие, — я отвалил немало баксов за этот легендарный меч и доспехи, — указал он пальцем на экран, прямо на отливающее серебром и испещрённое письменами снаряжение. — Это лучшее, что можно получить в игре. И я завалю эту ящерицу в мгновение ока. Просто смотрите.
— Донатный шмот не спасёт тебя от дыхания Древнего Дракона, — продолжал причитать Пит. — На него надо минимум втроём идти. И не в лоб, как ты, а ловушку устраивать.
— Присоединиться я тебе предлагал, — напомнил Гарри, полностью игнорируя все предупреждения.
Его персонаж уже вошёл в область обнаружения драконом, и теперь тот, широко раскинув крылья, угрожающе зарычал. Причём было это настолько громко, что Гарри спешно начал выкручивать громкость консоли вниз и чуть было не вырвал из правого уха единственный используемый наушник.
— Мы в школе, — парировал Пит. — Здесь вообще запрещено играть.
— Сейчас обед, — парировал его парирование Гарри. — И вообще, пока учителя не видят, можно всё.
— Давно к директору на ковёр не вызывали? — весело хихикнула Мэри.
— Уже как полторы недели, — с ухмылкой ответил Гарри. — А что? — искоса глянул он на неё.
Последовавший затем взгляд Мэри был красноречивей любых слов. И Гарри увиденное очень понравилось.
Завязался бой.
Стуча пальцами по кнопкам и вращая стиками, Гарри первым нанёс удар дракону по передней лапе. Урон оказался настолько смехотворным, что Гарри даже рот приоткрыл. Ответом от дракона послужил круговой удар хвостом по площади, от которого Гарри уклонился двойным прыжком, а после, не приземляясь, ещё дважды ударил дракона прямо по клыкастой морде. Высвеченные цифры урона уже были чуть поприличнее, но даже таких точных и сильных ударов, судя по степени уменьшения полоски здоровья, для победы он должен был нанести что-то около сотни.
— Ох ты ж! — в сердцах повысил он голос.
— А мы тебе что говорили? — не упустил возможности указать на свою правоту Пит. Причём сделал он это так энергично, что с него едва очки не слетели. — Отступай, а то помрёшь и опыт потеряешь.
— Ну уж нет, — мотнул головой Гарри. — Я только начал.
Не в одни только доспехи с оружием он деньги вкладывал.
Уворачиваясь от ударов дракона (один всё же попал и снёс сразу треть здоровья), Гарри достал из инвентаря грозовую бомбу и швырнул её аккурат в пасть крылатой ящерицы. Разразилась локальная буря, обрушивающая на дракона каскады разрядов молний. Очки здоровья дракона начали утекать заметно быстрее. Успев между делом выпить лечебное зелье, Гарри прожал пальцами специальную комбинацию, что активировало особый навык его меча. Последовала яркая вспышка света, что вкупе с непрекращающимися ударами молний отняло у дракона около десяти процентов здоровья.
— Хаха! — выдал Гарри, полностью довольный собой.
Пошёл процесс.
Вот такими темпами он вполне мог разобраться с драконом до конца обеденного перерыва.
По крайней мере, подобные надежды зародились в голове Гарри, но затем дракон очень быстро вернул его с небес на землю. Практически мгновенно взлетев в воздух и выйдя тем самым из области поражения атак Гарри, дракон исторг прямо под себя поток чёрного пламени, который тут же начал расползаться во все стороны. Пытаться уклониться было уже поздно. Гарри, конечно, ещё попробовал вывести своего персонажа из-под огня дракона, но его собственная полоска здоровья дошла до нуля сильно раньше, чем получилось добраться до границы охваченной пламенем площади.
На экране появилась надпись о проигрыше, а в наушнике заиграла соответствующая музыка.
— Ваншот, — тихо проговорил Гарри.
— Ваншот, — вторил ему Пит.
— Да кто так вообще делает? Ваншот? Совсем фантазии не осталось? — положив консоль на стол, запричитал Гарри и откинулся на спинку стула. — Разработчики к FromSoftware, что ли, за советами обращались?
— Сам виноват, — без капли сочувствия заявила Мэри. — Слушать надо было, что тебе говорят.
— Да ну вас, — отмахнулся Гарри. — Я его ещё уделаю, вот увидите. Заучу все атаки и…
— «И задоначу ещё больше денег», — перебила Мэри, пародируя его собственный голос. Очень неплохо пародируя. — Это ты хотел сказать? — с улыбкой спросила она, подперев подбородок ладонью и уставившись на Гарри своими чарующими зелёными глазами.
— Добрая вы девушка, Мэри Джейн Уотсон, — произнёс Гарри весёлым голосом. — Очень добрая.
— Я знаю, — кивнула Мэри.
Но затем взгляд её уплыл куда-то влево, и выражение лица сменилось с открытого и дружелюбного на усталое и недовольное.
— Чё как, Гарри? — отзвучал за спиной Гарри голос Флэша, и причина перемен в Мэри стала для него кристально ясна.
Гарри обернулся как раз в тот момент, когда Флэш грубо и совершенно беспричинно отвесил Питу подзатыльник. А затем ещё и пришедший вместе с Флэшем Конг решил использовать голову Пита в качестве подлокотника. Что, конечно же, несильно понравилось самому Питу, но сделать что-либо против раза в два более крупного Конга он не мог. И потому лишь смиренно потупил взгляд к полу.
— Не жалуюсь, Флэш, — поприветствовал Гарри пришедших поднятой рукой. — Хотел чего, или просто неймётся поиздеваться над кем-нибудь? — с полуулыбкой спросил он.
— Одно другому не мешает, — усмехнулся Флэш, толкнув Пита в плечо. — Отойдём? — кивнул он на дальний угол столовой, где концентрация людей была сильно меньше.
— Только если ненадолго, — ответил Гарри, отодвигая стул и поднимаясь на ноги. — У меня следующей биология. Ещё раз опоздаю, и Уильямс меня, вместо лягушки, при всех вскроет.
— Не боись, больше пары минут не займёт, — заверил его Флэш.
Гарри снял со спинки стула свою чёрную кожаную куртку и сунул в её карман консоль, предварительно её выключив.
— Ребят, идите в класс, — обратился он к Питу с Мэри, попутно смахивая руку Конга с головы Пита. — Я вас догоню.
— Идём, Питер, — взяла Мэри Пита за руку и быстро вывела его из зоны досягаемости Флэша и Конга. — Не опаздывай, Гарри, — сказала она напоследок.
— Беги-беги, Паркер, — бросил им вслед Флэш. — Сегодня ещё увидимся, — пообещал он в отнюдь недоброжелательной манере.
Ни Пит, ни Мэри на эти его слова никак не отреагировали и молча покинули столовую.
— Идём уже, — поторопил Флэша с Конгом Гарри. — Хорош время терять.
И они вместе двинули меж выстроенных в не очень ровные ряды столов, полных галдящих и обедающих школьников. В какой-то момент перед лицом Гарри пролетела куриная кость, угодившая затем аккурат в мусорный бак неподалёку. Гарри адресовал очень недобрый взгляд решившему так продемонстрировать свои навыки члену школьной баскетбольной команды (Гарри не помнил его имени), после чего уже Флэш с Конгом доходчиво объяснили парню его ошибку. В конце концов, Флэш являлся капитаном этой самой команды. Учить уму-разуму подопечных было его прямой обязанностью.
Уладив внезапно возникший вопрос, Гарри, Флэш и Конг заняли угловой стол.
— И чего ты только на всяких неудачников время тратишь? — поинтересовался Флэш, явно намекая на Пита с Мэри.
В основном, разумеется, на Пита, потому что Мэри была достаточно красивой и общительной девушкой, чтобы даже Флэшу хватало ума её лишний раз не трогать. Многие могли за неё заступиться. Например, Гарри.
— Всегда ценил твою самокритичность, Юджин, — обратился Гарри к Флэшу по имени, а не по прозвищу. — Но, думаю, ты всё же хватил лишку.
Намёк Флэш понял и, состроив под тихие смешки Конга недовольную гримасу, тему сменил.
— Ближе к делу, — заговорил он вполголоса. — У Конга предки на неделю сваливают за город.
— Ага, — подтвердил Конг. — Сегодня вечером. Бабулю навестить хотят.
— Дом будет полностью свободен, — продолжил вещать Флэш.
— Вечеринка? — быстро уловил, что к чему, Гарри.
— В точку, — кивнул Флэш. — Планируем послезавтра. Зовём всех, кого стоит звать.
— Я в деле, — наспех прикинув в голове все «за» и «против», ответил Гарри.
— Мы в тебе и не сомневались, — удовлетворённо хмыкнул Конг, после чего они с Гарри по-дружески стукнулись кулаками.
— Место и народ — вопросы решённые, — снова взял слово Флэш. — С хавкой проблем тоже не будет. Остаётся только выяснить, — Флэш ещё немного понизил голос и осмотрелся по сторонам, выискивая, по всей видимости, учителей или тех, кто мог бы учителям об их разговоре донести, — как быть с алкоголем, — закончил он, очевидно, убедившись, что никого нежелательного поблизости не наблюдалось.
— И в чём проблема? — не разделяя его паранойи, поинтересовался Гарри без всякого шёпота. — На днюху Уолли в прошлом месяце нормально же всё достали.
— Да, — подтвердил Флэш, продолжая полушептать. — Но тогда мне с этим помог приятель из Хантерского колледжа. А он сейчас недоступен.
— Повязали за хранение «муки», — пояснил Конг.
— Короче, народу будет много, а где достать столько бухла за пару дней, мы не знаем, — подытожил Флэш. — Есть идеи? — прямо спросил он.
Гарри призадумался, глянул на часы, показывающие, что до конца перерыва оставалось всего две минуты, и достал из кармана телефон.
— Скинул в WhatsApp контакт человечка, — побегав пальцами по сенсорному экрану, сообщил Гарри. — Зовут Стифлером. Позвоните ему и скажите, что от меня. Всё порешает.
— А сам чего не позвонишь? — спросил у него Конг.
— Занят, — ответил Гарри, вставая из-за стола. — Всё, я пошёл. Потом сообщите, что да как. Бывайте.
* * *
— Сколько же у тебя тут всего, — с подлинным восхищением проговорил Гарри, разглядывая подвальную лабораторию Пита. Даже несмотря на то, что был в ней уже далеко не в первый раз. — У отца на работе, наверное, разных химических штук куда меньше будет.
— Почти всё оставил мне отец, — ответил Пит, готовя за компьютером доклад про беспозвоночных, который задали сделать Гарри
— Неплохое наследство, — заметил Гарри, проходя мимо приставленного к столу потрёпанного дипломата, на боку которого красовалась надпись: «Ричард Паркер».
— С твоим не сравнится, — выдал в ответ Пит.
Гарри усмехнулся.
— Это как посмотреть, — в полголоса проговорил он себе под нос. — Уверен, приведёшь сюда смышлёную девчонку, и она будет согласна на всё, — продолжил он уже громче, разглядывая всевозможные колбы и реагенты.
— Ага, конечно, — излился сарказмом Пит. — Всё, закончил, — объявил он затем, от души потянувшись. — Доклад отправил тебе на почту, — откатив кресло, он встал из-за стола и, прихватив лежащую рядом тетрадь, подошёл к Гарри. — Твою домашку по химии тоже сделал.
— Помог мне её сделать, — поправил его Гарри, принимая тетрадь.
Проверять её содержимое не было необходимости. Пит его никогда не подводил.
— Как скажешь, — тихо вздохнул Пит. — Слушай, Гарри… — почесав затылок, заговорил он несколько иным тоном, но тут телефон Гарри разразился серией протяжных писков.
— Уже время, что ли? — задал Гарри риторический вопрос, достав телефон из кармана и, отключив звуковой сигнал, посмотрел на часы.
«20:00».
Действительно пора.
— Снова таблетки? — с сочувствием поинтересовался Пит.
— Они самые, — кивнул Гарри, проходя мимо него к вешалке у входа, на которой висел его рюкзак. Расстегнув задний карман, Гарри сунул в рюкзак тетрадь, после чего уже из бокового кармана достал свою таблетницу. — Всё строго по расписанию, — хмыкнул он, открыв секцию с надписью: «Вторник. Вечер», — и высыпал себе в ладонь три разноцветные капсулы.
Далее он вернулся к Питу и, побегав глазами по одному из заваленных записями и лабораторным оборудованием столов, отыскал взглядом стакан с прозрачной жидкостью.
— Это, часом, не водичка? — спросил он, взяв стакан и слегка взболтнув его в руке.
— Нет! — испуганно воскликнул Пит, забирая стакан у Гарри и аккуратно ставя его обратно на стол. — Это нельзя трогать, — сказал он куда тише и с явным облегчением. — Извини, — попросил Пит следом прощения, — но, пожалуйста, будь осторожней.
— Всё путём, — заверил его Гарри, отступая от стола на полшага. — А что это такое? — спросил он следом. — Ты же не собираешься взорвать школу или типа того?
— Нет, — незамедлительно ответил Пит. — Просто это часть моего эксперимента, в котором я хочу проверить…
— Всё понял, — прервал его Гарри, — можешь не утруждать себя подробностями. Всё равно, я вряд ли их пойму. Скажи лучше, а обычная вода у тебя тут есть?
— Да, секунду.
Пит поспешил к столу с компьютером и, потянувшись к книжной полке слева, достал полупустую пластиковую бутылку. После он сделал два шага вправо и взял стоящую возле макета черепа синюю кружку.
— Держи, — протянул Пит Гарри кружку, предварительно налив в неё воды из бутылки.
— Спасибо, — поблагодарил Гарри, принимая кружку, после чего закинул в себя сразу все таблетки и запил их водой. — Вот и всё, — вытирая влажные губы, объявил он. — До восьми утра можно жить спокойно.
— Нелегко тебе приходится, — посетовал Пит.
— К жизни по расписанию довольно быстро привыкаешь, — не стал с ним соглашаться Гарри. — Особенно, если альтернатива гораздо хуже. Ладно, пойду я уже, — сообщил он, вновь поворачиваясь к лестнице наверх. — Спасибо за помощь, Пит.
— Да не за что, — с лёгкой улыбкой отмахнулся Пит. — Но, Гарри, — обратился он чуть погодя, когда Гарри уже снимал с вешалки свой рюкзак. — Есть у меня к тебе одна просьба. Если ты не против, конечно.
— Для тебя что угодно, Пит, — улыбнулся в ответ Гарри, накидывая рюкзак на плечо. — Говори, я слушаю.
— Да, — явно обрадовавшись, кивнул Пит. — Это о Флэше с Конгом.
Пит только назвал имена, а Гарри уже понял, к чему всё шло. Но всё же он дал Питу закончить.
— Мог бы ты сделать так, чтобы эти придурки нашли себе другое хобби? — с легко читаемой мольбой в глазах попросил Пит.
Прежде, чем ответить, Гарри выдержал короткую Паузу.
— Вот, что тебя беспокоит? — слабо усмехнулся он. — Забудь о них, Пит, — посоветовал Гарри. — Просто выбрось из головы.
— Выбросить из головы? — непонимающе посмотрел на него Пит.
— Да, не парься из-за них, — подтвердил Гарри. — После школы ты станешь такой большой шишкой, что не будешь их даже замечать, — совершенно искренне заявил он. — Станешь крутым айтишником и займёшь видную должность в солидной компании, каждый продукт которой сотни миллионов баксов за один только год приносит. Или даже свою компанию создашь, — предположил он другой вариант. — С твоими-то мозгами всё на раз-два организуется. Ну а что касается Конга с Флэшем, то сам знаешь, что их ждёт. Как были в дерьме, так всю жизнь в нём и останутся.
В заключение Гарри по-дружески хлопнул Пита по плечу, всем своим видом демонстрируя безграничную веру в него.
— Спасибо, Гарри, — неуверенно начал Пит. — Я ценю твоё мнение, но до этих времён ещё дожить надо. А сейчас мне легче не становится.
— Ждать осталось недолго, — ответил, разворачиваясь, Гарри. — А с этими двумя у меня своя чётко выверенная политика, — сказал он, начав подниматься по лестнице, — которая пока не предусматривает таких разногласий. Позже ещё поговорим. Пока, Пит, — бросил он уже у самой двери наружу.
— Пока… — донеслось ему приглушённое прощание вслед.

Глава 2

Гарри остановил свою Тойоту Супра и, не глуша двигатель, открыл дверь.
— Добрый вечер, сэр, — тут же поспешил к нему с приветствием смуглый парень лет двадцати-двадцати пяти, облачённый в униформу прислуги.
Открыв дверцу, Гарри захватил с соседнего сиденья рюкзак и вышел из машины, после чего пристально вгляделся в натужно улыбающееся лицо работника. Но, несмотря на все старания, так и не смог вспомнить его имени. Видимо, кто-то из новеньких.
— Привет, — кивнул он, подходя к серокаменному крыльцу. — Отгони малышку в гараж.
— Будет исполнено, — покорно отозвался парень и, дождавшись, когда Гарри пройдёт мимо, засеменил к порыкивающей двигателем машине.
Гарри же, чуть поёжившись от внезапного порыва ветра, поднялся по немногочисленным ступеням и толкнул обе створки входной двери.
Прихожая, как и всегда то было в вечерние часы, встретила его обилием ярких огней и, что уже несколько удивляло, громким криком, доносящимся со второго этажа.
— Нет, нет, нет! — оттараторил на повышенных тонах отец Гарри. — Давай-ка я тебе кое-что расскажу о потребительском рынке Америки, Джо!..
И удивляла Гарри отнюдь не крайне эмоциональная речь отца (она как раз таки была более чем привычной), а сам факт его присутствия дома в такое время. Гарри бросил взгляд на напольные антикварные часы слева от входа и убедился, что ещё не было даже десяти. А его отец редко возвращался с работы раньше полуночи.
— Сигаретные компании!.. — продолжал кричать отец. — Послушай меня! Так вот, сигаретные компании десятилетиями использовали специальные никотиновые добавки, и никто даже не догадывался об этом!..
«Похоже, сегодня решил взять работу на дом», — хмыкнул про себя Гарри, снимая куртку и накидывая её на вешалку.
Он задумался над тем, стоило ли ему повидаться с отцом, раз уж выпала такая возможность, или всё же было лучше не лезть к нему под горячую руку. С одной стороны, они уже, наверное, с неделю друг друга не видели, а с другой, Гарри даже примерно не решался подсчитывать, а когда же они в последний раз нормально друг с другом разговаривали. Боялся, что найденный ответ станет уж слишком удручающим.
Так и не придя к какому-то однозначному заключению, Гарри зашагал по направлению к гостиной, которая, судя по звукам работающего телевизора, тоже не пустовала. Будь дома гости, отец, как минимум, вёл бы себя посдержаннее, а это значило, что сейчас в гостиной могла быть только одна хорошо знакомая Гарри особа. И, раскрыв полупрозрачные двери, именно её там Гарри и застал.
— Привет, Виктория, — поприветствовал он свою мачеху. — Как дела?
— С возвращением, Гарри, — помахала ему в ответ Виктория рукой с зажатым в ней полупустым бокалом. Алый цвет плещущейся в нём жидкости, а также приставленная к дивану откупоренная бутылка многолетнего вина заметного пространства для гаданий не оставляли. Вечерний выпуск новостей Виктория смотрела навеселе. — У меня всё, как всегда, — сообщила она, не меняя своего полулежачего положения, и, поднеся бокал к тонким губам, сделала два приличных глотка.
— Да, — негромко протянул он, подходя к облюбованному ей дивану, и облокачиваясь на его спинку, — я вижу.
— А как прошёл твой день? — поставив опустевший стакан на пол, полностью переключила Виктория своё внимание на него.
— Тоже ничего особенного, — ответил Гарри. — Уроки, болтовня с друзьями. Всё, как всегда, — закончил он её же недавними словами.
— Насыщенная школьная жизнь? — хихикнула Виктория, начав играться пальцами со своими чёрными локонами.
— Типа того, — кивнул Гарри и поднял глаза на телевизор.
— Сегодня около полудня было совершено очередное преступление с участием мутантов, — вещала с экрана молодая светловолосая дикторша. — Как сообщается, трое молодых людей, среди которых был, по меньшей мере, один мутант, пытались ограбить ювелирный магазин в Нижнем Ист-Сайде. Очевидцы сообщают, что один из грабителей разбивал бронированные витрины силой своего странного голоса. В настоящий момент все трое задержаны и находятся под стражей, — видеоряд на фоне изменился и показал трёх людей в наручниках. Один мужчина средних лет и двое подростков, чей возраст на вид примерно соответствовал возрасту Гарри. У одного из последних начисто отсутствовали волосы и брови, кожа имела пепельно-серый окрас, а в глазах не наблюдалось зрачков. — Департамент по делам мутантов также уже подключился к этому делу. Напоминаем, что согласно статистике, приведённой в докладе комиссара Кирка мэру в прошлом месяце, количество преступлений, в которых прямо или косвенно были замешаны мутанты, выросло за последние пять лет более чем в семнадцать раз.
— Ох уж эти мутанты, — вздохнула Виктория, вновь приковав взгляд Гарри к себе. — Никакого спасения от них нет.
— Думаешь всё дело в том, что они мутанты? — поинтересовался Гарри.
— Ну разумеется, — с непоколебимой уверенностью заявила Виктория. — Ты же видел их фотографии? Это нелюди. Самые настоящие монстры.
— Некоторые из мутантов внешне от людей ничем не отличаются, — напомнил Гарри, что далеко не все из них имели столь же бросающуюся в глаза внешность, каковая была у парня в телевизоре.
Хотя встречались среди мутантов и такие, по сравнению с которыми даже его можно было назвать ничем из толпы не выделяющимся.
— И эти ещё хуже! — воскликнула Виктория. — Маскируются под людей, чтобы творить своё зло безнаказанно!
Гарри негромко рассмеялся.
— Мне всё же кажется, что ты нагнетаешь, — высказал он своё мнение. — Но спорить не буду.
— Ты ещё признаешь мою правоту, — важно махнула Виктория правой рукой.
— Посмотрим, — только и ответил Гарри, снова пробежавшись глазами по телеэкрану. — С отцом сегодня разговаривала? — спросил он после небольшой паузы.
Виктория, что, наклонившись к полу, уже взялась по новой наполнять свой бокал, на пару секунд замерла будто в оцепенении.
— Обменялись парой фраз, — выдала она следом лишённым эмоций голосом.
— Ясно, — выдохнул с пониманием Гарри. — Не засиживайся здесь, — предупредил он, отстраняясь от дивана. — Заболеешь ещё.
Одна только белая сорочка явно не являлась тем, в чём можно было безопасно проводить ночь на диване.
— Или могу попросить принести плед, если хочешь, — предложил Гарри.
— Какой же ты всё-таки милый, Гарри, — привстав на диване, Виктория протянула левую руку и потеребила Гарри за щёку. — Так заботишься обо мне.
— Ну всё, прекращай, — потребовал Гарри и, вырвавшись, отступил на два шага, потирая щёку. — Вот же ж, — посетовал он.
— За плед буду очень благодарна, — отпив из бокала, сообщила Виктория с широкой улыбкой.
— Хорошо, передам кому-нибудь, — разворачиваясь, пообещал Гарри. — Доброй ночи, Виктория.
— Доброй, Гарри, доброй.
Гарри вернулся в прихожую, закрыв за собой двери, и направился вверх по лестнице. По пути ему попалась спускающаяся вниз с корзиной белья горничная, которую он и попросил принести Виктории плед.
В просторный коридор второго этажа Гарри ступил уже с полной уверенностью, что поговорить с отцом всё же стоило. Тем более что и голос его был уже не таким громким и разозлённым, как несколькими минутами ранее.
— А когда до нашего драгоценного правительства всё же дошло, — вещал отец из своего кабинета, — то было уже поздно. Весь мир попал в крутую зависимость от никотина.
Гарри остановился перед тяжёлой кедровой дверью и, уделив борьбе с колебаниями несколько глубоких вдохов-выдохов, постучался. А затем, как обычно не дождавшись ответа, провернул медную ручку и вошёл внутрь.
— Поэтому не надо читать мне мораль о том, что хорошо, а что плохо, — произнёс отец в трубку, энергично размахивая стаканом виски в руке. — Мы добавляли и будем добавлять в наши продукты всё, что я сочту нужным. Тебе ясно, Джо?
Прислонившись боком к одному из забитых книгами шкафов, Гарри молча уставился на отца, терпеливо дожидаясь возможности с ним заговорить.
— Добрый вечер, Гарри, — поприветствовал его Джастин, на мгновение оторвавшись от экрана зажатого в руках планшета.
Строгая причёска, вечно идеально сидящий деловой костюм и планшет фирмы «Apple». Три неотъемлемых и, как иногда казалось Гарри, ключевых момента, соблюдения которых его отец требовал от своих личных помощников. Что, впрочем, никак не уберегало оных от регулярного увольнения. Джастин был третьим только с начала этого года.
— Привет, Джастин, — с кивком поприветствовал его Гарри в ответ. — Очередной тяжёлый рабочий день?
— А когда-то было иначе? — улыбнувшись, ответил Джастин вопросом на вопрос.
— Твоя правда, — хмыкнул Гарри.
А его отец меж тем всё продолжал с кем-то спорить по телефону.
— Так, постой, Джо. Джо? Джо! — внезапно прикрикнул он.
— Сэр? — чуть нахмурившись, обратился к нему Джастин.
— Он попросил меня подождать и повесил трубку, — ответил отец. — Потрясающе! — вскинул он руками, из-за чего пролил примерно половину содержимого своего стакана на турецкий ковёр.
Остаток отец залпом опрокинул в себя и, поставив стакан на стол с такой силой, что тот одним только чудом не разбился, обратил-таки свой взгляд на терпеливо дожидавшегося его Гарри.
Отчего Гарри непроизвольно вздрогнул.
— Сэр… — тихо и неуверенно начал он, но быстро взял себя в руки. — Рад тебя видеть, пап.
— У тебя ко мне дело? — строго спросил отец, прищурив взгляд своих голубых (точно таких же, как у Гарри) глаз.
— Не совсем, — ответил Гарри. — Нет, — тут же добавил он, вспомнив, насколько отец не любил нечётких ответов. — Просто хотел поговорить, раз уж застал тебя дома.
Отец нахмурился.
А Гарри невольно подумал о том, что, несмотря на унаследованные им от отца глаза, резкие черты лица и каштановый цвет волос, походил он на него очень мало. Во всяком случае, у него никогда не получалось повторить и половины тех выражений, что он постоянно видел на лице отца. Как, например, текущее, в котором легко угадывалось раздражение с примесью разочарования. Очень сильной примесью разочарования.
— Если есть свободное время, лучше потрать его на учёбу, — озвучил своё мнение отец. — Абсолютно все твои оценки никуда не годятся.
— Так я это… — забегал Гарри глазами по комнате, — уже сделал всё, что мне задали. Как раз от друга приехал, с которым вместе занимались.
— Ты хотел сказать, что приехал от друга, который всё за тебя сделал? — выгнув левую бровь, недобро ухмыльнулся отец.
— Главное, что результат достигнут, — ответил Гарри, нехотя столкнувшись взглядами с отцом. — Твои слова.
— А тебе даже не хватает ума, чтобы понять их смысл, — отрезал отец.
— Куда уж мне до тебя, — заметил вполголоса Гарри. — Ты-то у нас гений. Всё знаешь, понимаешь и видишь.
— Что? — снова нахмурился отец. — Только детское ехидство в запасе и осталось? Больше отцу ответить нечем?
Гарри до боли сжал кулаки.
Его переполняла злость. Злость на отца. И многократно превосходящая её злость на самого себя.
Он глубоко вдохнул и медленно выдохнул.
Гарри пришёл сюда вовсе не для того, чтобы дерзить отцу и переходить на ругань. Он просто хотел с ним увидеться и поговорить. Только и всего.
— Прости, — виновато потупил он взгляд к полу. — Мне стыдно за своё поведение.
Отец немного помолчал и после заговорил лишь самую малость смягчившимся тоном.
— Ну хоть намёк на манеры у тебя ещё остался, — огласил он свой вердикт. — Говори, что хотел, да побыстрее. Я занят.
Понимая, что ответ: «Да ничего такого, просто поболтать зашёл», — здесь не подходил, Гарри, наспех покопавшись во всех недавних событиях, отыскал то, о чём можно было бы отцу сообщить.
— Да, в общем, — почесав затылок, начал Гарри, — меня тут друзья на вечеринку пригласили. Будет послезавтра. Ничего особенного, так, потусим немного в узком кругу, да разойдёмся, — отчасти слукавил он. — Подумываю остаться с ночёвкой, если ты не против.
Отец одарил его несколько подзатянувшимся молчаливым взглядом.
— Ха, — шумно выдохнул отец, устало протирая глаза. — Когда же ты уже повзрослеешь, а? — вполголоса спросил он, явно не ожидая никакого ответа. — Правила знаешь. Пока это не вредит твоему лечению, можешь делать, что хочешь, — дал он своё разрешение, одновременно с чем телефон в его руках зазвонил. — Всё, иди отсюда, — махнул он свободной рукой, указывая на дверь. — Если хочешь ещё внимания, отыщи свою мачеху. Должна же и от неё быть какая-то польза, помимо обновления моего винного погреба.
Последний выпад в сторону Виктории задел Гарри, из-за чего его так и подбивало сказать: «А чего ты хотел, женясь на девушке вдвое моложе тебя и демонстративно на неё забивая?».
Но Гарри сдержался и проглотил все рвущиеся наружу возражения.
— Гарри, думаю, тебе лучше уйти, — с доброжелательной улыбкой поторопил его Джастин.
— Ага, уже, — отозвался Гарри поворачиваясь к выходу.
— Джо, — вернулся за его спиной отец к прерванному телефонному разговору, — давай теперь поговорим о цифрах и посмотрим, как это будет выглядеть. Озкорп — третья по объёму заказов компания ОПК в стране и первая в сфере здравоохранения, поэтому мне плевать…
Дальше Гарри, закрыв за собой дверь, уже не слушал, зашагав в ускоренном темпе к своей комнате. Зайдя в которую, он незамедлительно бросил рюкзак на пол и рухнул прямо в одежде и обуви на кровать. Даже света включать не стал. Просто упал на застланную постель лицом кверху и уставился на висящую под потолком люстру.
— Вот и поговорили, — пробурчал он себе под нос, прикрыв глаза.
На всё про всё ушло от силы две минуты, а из Гарри будто все соки выжали. Он себя таким измотанным не чувствовал даже после тренировок по баскетболу в школе. При том что тренер Митчелл прямо-таки обожал доводить своих учеников до тотального изнеможения.
Однако спать, несмотря на это, Гарри совершенно не хотелось. Ему вообще ничего не хотелось. Разве что просто перестать думать на какое-то время. Чтобы все надоедающие ему глупые (и не очень) мысли просто разом исчезли и не возвращались. Пускай и совсем недолго. Хватило бы и пары минут.
Очередная глупая мысль.
Гарри перевернулся на левый бок и, достав из кармана телефон, чтобы потупить чутка в интернете, всерьёз задумался над предложением отца спуститься к Виктории. С ней хотя бы было легко. Во всех отношениях.
Просмотр ленты новостей, как и ожидалось, ситуацию нисколько не исправил. Всё та же рядовая и никому не интересная чушь. Кто-то кому-то изменили, кто-то кого-то пристрелил, разные политики делали очередные громкие и ни разу не соответствовавшие реальности заявления, вой из-за навязчивой повестки в фильмах и играх, маразматические акции «зелёных» на тему защиты экологии и так далее и тому подобное. Из общей серости немного ещё выделялись новости о тех же мутантах, но даже они с каждым днём всё больше и больше превращались в унылую обыденность.
Скукота.
Гарри уже собирался выключить и отбросить телефон, как ему внезапно пришло оповещение о новом сообщении в WhatsApp. Которое он легко бы проигнорировал, если бы отправителем сообщения значился кто-то другой. Но это была Мэри.
— Ещё не спишь? — спрашивала она.
— Хотелось бы, — лениво набрал Гарри ответ, — но сон вообще не идёт.
— Случилось что?
— Нет…
— Отец?
— Возможно…
Последнее сообщение было прочитано едва ли не в момент отправки, но с ответом Мэри не спешила.
— А ты почему ещё не в постели? — поинтересовался уже Гарри. — Отличницам, вроде тебя, негоже в такой час с парнями переписываться.
— Настроения нет.
— Смотрю, не у меня одного денёк «задался».
— Нас таких минимум двое.
— Хочешь поговорить?
— Да, — ответила Мэри. — Но не так. И не по телефону, — добавила она двумя следующими сообщениями.
— Я приеду, — с готовностью предложил Гарри.
— Правда?
— Только попроси.
Судя по тому, как внизу экрана почти с минуту то появлялась, то исчезала надпись о том, что Мэри набирала сообщение, она свой ответ из раза в раз стирала и переписывала. Или просто писала один, но очень большой.
— Приезжай, — наконец-то пришло от неё.
Всё-таки переписывала.
Гарри мгновенно вскочил с кровати и уже стоя набрал свой ответ.
— Буду через час. Жди, где обычно. И не попадайся предкам.
— Спасибо, Гарри, — коротко поблагодарила Мэри. — Ты чудо.
Гарри довольно усмехнулся.
— Я знаю, — отправил он ей в ответ. — Но ты ещё лучше.

Глава 3

Шестицилиндровый турбомотор ревел, словно дикий зверь, а в ушах свистел не менее дикий ветер. Поздний час обеспечивал Гарри едва ли не абсолютно пустую дорогу, что даровало по-настоящему огромную свободу. Форсированный аж до пятисот лошадиных сил двигатель разгонял Тойоту Гарри до скоростей, когда все установленные законом ограничения были уже далеко позади. И запас незадействованных мощностей при этом оставался ещё очень и очень приличным.
Гарри усилил нажим на педаль газа.
Дорожные фонари сменяли друг друга так быстро, что практически сливались в единую полосу света. А Гарри всё продолжал бешено мчаться вперёд, притормаживая лишь на достаточно крутых поворотах и в моменты сближения с другими автомобилями. Один водитель остервенело загудел, когда Гарри, пойдя на обгон, слегка подрезал его грузовик, но долго слушать это возмущение Гарри не пришлось. Уже секунд через десять неповоротливая махина оказалась где-то там вдали, и лишь пара ярких точек в зеркале заднего вида продолжала напоминать о её присутствии.
Испытав от произошедшего лёгкое удовлетворение, Гарри потянулся к телефону, дабы проверить время, и, убедившись, что шёл с некоторым опережением, таки сбавил немного среднюю скорость. От поместья Озборнов в Нассо до района Куинса, в котором жила Мэри, было, конечно, неблизко, но хорошая машина и умеренное игнорирование правил дорожного движения сильно сокращали время даже на самую дальнюю поездку. А просто стоять потом в ночное время с дорогим авто у обочины представлялось Гарри идеей отнюдь не лучшей. До Бронкса или Бруклина Куинсу было, само собой, очень далеко в плане преступности, однако и образцом общественного порядка он также не являлся.
Застройка вдоль дороги начала становиться всё более плотной, отчего Гарри ещё больше сбросил скорость, постепенно приближаясь к разрешённым значениям. Последнему также способствовали и участившиеся регулируемые светофором перекрёстки, возле одного из которых, у автобусной остановки, Гарри вскоре и остановился. Двигатель при этом полностью не глуша.
Долго ждать не пришлось. Знакомая фигура показалась из-за поворота и чуть ли не бежала Гарри на встречу.
— Привет, красотка, — махнул рукой Гарри, когда Мэри оказалась достаточно близко.
— Привет, — коротко ответила она и, не открывая дверцы, запрыгнула на пассажирское сиденье. — Поехали, — попросила затем она, спешно пристёгивая ремень безопасности.
Гарри без лишних слов переключил автоматическую коробку передач в режим «движение вперёд» и плавно стартовал. Благо и на светофоре впереди как раз загорелся зелёный.
— Снова с отцом поругалась? — спросил Гарри, видя, насколько сильно Мэри была не в духе.
Причины для подобного состояния у них с Мэри, как правило, совпадали.
— А ты? — ответила Мэри вопросом на вопрос, глядя на проплывающие мимо частные дома.
Гарри слабо усмехнулся.
— Просто поговорили, — ответил он.
— Вот и мы «поговорили», — вторила ему Мэри, вложив в последнее слово столько ядовитого сарказма, что хватило бы и на убийство какого-нибудь слона. А то и сразу синего кита. — Хотя мне всегда казалось, что в разговоре должны участвовать минимум двое, — добавила она приглушённым тоном. — А не один ором выплёскивает своё недовольство, заставляя второго молча слушать. Козёл, — ёмко подытожила она.
Выкрутив руль, Гарри свернул на соседнюю улицу, и продолжил их неспешную ночную поездку меж жилых кварталов. Планомерно удаляясь от места их встречи (и, соответственно, дома Мэри, который располагался от оного всего в десяти минутах ходьбы), Гарри всё же не собирался уезжать слишком уж далеко. Так, просто покататься по округе и вернуть Мэри обратно по первой же её просьбе. Большего Гарри не планировал.
— Всё настолько плохо? — поинтересовался Гарри.
— Бывало и хуже, — подперев подбородок рукой и всё также не смотря на него, ответила Мэри.
— А из-за чего хоть поссорились?
— Университет.
— Университет?
— Да, университет.
— Но я думал, твои предки совсем не против, чтобы ты пошла учиться дальше, — с непониманием произнёс Гарри. — Ты же сама мне об это говорила.
— Не против, — подтвердила Мэри, — Были. До тех пор, пока я не сказала, что хочу учиться актёрскому мастерству. Папе эта новость очень сильно не понравилась, — раздосадовано вздохнула она. — Как оказалась, он был полон уверенности, что учиться я буду на юриста. Понятия не имею, с чего он это взял, но… Короче, вой стоял на весь дом. А мама, как и всегда, только поддакивала папе, если вдруг её мнения спрашивали.
— Да уж, — протянул Гарри, снова заходя в поворот. — Неприятная ситуация, — не сумев пока найти лучших слов, дал он свою оценку.
— А потом ещё и запретил мне выходить из дома. Опять, — вновь вздохнула Мэри. — Видимо, забыл, что у меня и прошлое наказание ещё не закончилось.
— Ну, запреты существуют для того, чтобы их нарушать, — с долей веселья заметил Гарри, легонько толкнув Мэри плечом в плечо, — не так ли?
После этого она, наконец-то, повернулась к нему лицом, на котором виднелась слабая и отчасти вымученная, но всё же искренняя улыбка.
— Вроде того, — согласилась Мэри. — А у тебя что дома приключилось? — спросила она следом. — Чем твой отец сегодня отличился?
Гарри чуть нахмурился. Он всегда был только рад подставить Мэри жилетку, в которую она могла бы поплакаться, но вот делиться своими проблемами в семье желанием совсем не горел. Как Озборн и как просто мужчина Гарри считал не вполне достойным жаловаться на какие-то личные неурядицы, решения которых к тому же у него пока ещё не было. И тем не менее с Мэри он, по крайней мере, готов был свои проблемы обсуждать.
— Ничем, — мотнул головой Гарри. — Всего лишь был собой. Самым обычным собой, которому в тягость банально поговорить пару минут с родным сыном, — пояснил он. — Знаю, что он очень много работает, и я не то чтобы оправдываю все его ожидания. Или хотя бы большую их часть. Но можно было бы и менее откровенно демонстрировать своё пренебрежительное отношение.
Порой у Гарри даже складывалось ощущение, что отец вообще переставал воспринимать его в качестве сына и начинал видеть в нём исключительно обузу. Глупые мысли, учитывая, как настойчиво он требовал от Гарри соблюдения всех установок врачей, однако за рамками лечения какого-либо намёка на внимание и заботу со стороны отца было не получить. Работа работой, но как же семья?
— Один стремится во всём ребёнка контролировать, — вырвал Гарри из размышлений задумчивый голос Мэри, — а второй почти полностью игнорирует. Какие-то две неадекватные крайности.
— Есть такое, — согласился с её наблюдением Гарри.
— Но я всё же тебе завидую, — сообщила затем Мэри, полностью откинувшись на сиденье и подняв глаза к ночному небу. — Из этих двух я бы предпочла именно твой вариант.
— Ты так говоришь только потому, что не знаешь, каково это, — заметил в ответ Гарри.
— То есть ты бы предпочёл, чтобы твой отец вёл себя так же, как мой? — тут же поставила Мэри вопрос ребром.
— Нет, — без раздумий закачал головой Гарри. — Такого мне точно не надо.
— То-то и оно.
— Но и нынешнее положение дел мне тоже не нравится, — чётко обозначил Гарри. — Если есть только два таких отстойных варианта, то я предпочту не выбирать вовсе.
— Если бы можно было просто не выбирать, — посетовала Мэри.
— Добавь третий вариант, — предложил Гарри.
— Третий… — задумчиво повторила Мэри. — Тогда я бы хотела, чтобы у меня всё было, как у Питера.
Учитывая, что Пит, вообще-то, был сиротой, а растили и воспитывали его дядя с тётей, Гарри аж немного растерялся. Но Мэри быстро все его сомнения развеяла.
— Будь мои родители такими же понимающими и заботливыми, как его дядя Бен с тётей Мэй, жизнь превратилась бы в сказку.
Гарри тихо выдохнул, обрадовавшись тому, что его худшие опасения не подтвердились.
— Это да, — кивнул он. — Они очень классные.
— Даже забавно, что лучшими родителями по итогу оказались те, кто родителями-то, по существу, и не являются, — озвучила Мэри мысль, которая и Гарри заставила задуматься.
— Может, — помолчав некоторое время, заговорил он, — дело именно в этом. Они Питеру не родные, но осознанно взяли его на попечение. Я к тому, что у них было время всё обдумать, взвесить все «за» и «против», и только после этого взять его к себе. Не знаю, как это правильно выразить, — всё никак не получалось у Гарри подобрать слова, — но это что-то вроде иной формы ответственности. Забота о чужом ребёнке. Больше осознанности и из-за этого больше заботы.
— Но разве перед зачатием не должно быть ещё больше подобных рассуждений? — резонно поинтересовалась Мэри. — В браке я имею в виду, — уточнила она, видимо, чтобы гарантированно отрезать все истории со случайными и нежелательными беременностями.
— Да, но… — остановившись под красный сигнал светофора, почесал затылок Гарри. — Тут немного другое. А, в общем, забудь, — сдался он, так и не сумев правильно своим мысли выразить. — Глупость какую-то сморозил. У меня вон дома тоже мачеха живёт, да что-то особой заботой с её стороны и не пахнет. Только разгуливает по дому в полуголом виде, да накидывается регуляр…
— Тааак, — вдруг перебила его Мэри. — А вот с места про «в полуголом виде», пожалуйста, поподробнее, — потребовала она, сузив взгляд своих обрамлённых очками глаз.
Гарри даже напрягся от неожиданности, однако, быстро заметив, как подрагивали, стремясь расплыться в улыбке, уголки губ строго глядящей на него Мэри, тут же расслабился.
— Ну знаешь, — сам подавляя улыбку, начал рассказывать он, — коротенькая ночнушка там или просто нижнее бельё. Чьё-либо присутствие Викторию нисколько не смущает и она совершенно спокойно ходит так по дому. А что такое? — важно выгнул бровь Гарри. — Неужели ревнуешь?
— Не дождёшься, — гордо вздёрнула Мэри подбородок. — Но мне кажется, что ты из тех парней, которые вполне могли бы сделать это с собственной мачехой.
Гарри чуть не расхохотался, но всё же смог удержать себя в руках.
Сигнал светофора сменился на зелёный, и он, разминувшись на перекрёстке с явно видавшим и лучшие дни белым седаном, возобновил движение.
— Сделать что? — попросил уточнить Гарри.
— Сам знаешь, — ответила Мэри.
— Даже представить не могу, — из последних сил удерживая себя от дикого хохота, покачал головой Гарри.
— Стукну, — нахмурившись, предупредила Мэри и даже приподняла сжатую в кулак руку.
Тут Гарри уже не выдержал и засмеялся так сильно и искренне, как не смеялся уже очень давно. У него аж глаза заслезились. И, как он прекрасно видел и слышал, Мэри от него нисколько не отставала. Её заливистый смех местами даже перебивал его собственный.
— Ладно-ладно, — кое-как успокоившись и отдышавшись, произнёс Гарри. — Какие мы стеснительные. А ведь на прошлых выходных сама…
Не дав ему договорить, Мэри таки ткнула Гарри локтем в бок.
— Я же просила никогда об этом не вспоминать, — насупившись, напомнила она.
Гарри мог только глупо ухмыляться.
— Виноват, прости, — попросил он прощения. — Больше не буду. Сегодня.
Мэри пихнула его ещё раз.
— А вообще это мне в пору тебя ревновать, — потерев бок (во второй раз локоть Мэри поразил его весьма удачно), заметил Гарри. — Столько времени с Питером проводишь, говоришь о нём постоянно. Даже сейчас, когда мы наедине. Я начинаю опасаться.
— Может быть, — пристально посмотрела Мэри на Гарри, — если бы «мой парень» проявлял ко мне больше внимания и не просил скрывать наши отношения, с другими парнями я бы общалась поменьше. Не думал об этом, Гарри? — подалась она чуть вперёд и в голосе её явственно зазвучали недовольные нотки.
— Туше, — склонив голову, сразу признал своё поражение Гарри.
Тут ему крыть было нечем.
Заприметив в дали характерную расцветку патрульной полицейской машины, он быстро свернул на ближайшем повороте и, поддав газу, отъехал от прежнего маршрута подальше.
— Всё будет по-другому, — заверил Гарри, выискивая в зеркале заднего вида признаки следования за ними полицейских.
К счастью, таковых не наблюдалось.
— Когда? — спросила Мэри.
— Скоро.
— Ты всегда так говоришь.
— Потому что это правда.
— И как, по-твоему, я должна себя из-за этого чувствовать?
— Дело не в тебе.
— Знаю. Но легче от этого не становится.
Сбросив скорость, Гарри прижал машину к обочине и заглянул Мэри прямо в глаза.
— Ты мне нравишься, Мэри, — открыто заявил он. — Очень. И поэтому я не хочу облажаться. Только не с тобой. Больше всего на свете, я хочу, чтобы у нас всё получилось. Но твой отец и особенно мой отец. Тут всё очень непросто. Прости, если моя осторожность причиняет тебе боль, — взяв Мэри за руку, извинился Гарри. — Но сейчас я честно не знаю, как сделать всё лучше. У меня и опыта-то нормального нет. Ты же моя первая девушка, — с улыбкой коснулся он её усеянной веснушками щеки.
Мэри покрылась румянцем, но отводить глаз не стала. Напротив, она наклонилась ближе к Гарри и сплела пальцы своей руки с его.
— А как же Лиз? — игриво спросила Мэри.
— Блондинки не в счёт, — не моргнув и глазом, ответил Гарри.
— И сколько же у тебя было таких «не в счёт»?
— Не знаю, я же их не считал.
Мэри тихо рассмеялась.
— Люблю, когда ты шутишь, — прошептала она, ещё больше приблизив своё лицо.
— Стараюсь ради тебя одной, — также тихо ответил Гарри. — Сними очки. Ты без них очень красивая.
— А в очках, значит, не очень? — поинтересовалась Мэри.
Коснувшись руками её волос, Гарри подтянул Мэри к себе и нежно поцеловал. А Мэри, обняв его, поцеловала в ответ.
— Люблю тебя, — признался Гарри, отстранившись, и снова кладя руки на руль и рычаг коробки передач.
Автомобиль тут же пришёл в движение.
— И я тебя, — ответила взаимностью Мэри, покраснев словно помидор.
И выглядела она при этом до того красивой и милой, что Гарри никак не мог заставить себя оторвать от неё взгляд. А ведь он вёл машину. В конец концов уже самой Мэри пришлось упрекнуть его за это, и только тогда Гарри вновь переключил внимание на дорогу.
Чувствуя, будто с его плеч свалилась тяжесть целого мира, Гарри прямо загорелся желанием вдавить педаль газа до предела и разогнаться даже сильнее, чем то было по дороге в Куинс. И одно лишь осознание присутствия рядом Мэри, которой бы это точно не понравилось, удерживало его от столь безрассудных действий. По крайней мере, до тех пор, пока она всё ещё сидела на пассажирском сиденье.
— Как думаешь, — спустя где-то полминуты заговорила Мэри, — если я стану известной актрисой, твой отец не будет против того, что мы вместе?
— Думаю, что в таком случае даже у него не хватит совести возмущаться, — озвучил свои мысли Гарри. — Молодой наследник многомиллиардного бизнеса и всемирно известная актриса, — мечтательно проговорил он. — Мистер и миссис Озборн. Звучит.
— Мэри Джейн Озборн, — произнесла Мэри своё полное имя, каким оно должно было стать в случае их брака. — Действительно звучит.
Гарри снова сжал её ладонь в своей.
— Обещаешь, что так всё и будет? — спросила Мэри полным надежды и чаяний голосом.
Гарри задумался.
— Не буду обещать того, что не могу гарантировать, — предельно честно сказал он. — Но я от всей души надеюсь, что именно так всё и будет. И обещаю сделать для этого всё возможное.
Мэри наклонилась вбок и прислонилась к его плечу.
— А я тогда сделаю всё невозможное, — заверила она.
— Рассчитываю на тебя, — ответил Гарри.
И, ведя машину по безлюдной дороге, мыслями он уже был в том прекрасном и, как он надеялся, не слишком далёком будущем. Очень счастливом и успешном будущем. Ведь трагедий и неудач в его жизни и без того уже хватало в избытке.
Гарри заслуживал хорошей развязки.

Глава 4

— Мистер Озборн? — обратился к Гарри незнакомый мужской голос, и он с жуткой неохотой разлепил глаза.
Приподняв голову от скрещённых на руле предплечий, Гарри несколько раз моргнул, возвращая зрению ясность, и только после этого принялся отыскивать глазами незнакомца. Нашёлся который довольно быстро.
— А кто спрашивает? — вопросил Гарри, с подозрением глядя на высокого бородатого мужчину, стоявшего в полуметре левее от дверцы его машины.
— Конечно-конечно, — вежливо заулыбался мужчина, и полез во внутренний карман чёрного пиджака, — прошу прощения. Приветствую, — вынул он на свет и протянул Гарри визитку. — Меня зовут Бен Урих. Я журналист-расследователь. Работаю в «Daily Bugle». Рад знакомству.
Не сдержав разочарованного и даже обречённого вздоха, Гарри принял предложенную бумажку, наспех изучил её, убеждаясь в словах Бена, и тут же протянул обратно.
— Все интервью я даю только по предварительной записи у моего секретаря, — сказал он тоном, который не предполагал дальнейшего разговора. — До свидания, — добавил он и снова уткнулся лицом в руль.
— У вас нет секретаря, мистер Озборн, — ответил Бен.
— Нет, — подтвердил Гарри, не открывая глаз. — Но без записи у него я не принимаю. А потому, пожалуйста, отвалите на хер.
— Смотрю, характером ты весь в отца пошёл, — явно не собираясь исполнять просьбу Гарри, перешёл ни с того ни с сего Бен на «ты».
И оставаться в долгу Гарри не собирался.
— Если так хорошо его знаешь, Бен, — таки снова обратил Гарри к приставучему журналисту свой взгляд, — вот к нему и приставай. Я занят.
— Если посмотришь на часы, то поймёшь, что занятия у твоих дружков, с которыми вы сегодня планируете вечеринку и которых ты обещал подбросить, закончатся лишь через десять минут, — самоуверенно заявил Бен, поправив очки с таким видом, будто он знал все секреты Гарри. Что, судя по всему, отчасти было даже правдой. — А здесь они покажутся ещё через пять. Так что, по крайней мере, ближайшую четверть часа ты полностью свободен.
Снова шумно вздохнув, Гарри призадумался о двух вещах.
Во-первых, как этот тип узнал всё то, что только что сказал? В особенности его интересовала часть про договорённость между ним, Флешем и Конгом о том, что поедут они вместе на машине Гарри. Узнать о самой вечеринке особого труда не составляло, приглашённых на неё было много, да и школьное расписание какой-то особой тайной не являлось. А вот про совместную поездку знать должны были только её участники. Так, во всяком случае, предполагалось.
Второй же темой для размышлений Гарри стал поиск нового способа от Бена избавиться. И этот вопрос его волновал даже больше, чем первый.
— А у тебя вообще есть разрешение находиться на школьной территории? — поинтересовался Гарри. — А то я сейчас охрану позову, и лучше бы, Бен, тебе с ней не пересекаться.
— Юридически эта парковка не является территорией школы, — спокойно парировал Бен. — Для нахождения здесь никакое согласование или разрешение мне не нужно.
— Подам в суд за преследование, — предпринял Гарри очередную попытку от Бена отделаться.
— Вперёд, — усмехнулся тот. — Это будет далеко не первый и уж точно не последний мой суд. Пока не проиграл ни одного, — гордо вздёрнул Бен подбородок, но уже спустя секунду выражение лица его чуть помрачнело, а спесивости в голосе поубавилось раза в два. — Кроме развода с бывшей женой. Там я проиграл всё.
И то, как он произнёс эти две последние фразы, до того понравилось Гарри, что он, не сдержавшись, засмеялся. Приглушённо, но всё же засмеялся.
— Смейся, смейся, пока молодой. У тебя это всё ещё впереди, — без капли злобы или обиды предупредил Бен. — Если не повезёт, конечно же.
— Ладно, Бен, — кивнул Гарри, — считай, твоя взяла. В отличие от других приставучих журналюг, ты хотя бы забавный. Давай, спрашивай, что хотел, да побыстрее.
— Премного благодарен, — театрально поблагодарил Бен и вновь полез внутрь пиджака, на сей раз выудив из него блокнот и ручку.
— По-моему, сейчас все стараются свои заметки в телефонах или планшетах вести, — не мог не отметить Гарри некоторый анахронизм в руках Бена, вспоминая все свои последние интервью.
— Предпочитаю классику, — ответил Бен. — Итак, Гарольд…
— Просто «Гарри». Гарольд — это мой дедушка, — поправил Гарри.
Подобную формальность после того, как они начали общаться на «ты», он находил не очень-то уместной.
— Хорошо, Гарри. Насколько хорошо ты погружён в работу своего отца? — задал Бен свой первый вопрос.
— Ни насколько, — ответил Гарри. — Вообще. И сразу добавлю, что спрашивать меня о делах или личной жизни моего отца — это дело гиблое. Лучше иди сразу к нему или одному из его помощников.
— Вот это точно дело гиблое, — парировал Бен, начав делать заметки в блокноте.
— Не без этого, — согласился Гарри. — Но я тебе тут точно ничем не помогу.
— Признаюсь, это немного удивляет, — сообщил Бен.
— А мне казалось, ты знаешь характер моего отца.
— Но ты же его сын.
— И что с того? — чуть нахмурившись, вопросил Гарри.
— Видимо, ничего, — выдал в ответ Бен, сходу, как и подобает хорошему журналисту, уловив, куда задул ветер. — И всё же что-то ты наверняка слышал, поэтому я продолжу.
— Как хочешь, — подперев кулаком подбородок, опёрся Гарри локтем на руль. — Время-то у тебя ограничено, не у меня.
— Разумеется, — улыбнулся Бен. — Гарри, упоминал ли отец когда-нибудь в твоём присутствии следующие имена: Уинстон Чёрч, Брайан Кинг, Джессика Аллен, Роберт Холл, Патриция Грин, Хелен Адамс, Рик Нельсон, Мария Картер и Уильям Рид, — чётко выговаривая каждое имя с фамилией, перечислил Бен. — Хотя бы одно из них вне зависимости от контекста.
Гарри зевнул, совершенно искренне начав копаться в своих воспоминаниях, но по итогам десятисекундного экскурса в прошлое так и не смог ничего похожего выудить. Хотя конкретно имя «Мария Картер» показалось ему смутно знакомым. Но Гарри всё равно не помнил, чтобы его произносил именно отец.
— Нет, — отрицательно мотнул он головой, — ничего похожего не припоминаю. А это вообще кто? — спросил он следом.
— Они все бывшие сотрудники Озкорп — незамедлительно ответил Бен. — Некоторые оставались такими вплоть до самого недавнего времени.
Гарри снова чуть не рассмеялся.
— Бывшие сотрудники? — улыбаясь, спросил он. — Ты серьёзно спрашиваешь меня о них? Бен, ты хоть знаешь сколько всего людей работает в нашей компании?
— Порядка двухсот одиннадцати тысяч, — невозмутимо ответил Бен, продолжая делать пометки в своём блокноте.
— То-то и оно, — закивал согласно Гарри, пускай сам этой цифры и не знал. Он знал лишь, что работников было очень много. — У нас, наверное, каждый день кто-то увольняется, а на их место принимаются новые сотрудники. Если среди перечисленных нет каких-то видных руководителей направлений или членов совета правления, то отец об их существовании, скорее всего, даже не в курсе.
В самом деле, нашёл о чём спрашивать.
— Ясно-ясно, — пробормотал себе под нос Бен. — Но, знаешь, — оторвав глаза от записей, пристально посмотрел он на Гарри, — думаю, некоторых из этих людей твой отец знать просто обязан. Ведь все они работали в госпитале при научно-исследовательском институте имени Марты Озборн, — сообщил Бен. — Правда, тогда он ещё не носил имени твоей матери.
Всё веселье как-то сразу начало покидать Гарри, уступая место недоумению и даже встревоженности.
— Если не ошибаюсь, переименование произошло вскоре после пожара восьмилетней давности и последовавшей затем реконструк… Ой, — резко остановился Бен. — Прости, Гарри. Что-то меня понесло, и я совсем перестал думать о твоих чувствах.
— Не стоит, — отмахнулся Гарри с насколько это было возможно безразличным видом. — Уже много лет прошло. Всё в полном порядке, — откровенно солгал он.
Бен ещё чуть постоял молча со смущённым видом, но затем продолжил.
— Так вот, — принялся он активно листать свой блокнот, отыскивая более старые страницы, — до трагедии Уинстон Чёрч был директором института и по совместительству главным врачом госпиталя, а Брайан Кинг его замом. Джессика Аллен и Роберт Холл — старшие научные сотрудники. Патриция Грин — заведующая отделением онкологии. Хелен Адамс — врач-иммунолог. Рик Нельсон — заведующий отделением неврологии. Мария Картер — медсестра. Уильям Рид — уборщик, — кратко поведал Бен о каждом упомянутом ранее человеке. — Каждый из них являлся сотрудником института и/или госпиталя при нём. По крайней мере до пожара, унёсшего жизни твоей матери и ещё восьми людей. Потом кто-то перевёлся, а некоторые даже уволились.
У Гарри начали закрадываться очень нехорошие подозрения относительно того, куда начал заворачивать этот разговор. И дело тут было отнюдь не только в том, что он сам являлся непосредственным участником не раз уже упомянутых трагических событий.
— Понятно, — негромко выдохнул Гарри. — Ну, как я уже сказал, ни о ком из перечисленных я ничего не слышал. С кем-то наверняка даже пересекался, раз уж сам в этой больнице лежал долгое время. Онколога так уж точно видеть должен был, — с невесёлой усмешкой добавил он. — Но никого не помню.
— Ничего удивительного, — кивнул с пониманием Бен. — Ты тогда совсем ребёнком был. Да и я бы сам, учитывая произошедшее, постарался обо всём с этим связанным забыть.
— Как-то так, — передёрнул плечами Гарри. — А с чего ты вдруг вообще об этих людях-то заговорил? — в нейтральной манере спросил он затем, выдержав перед этим короткую паузу. — Они из-за пожара коллективный иск подавать надумали или что?
Снова принявшись черкать что-то в блокноте, Бен, по всей видимости, с концами ушёл в собственные мысли. Только секунд пять спустя он опять перевёл взгляд на Гарри, словно не понимая, чего тот от него ждал.
— А, — выдал Бен, наконец-то осознав, очевидно, заданные ему вопросы. — Честно говоря, не знаю. Может, и планировали что-то такое. Если б было возможно, обязательно спросил бы у них.
— И в чём проблема? — спросил Гарри следом, чуя уже что-то совсем неладное. — Неужто вообще все от беседы отказываются?
— Да нет, — вернулся Бен к своему блокноту. — Просто они все мертвы. Именно их смерти я сейчас и расследую.
Стараясь сохранять внешнюю невозмутимость, Гарри тем не менее был прямо-таки ошарашен. Да и как иначе? Ему только что сказали, что умерло сразу девять пускай и косвенно, но всё же связанных с ним людей. Такое сильно не каждый день происходило. К тому же не требовалось быть гением уровня его отца, дабы понять, что смерти эти были не совсем нормальными. В противном случае, зачем бы кто-то захотел их расследовать?
— Печально слышать, — никак не выдавая своих истинных мыслей, сказал Гарри с сочувствием.
— И не говори, — согласился Бен. — Девять смертей всего за полгода.
— А что с ними случилось-то? — осторожно поинтересовался Гарри.
— По-разному, — ответил Бен. — Чёрч разбился в ДТП. Аллен и Холл погибли в несчастном случае в лаборатории. Утечка химикатов. А Рид стал жертвой уличного ограбления и получил три пули в грудь. Но первой за означенный период была Мария Картер. Погибла в пожаре, — рассказал Бен, пристально посмотрев на Гарри. — И как раз её случай является самым страшным и одновременно странным из всех.
— Странным? — зацепился Гарри за последнее слово.
— Пожар в многоквартирном доме, — взялся за пояснения Бен. — Семеро погибших и почти два десятка пострадавших. Ты, наверное, даже слышал об этом в новостях. Была большая шумиха, поскольку одной из пострадавших стала известная телеведущая Вики Вейл.
— Возможно, — не стал ничего опровергать или подтверждать Гарри. — Но я пока не вижу здесь ничего «странного». Пожары, как это ни прискорбно, случаются. А знаменитости — тоже всего лишь люди. От такого никто не застрахован.
Уж кому как не Гарри было об этом знать.
— А странное здесь то, как этот пожар начался, — заявил Бен. — Экспертиза показала, что изначальное возгорание произошло в гостиной квартиры мисс Картер. Где, собственно, её останки потом и обнаружили, — уточнил он. — Но вот выяснить, что стало источником огня специалистам так и не удалось. Никаких следов взрывчатых или горючих веществ. В один момент пламя просто возникло, убив хозяйку квартиры, а затем быстро распространилось во всех направлениях.
Дослушав до конца, Гарри погрузился в размышления, рассматривая различные варианты того, как такое могло быть. И, прекрасно осознавая, сколь ничтожны были его познания в вопросе, сходу смог додуматься лишь до одного.
— На дело рук мутанта похоже, — озвучил он своё предположение. — Они, вроде, и не такое могут.
— Может быть, может быть, — ответил Бен. — Очень надеюсь в скором времени все нюансы выяснить. Пока же непреложной истиной остаётся то, что, несмотря на разницу в самих смертях, все девятеро погибли за весьма короткий промежуток времени. И общим фактором для всех является работа на твоего отца, Гарри, — подытожил Бен.
Гарри нахмурился.
— Это какой-то намёк? — спросил он отнюдь недоброжелательным голосом.
Но Бен на это лишь ухмыльнулся.
— Намёками в моём деле занимаются либо шарлатаны, либо шантажисты. И ни тех, ни других я не жалую, — с искренней гордостью сообщил он. — Мне же всегда больше нравились однозначные утверждения, подкреплённые твёрдыми фактами и неопровержимыми доказательствами. Так что нет, Гарри, — по-доброму улыбнулся Бен, — я ни на что не намекаю. Я лишь задаю вопросы в поисках новой информации и по возможности отвечаю на встречные расспросы.
Гарри улыбнулся в ответ.
— Весьма охотно отвечаешь, как погляжу, — не мог не приметить Гарри.
— Как я могу рассчитывать на честность и открытость от других, если не буду демонстрировать их сам? — подмигнув, задал Бен риторический вопрос. — Тем более что ничего из сказанного мной не является закрытой информацией. Любой сможет всё это узнать, если будет искать в нужных местах и потратит достаточное количество времени.
— Поверю на слово, — полностью откинувшись на спинку кресла, ответил Гарри и всмотрелся в зеркало заднего вида. В котором уже чётко различались силуэты Флеша и Конга, спешащих к нему с уроков. — Но, похоже, сегодня твоё время вышло, — указал Гарри большим пальцем себе за спину.
— Быстро, однако, — проговорил Бен, глянув на собственные часы на запястье. — Совсем я заговорился, даже поспрашивать толком не успел.
— Зато поболтали неплохо, — ответил Гарри и от души потянулся, разминаясь перед поездкой.
— Может, всё же уделишь мне ещё немного времени? — просящим голосом вопросил Бен.
— Это вряд ли, — покачал головой Гарри и, вставив ключ в замок зажигания, завёл машину. — Бывай, Бен.
Тем временем Флеш с Конгом уже добежали до Гарри и не церемонясь запрыгнули в автомобиль.
— Всё, погнали отсюда! — устроившись по соседству с Гарри, воскликнул Флеш. — Здравствуйте, — поприветствовал он затем Бена кивком.
Схожее приветствие выдал и Конг.
— Привет, ребят, — ответил им тем же Бен.
— Это ещё что за тип? — поинтересовался Флеш шёпотом, искоса поглядывая на Бена.
Конг на заднем сиденье с Бена также глаз не сводил. Причём, в отличие от того же Флеша, пялился на него совершенно открыто.
— Уже неважно, — отмахнулся Гарри, переключив коробку передач на задний ход. — Он уже уходит. Верно? — с намёком посмотрел он на Бена.
— Абсолютно верно, — подтвердил Бен. — Но визитку всё же попрошу сохранить, — снова протянул он Гарри бумажку со своими контактами. — Пожалуйста, свяжись со мной, если будет что сказать, Гарри.
Гарри с сомнением глянул на визитку и после недолгих колебаний таки решил её взять, сунув следом в карман.
— Хорошо вам повеселиться, — пожелал Бен, отступая от машины на несколько шагов.
— Мы уж постараемся, — заверил Гарри, трогаясь с места, и, развернувшись, направил автомобиль к выходу.
А уже на выезде с парковки в последний раз обратил свой взгляд к Бену, разом прокрутив в голове весь их непродолжительный разговор.
Он заставлял задуматься.

Глава 5

— Пей! Пей! Пей! Пей! Пей! — хором кричали зрители под фон музыки, пока Флеш вливал в себя литровую кружку пива. Уже третью по счёту. — Пей! Пей!
Затратив на это ещё с несколько секунд, Флеш наконец-таки справился с задачей и, протерев губы рукой, с силой поставил кружку на стол.
— Да!!! — возопил народ.
Расплёскивая содержимое собственных стаканов, люди ликовали, хлопали в ладоши, а местами на радостях даже принимались скакать на месте. Веселье (и не только оно) лилось через край.
И один лишь сидящий напротив Флеша Конг сохранял демонстративно спокойное выражение лица. С некоторой долей надменного превосходства.
— Неплохо, — с усмешкой похвалил он приятеля.
И пока явно захмелевший Флеш принимал поздравления и всеми силами старался делать вид, что был в полном порядке, Конг движением руки потребовал новой кружки. Четвёртой в его зачёте.
Зрители взорвались новыми криками «Пей!», вслед за чем Конг запрокинул голову и в считанные мгновения влил в себя всё имевшееся в кружке пиво. Громкая отрыжка, и вот уже седьмой опустевший сосуд приземлился с глухим стуком на стол.
Радости толпы не было предела. Если бы не вес Конга, и натощак болтавшийся где-то в районе центнера, его бы точно на руках подняли, чествуя не хуже олимпийского чемпиона. А так ограничились лишь поздравляющими воплями да дружескими похлопываниями по плечам.
Но взгляд Конга, обращённый в эти секунды к одному только Флешу, всё равно был красноречивее всяких слов. И сурово нахмурившийся Флеш не замедлил на него ответить, затребовав очередную кружку уже для себя.
Страсти накалялись.
Глубоко вдохнув и резко выдохнув, Флеш поднял кружку и прильнул к ней устами. Пил он заметно медленнее, чем Конг, но и так пиво неуклонно переливалось из кружки в его желудок. Флеш весь раскраснелся и даже слегка затрясся. Складывалось ощущение, что ещё буквально пара глотков и он попросту лопнет, но Флеш не сдался и выпил всё до дна.
Глупо ухмыляясь, он добавил к пустым кружкам на столе ещё одну.
Счёт: «4:4».
С пятым заходом Конг справился в присущей ему лёгкой и невозмутимой манере. Девятая кружка приземлилась рядом с остальными.
А вот принявший эстафету Флеш замешкался. Он с добрых полминуты тупо взирал на увенчанную пенкой кружку перед собой, и только после этого схватился за ручку. Лишь затем, чтобы тут же разжать пальцы, показать руками крест, помотав головой, и умчаться в направлении туалета.
От поднявшегося следом гвалта затряслась буквально вся мебель в доме, а кое-откуда даже послышались звуки бьющихся стаканов. Хотя причин последнему, на самом-то деле, могло быть очень много.
И, поддавшись общему настроению, Конг вскочил на свой стул, стянул с себя футболку, и трижды ударил кулаками в оголённую грудь, выкрикивая: «Кто следующий?».
— Не желаешь попробовать? — спросила у Гарри приземлившаяся рядом Лиз.
— Бегу и спотыкаюсь, — сухо ответил Гарри, не очень-то довольный тем фактом, что прежде оккупированный им одним диван теперь приходилось делить с кем-то ещё.
Следя за противостоянием друзей лишь краем глаза, Гарри посмотрел на Лиз ровно таким же образом. И этого уже хватило, дабы понять, что концентрация алкоголя в её крови успела достичь весьма высоких значений. Не околопороговых, конечно, но очень к тому близких. Что не так уж сильно волновало самого Гарри, который продолжил неспешно изучать статьи в телефоне.
— Может, сама попробуешь? — предложил Гарри в ответ.
— Да что ты говоришь, Гарри? — посмеялась Лиз. — Я же хрупкая девушка, — добавила она и тут же отпила из полулитрового пластикового стакана. Хорошо так отпила. И, судя по запаху, совершенно точно не сок или воду. — Куда мне с гориллами состязаться? — вопросила под конец она.
— Ну да, — только и ответил Гарри, сосредоточившись на чтении.
«Ночью в Бронксе на пересечении проспекта Франклина и улицы Монтгомери произошёл пожар в шестнадцатиэтажном доме. Погибли четверо мужчин, две женщины и один ребёнок. Также пострадали ещё восемнадцать человек, среди которых ведущая телеканала «Fox News» Вики Вейл.
«Всех пострадавших незамедлительно передали в руки медиков», — сообщили изданию в пресс-службе Пожарного департамента Нью-Йорка.
Сообщение о пожаре поступило в экстренные службы в 01:35. Прибывшие на место пожарные обнаружили, что пламя охватило этажи с шестого по девятый. Помогая с эвакуацией жителей дома, пожарные взялись за тушение огня и уже в 02:24 открытое горение было полностью ликвидировано.
Начатое расследование показало, что возгорание возникло на седьмом этаже в квартире погибшей тридцатичетырёхлетней медсестры Марии Картер. Причина возгорания не установлена. Расследование продолжается».
Которая уже по счёту статья сообщала Гарри примерно то же самое, что говорил ему и Бен. Журналюга не лгал. Более того, в интернете Гарри без труда отыскал фото этой Марии Картер, и смог подтвердить свои ранние подозрения. Не зря её имя показалось ему знакомым. Гарри действительно её знал. Она была одной из тех медсестёр, которые ухаживали за ним, пока он лежал в больнице восемь лет тому назад. Несмотря на то, что на найденном фото выглядела она заметно старше, да и волосы имели другой цвет, Гарри не испытывал на её счёт никаких сомнений. Стараниями доктора Уоррена он чрезвычайно хорошо помнил некоторые моменты из того, что с ним в то время происходило. И молодая медсестра с именем «Мария» на бейдже в эти моменты входила.
Смог Гарри, пускай и только по лицам, узнать и Патрицию Грин с Риком Нельсоном. Они тоже входили в число тех, кто тогда занимался его лечением. Их некрологи также удалось довольно быстро отыскать. Первая скончалась от передозировки снотворным (рассматривалась версия с самоубийством), а второго сбил какой-то лихач на ночной дороге. Установить личность виновного так и не удалось.
И чем больше Гарри читал и узнавал относительно всех этих смертей, тем больше что-то грызло его изнутри. Казалось бы, люди каждый день умирали, и не то чтобы это как-то сильно его раньше волновало. Но тут всё было несколько по-другому. Так или иначе, а эти погибшие имели с Гарри связь. И свой отклик данный факт в нём находил.
— Да что ты там всё читаешь? — возмущённо спросила Лиз и потянулась рукой к его телефону.
— Не твоё дело, — ловко увёл Гарри телефон в сторону и погасил экран, не позволив Лиз ничего увидеть.
— А вот грубить необязательно, — надула раскрасневшиеся щёки Лиз.
— Никакой грубости, Лиз, — заверил Гарри, посмотрев в её замутнённые алкоголем карие глаза. — Но это личное.
— Не так давно я тоже была твоим личным, — напомнила Лиз, игриво подавшись вперёд. Настолько близко, что их с Гарри губы разделяли считанные сантиметры. — И до сих пор не против таковой снова стать.
Горячее дыхание Лиз обдало Гарри резким запахом спиртного, отчего он инстинктивно отклонился назад и даже чуть поморщился.
— Не стоит, Лиз, — мягко отверг её предложение Гарри. — Иногда прошлому лучше оставаться в прошлом.
— Да ладно тебе, Гарри, — поставив стакан на кофейный столик, Лиз буквально запрыгнула на него. — Вспомни, как хорошо мы проводили время вместе, — она схватила свободную руку Гарри и сама положила её себе на ягодицу. — Расслабься и лови момент, — нежно прошептала она ему на ухо, тогда как её пшеничные волосы приятно ласкали его лицо.
Гарри ощутил разливающееся по телу знакомое тепло. Уж что-что, а вызывать в нём возбуждение Лиз умела просто прекрасно. Близость её упругого благодаря чирлидингу тела, подкреплённая щекочущим ухо шёпотом, очень быстро настраивала на нужный лад. А уж её горящий от желания взгляд…
Лиз ничуть не лукавила, говоря о том, что они хорошо проводили время вместе. Это было чистейшей правдой.
Да только просто «хорошо проводить время вместе» для Гарри было уже недостаточно. А на что-то большее Лиз была банально неспособна. Вопреки демонстрируемой со всех сторон взрослости, на деле она оставалась глупым и наивным ребёнком. Она Гарри не подходила.
— Хватит, Лиз, — строго сказал Гарри, за секунду до того, как она бы его поцеловала. — Слезай с меня. Я серьёзно.
Лиз замерла на пару мгновений, после чего выдала длинный и крайне разочарованный вздох.
— Ну и занудой же ты стал, — посетовала она. — Вот до чего общение со всякими заморышами доводит, — недвусмысленно намекнула она на Пита.
— Зато ты слишком уж навеселе, — парировал Гарри.
— Да я выпила-то капельку, — фыркнула Лиз, таки слезая с него, и уселась рядом со скрещёнными на груди руками.
— Нисколько не сомневаюсь, — искренне согласился Гарри, занимая более удобное положение.
Вопрос был лишь в том, сколько именно таких «капелек» она выпила. Гарри отчего-то был уверен, что очень сильно не одну.
Впрочем, Лиз, судя по недовольной физиономии, была наконец-то готова от него отстать, отчего он снова разблокировал телефон и вернулся к чтению. Правда, совсем ненадолго. Гарри ошибся в своей оценке. Как показали следующие секунды, Лиз вовсе не собиралась оставлять его в покое. Всё было с точностью да наоборот.
Опрокинув в себя всё, что ещё оставалось в её стакане, Лиз резко подалась к Гарри и, прежде чем он успел хоть как-то отреагировать, прильнула своими губами к его. Попутно выплёскивая в Гарри всё, что держала у себя во рту.
От неожиданности Гарри даже сделал несколько глотков.
Но затем он опомнился, взял себя в руки и с силой оттолкнул Лиз назад, заходясь кашлем и выплёвывая то, что ещё можно было выплюнуть. Под радостный хохот Лиз смесь пива с чем-то куда более крепким потекла по подбородку Гарри, стекая на его чёрную рубашку.
— Бл*ть, Лиз! — не сдержался и прикрикнул Гарри. — Ты совсем уже?!
Однако Лиз и не подумала отвечать, продолжая, лёжа на диване, хохотать во весь голос.
Глядя на неё, Гарри очень захотел сделать то, что делать ему определённо не следовало. Но, на всеобщее счастье, ему хватило ума и силы воли сдержаться.
— Ребят, — подошёл к ним, шатаясь, будто при землетрясении, Флеш, — вы чего шумите?
Гарри снова гневно глянул на потирающую плечо Лиз, после чего сделал несколько успокаивающих вдохов-выдохов.
— Ничего, — резко ответил он, наклонившись, чтобы подобрать упавший на ковёр телефон. — Туалет свободен?
— А? — нахмурившись из-за, видимо, не сразу понятого вопроса, выдал Флеш. — А, да, — кивнул затем он, чуть не упав. — Когда уходил, очереди не было.
— Отлично, — бросил Гарри, одарив улыбающуюся Лиз последним раздражённым взглядом.
Более он ничего не говорил и, продираясь сквозь толпу пьяных школьников и студентов, двинул к уборной. Постоять у двери ему в итоге всё же пришлось, но заняло это не больше минуты. Затем явно блевавший блондин кое-как выполз наружу и с дебильной ухмылкой побрёл в гостиную.
Зайдя в туалет, Гарри запер дверь на задвижку и, поминая Лиз отнюдь не лестными комплиментами, принялся отмывать лицо и полоскать рот.
— Что б эту дуру, — раздосадовано выдал он, изучая взглядом залитую алкоголем одежду.
На чёрной ткани рубашки пятна были ещё не очень заметны, а вот на синих джинсах всё отлично просматривалось. Да и разивший теперь от Гарри запах радости также не добавлял. Желание прибить одну пьянь десятикратно усилилось.
Но что с того толку?
Гарри вновь прибёг к размеренному дыханию, призванному вернуть ему утраченное спокойствие, после чего схватил висящее рядом полотенце. Намочив один из углов, он стал тщательно оттирать одежду, начиная с джинс.
Раздался стук в дверь.
— Занято, — мгновенно ответил Гарри.
— Ты там долго ещё? — жалобно вопросил какой-то парень. — Я сейчас обоссусь.
— Так иди ссать где-нибудь в другом месте, — малость повысил Гарри голос, вновь моча и выжимая полотенце.
— Ну, мужик! — взмолился парень.
— На х*й пошёл! — рявкнул Гарри, на что получил, по всей видимости, пинок в дверь.
Но больше неизвестный его не доставал.
Ещё минут пять Гарри с сомнительным успехом воевал против пятен на рубашке и джинсах, вслед за чем был вынужден наконец признать очевидное. Тут требовалась нормальная стирка, а не его жалкие потуги с полотенцем. Бросив оное от досады в раковину, Гарри резко открыл дверь и вышел обратно в коридор.
Настроение веселиться у него было, скорее, отрицательным, нежели никаким, и потому он сразу же направился к выходу.
— Эй, Гарри, ты куда? — догнал его вопрос продолжавшего соревноваться в поглощении выпивки Конга.
— Выйду проветрюсь, — ответил Гарри, снимая с вешалки куртку, после чего, оттолкнув в сторону налетевшего на него одноклассника, покинул опостылевший дом.
Прохладный ночной воздух и ощутимо поутихшая музыка вернули Гарри ещё немного утраченного самообладания, и он, спустившись по крыльцу, от души потянулся.
Окончательно взяв себя в руки, Гарри облачился в куртку и ненадолго запрокинул голову, устремив взгляд в ночное небо. Ни единого облачка. Благодаря этому даже огни города несильно мешали Гарри любоваться россыпью звёзд.
Но начавший доноситься из дома позади громкий шум вынудил Гарри вернуться с небес на землю. Прислушавшись, он определил, что внутри нашлись другие повздорившие. И у них, судя по всему, ситуация развивалась далеко не так мирно, как оно было у Гарри с Лиз. Допустив на миг мысль о том, что можно было бы вернуться и попытаться разобраться, в чём там дело (а, может быть, даже помочь), Гарри быстро рассудил, что совершенно не хотел в эту кутерьму вляпываться. Ему и одной Лиз хватило.
По этой причине он зашагал по направлению к своей машине. И минуты не прошло, как он уже сидел в удобном водительском сиденье, а заведённый мотор негромко порыкивал. Глянув напоследок на шумящий дом ещё раз, Гарри окончательно убедился, что не желал в него возвращаться, и тронул машину с места. Практически пустые дороги сходу позволили выйти за принятые скоростные рамки и во весь опор помчаться в сторону Нассо. Ветер засвистел в ушах и Гарри, малость поёжившись, вжался в кожаную обивку.
Перекрёстки пролетали за перекрёстками. Где-то Гарри притормаживал, дожидаясь при необходимости разрешающего сигнала светофора. Как правило, там, где присутствовали дорожные камеры. Но в большинстве случаев он позволял себе проскакивать на полном ходу на красный. В более ранние часы такая езда была бы по-настоящему рискованной, но сейчас в ней присутствовала разве что лёгкая перчинка.
Но очистившая от раздражения голова всё равно не давала Гарри окончательного покоя. Мысли о Лиз сменились более ранними размышлениями о погибших сотрудниках принадлежавшего его семье госпиталя.
Поборовшись немного с тягой выяснить об этом как можно больше подробностей, Гарри вновь схватился за телефон. Смотря одним глазом на дорогу, а вторым на экран, он быстро вбивал в поисковую строку новые запросы и открывал одну выдаваемую ссылку за одной.
По большей части все просматриваемые им статьи и заметки повторяли друг друга, не давая ровным счётом никакой новой информации. Но попадались и исключения. Как, например, одна запись на тематическом форуме, разбирающая технические аспекты происшествия, унёсшего жизни Джессики Аллен и Роберта Холла. Автор с никнеймом «AJ@MerCer» подробно расписывал химический состав убивших их веществ, а также разбирал стандартные системы обеспечения безопасности жизнедеятельности, обязательно присутствовавшие в такого рода лабораториях. Он даже утверждал, что ранее лично работал в том самом исследовательском центре Озкорпа, где погибли Аллен и Холл, и что с учётом этого ему было крайне сложно поверить в случившееся. Ведь системы защиты персонала там были выше всяких похвал. А ближе к концу текста и вовсе появилось предположение, что должна была иметь место некая диверсия, приведшая к аварии. Иначе бы обязательно сработали предохранительные клапаны.
Усваивая в лучшем случае две трети написанного, Гарри тем не менее всецело погрузился в чтение. Но осилить последние строки так и не успел. Ему не дал этого сделать ударивший по глазам свет, а также звучное механическое гудение, раздавшееся где-то слева.
А после его настигли сильный толчок, скрежет металла и непроглядная тьма.

Глава 6

Холодно.
Гарри ничего не видел. Глаза заволокло чёрной пеленой. Тяжёлой и вязкой.
Холодно.
Редактировать
Говорить тоже не получалось. И даже дышать.
Холодно.
Мысли и те словно мазутом залили.
Холодно и больно.
Всё болело. Руки, ноги, голова… Даже сердце, казалось, вот-вот взорвётся от натуги. И этот продирающий до костей холод…
Голоден.
Гарри раздирало изнутри. Пустота. Чёрная зияющая бездна раскрывалась где-то у него внутри и засасывала всё, до чего могла дотянуться. Гарри пытался кричать, но ни единого звука не срывалось с его уст. Только холодная тишина.
Больно.
Гарри чувствовал, как его плоть отдиралась от костей, а внутренности бились в агонии. Что это? Почему? За что?
Холодно.
Больно.
Голоден.
Тело не слушалось. Гарри чувствовал его. Полноценно ощущал каждую визжащую от боли клетку. Но не мог ничего сделать. С него срывали кожу и насаживали её обратно, а он не был в состоянии даже пискнуть.
— Боже! — достиг его сознания чужой голос. Далёкий и испуганный. — Как же это…
Женский голос.
Еда.
Гарри отчаянно вглядывался в захватившую его черноту, силясь найти источник этого голоса. Но всё тщетно. Он не видел ничего.
— Помощь… — вновь прорвался сквозь пелену тьмы голос. — Нужно вызвать помощь… Боже…
Еда.
Гарри пытался вздохнуть. Он изо всех сил старался заставить свои лёгкие работать, дабы набрать воздуха и заговорить, но и тут его постигла неудача. Ни единого глотка воздуха. И ни единого звука.
— Прости меня… — извинился голос. — Я не хотела… Я… Ты так внезапно выскочил, что…
Холодно.
Больно.
Голоден.
Еда.
Вопила уже не просто каждая клетка. Всё естество Гарри одолевало такое неописуемое страдание, что он искренне пожелал умереть. И он жалел, что ещё не умер.
Еда.
Прекратить.
Еда. Еда.
Всё это нужно было прекратить.
Еда. Еда. Еда.
Иначе…
Еда. Еда. Еда. Еда. Еда.
Иначе могло что-то…
Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда.
— Держись, парень. Скорая уже в пути. Ты только не умирай, слышишь?
Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда. Еда.
Нужно поесть.
Да, нужно было поесть.
Это могло помочь.
Лишь это.
Поэтому…
— Еда, — прошептал Гарри.
И боль ушла.
— Ты что-то сказал? — спросил его женский голос.
Вся боль. В один миг.
Остались только голод и холод.
Поэтому нужна была…
— Еда.
— Что за?.. Ты… Как?.. Нет! Назад! Не подходи! Не подходи ко мне, монстр!
Крики?
Зачем кому-то кричать?
Ведь Гарри стало легче.
У него больше ничего не болело.
Так зачем кричать?
— Прочь!
Ему же всего лишь нужно было поесть.
Неужели это так много?
— Помогите! Монстр! Нет! Ааааааааа!..
Крики затихли.
Наконец-то.
И стало тепло. И голод пропал.
Наконец-то.
Как же хорошо…
Наконец-то.
Так хорошо.
И эта тьма. Убаюкивающая и успокаивающая. Она обнимала Гарри и забирала все его тревоги. Она звала его спать.
И Гарри не сопротивлялся. Он с готовностью пал в объятья тьмы и позволил ей поглотить его.
А затем он испытал такое наслаждение, какого не испытывал уже очень много лет. Нега буквально целиком им овладела. Словно сон на руках любящей матери.
Погибшей матери.
Матери… которая была…
У…
Глаза Гарри раскрылись.
И он тут же захлопнул их обратно, ибо виски пронзила такая боль, что каждый мускул в его теле мгновенно напрягся.
— Нннаа, — застонал Гарри, стиснув зубы, и вцепился обеими руками в голову.
Он заворочался из стороны в сторону, желая хоть как-то прогнать это мучение, однако сколь отчаянными были его действия, столь же они оставались и безуспешными.
— Гарри! Гарри! Гарри! — окликнули его и чьи-то сильные руки схватили за плечи. — Тише-тише! Успокойся! Дыши, главное дыши. Медленно и глубоко.
— Д-доктор… Уор-рен?.. — сходу узнав говорившего, вопросил Гарри. — Что?.. Почему вы?..
— Вопросы потом, Гарри, — остановил его доктор. — Сейчас просто дыши. Давай. Вдох-выдох, вдох-выдох.
Не разжимая век, Гарри последовал сказанному и принялся глубоко дышать. Вдох-выдох, вдох-выдох. Всё, как и говорил доктор Уоррен.
— Вот так, хорошо, — похвалил его доктор. — Дыши и слушай мой голос. Медленно. Вдох-выдох. Продолжай, и боль отступит.
Но боль не отступала.
Гарри дышал, дышал и дышал, но облегчения так и не приходило. В какой-то момент он даже вознамерился процедить доктору Уоррену, что не помогали его советы вот вообще никак, но тут боль, наконец-то, в самом деле начала уменьшаться. Медленно и крайне неохотно. Но всё же уменьшаться. Дыхание Гарри всё больше выравнивалось, и чем дальше заходил процесс, тем легче ему становилось. Боль спадала, а мышцы расслаблялись.
На всё про всё ушло, наверное, минуты две-три, однако по их истечении Гарри полегчало достаточно, чтобы он смог отнять руки от головы и снова попытаться открыть глаза. И на сей раз куда как успешнее.
— Посмотри на меня, Гарри, — попросил доктор Уоррен, и Гарри, часто моргая, повернул голову к нему. — Хорошо, — кивнул доктор. — Как себя чувствуешь?
— Не очень, — честно признался Гарри. — Но точно лучше, чем минутой ранее, — добавил он с усмешкой.
Голова продолжала трещать, но теперь это хотя бы было терпимо. Оторвав взгляд от доктора Уоррена, Гарри пробежался по окружению и с некоторым удивлением обнаружил себя в собственной комнате.
— Доктор Уоррен, а что вы делает в моей комнате? — спросил он, вновь посмотрев на доктора.
— А что ты здесь делаешь, тебя не интересует? — мягко улыбнувшись, задал доктор Уоррен встречный вопрос.
Гарри нахмурился.
Если это была такая шутка, то он её не очень-то понимал. То есть совсем не понимал. Это же его комната. В его доме. Логично, что он в ней находился, разве нет?
— Гарри, что последнее ты помнишь до своего пробуждения? — задал доктор Уоррен следующий вопрос, чем вызвал у Гарри ещё большее замешательство.
Что он помнил?
Ну…
— А… — выдохнул Гарри, заставляя противящиеся шестерёнки разума работать. — Я был на вечеринке с друзьями. А потом поехал домой и…
И ничего. Вообще ничего. Абсолютный провал.
— И, видимо, доехал? — предположил Гарри в шутливой манере.
Но теперь улыбка доктора Уоррена отчего-то показалась очень грустной.
— Нет, Гарри, — покачал он головой. — Не доехал.
Голова снова начала раскалываться.
Гарри не доехал до дома? Что это должно было значить? Он же сейчас находился в своей постели, значит, просто должен был доеха…
Голову пронзила острейшая боль. И вместе с ней начали возникать образы. Обрывочные. Размытые. Гарри всеми силами старался восстановить образовавшийся в памяти пробел, но все его потуги лишь ухудшали ситуацию. Голова уже болела почти с той же силой, что и в момент пробуждения.
— Остановись, — тряхнул его за плечи доктор Уоррен. — Не надо себя мучать. Если не можешь вспомнить, то ничего страшного. Я сам тебе всё расскажу, — пообещал он. — Просто хотел оценить твоё состояние.
— Нет-нет, — мотнул головой Гарри. — Погодите, что-то есть. Да, точно! — невольно воскликнул он, сумев-таки что-то вычленить вопреки боли. — Я ехал по дороге, и вдруг возник яркий свет. Машина, там точно была другая машина, — воодушевлённо рассказывал он, невзирая на всё нарастающую болезненную пульсацию. — Большая, кажется. А потом… — замялся он, — какая-то женщина… И крик… и… Монстр…
— Монстр? — изогнув бровь, переспросил доктор Уоррен.
И Гарри с сильным запозданием осознал, что именно только что сказал.
— Не-не-не-не-не, — поспешил оправдаться он. — Это не тот монстр. То есть вообще не монстр. То есть… Я не то хотел, — окончательно запутался Гарри в том, что действительно собирался сказать. — Я просто слышал…
— Ты пил, Гарри? — перебил его доктор Уоррен строгим тоном. — Несмотря на все мои предупреждения?
— Что? — переспросил Гарри, решив, что ему просто послышалось. — Нет, — однозначно заявил он. — Я бы ни за что не стал…
— У меня есть результаты теста, Гарри, — вновь перебил доктор Уоррен. — В твоей крови были обнаружены следы алкоголя.
— Да какого ещё теста?! — возмутился Гарри, приподнявшись с кровати на локтях. — Не знаю, что и где там было обнаружено, но я абсолютно точно не мог!.. — повысив голос, до последнего намеривался стоять он на своей невиновности.
Но тут в памяти всплыло пьяное лицо Лиз.
А также то, что эта дура учудила.
— Бл*, — выдал, не сдержавшись, Гарри.
— Похоже, что всё-таки мог, да? — вопросил доктор Уоррен с нескрываемым разочарованием. — Ради всего святого, Гарри, — вздохнул он, откинувшись на спинку стула, — я ведь даже наш сеанс согласился перенести, чтобы ты…
— Нет, подождите, доктор Уоррен, — прервал его Гарри. — Я не виноват, правда. В меня буквально силой немного пива влили.
— Гарри, — посмотрел на него доктор ни разу не верящим взглядом.
— Честно, доктор, — едва не взмолился Гарри, — я не лгу. Вы же сами знаете, что я всегда строго следовал всем рекомендациям. У меня же только-только всё по-настоящему налаживаться стало. Я бы ни за что не стал так рисковать по своей воле. Просто нашлась одна дура тупая, которой на месте спокойно не сиделось. Я из-за неё так рано домой и поехал, — как мог убеждал Гарри доктора в истинности своих слов. — Пожалуйста, доктор Уоррен, вы должны мне поверить…
Ведь неверие доктора означало немедленный доклад отцу. А уж тот церемониться с Гарри точно бы не стал. И Гарри даже думать не хотелось о том, что могло ему в таком случае грозить.
— Гарри, успокойся, — властно потребовал доктор Уоррен, отчего Гарри резко замолчал. — Я допускаю, что ты говоришь правду. И мы с тобой ещё обязательно всё детально обсудим. Но сперва я должен рассказать тебе нечто очень важное, — сообщил он с хмурым видом. — Знаю, ты только пришёл в себя, но чем раньше ты всё услышишь, тем лучше. Поэтому я ещё раз прошу тебя успокоиться и молча меня выслушать. Ты сможешь это сделать? — спросил доктор, заглянув Гарри прямо в глаза.
Нервно сглотнув, Гарри отрывисто кивнул и лёг обратно на подушку.
Тем более что и тело его как-то резко потяжелело. Да и в глазах чуть потемнело.
— Хорошо, спасибо, — с облегчением выдохнул доктор Уоррен. — Начнём с того, что сейчас воскресенье, полшестого вечера, — поведал он, поднеся к глазам часы на левой руке. — И это значит, что ты пробыл без сознания почти двое суток.
Гарри аж рот приоткрыл от таких известий.
Двое суток?
Пробыл без сознания?
О чём доктор Уоррен говорил?
— Понимаю твоё удивление, — очевидно, заметив его немые вопросы, сказал доктор, — но это факты. В ночь с пятницы на субботу патрульные нашли тебя бессознательного на обочине в Куинсе. Телефона, бумажника и ключей от машины при тебе не было. Как, собственно, и самой машины, — продолжил он огорошивать Гарри всё новыми подробностями. — Но хотя бы документы нашлись. По ним полицейские установили, кто ты, и, предварительно проверив на алкоголь и вызвав скорую, связались с представителями твоего отца. К счастью, обошлось без оформления протокола. Домой тебя забрали под утро уже из приёмного отделения.
— Быть не может… — дрожащим голосом выдохнул Гарри.
Если то, что говорил доктор Уоррен, было правдой, и отец Гарри уже обо всём знал, то…
У Гарри были очень большие проблемы.
— Вскоре обнаружился и твой автомобиль, — меж тем не останавливался доктор. — И, скорее, к несчастью, — оговорился он, помрачнев. — Той же ночью он оказался вовлечён в ДТП. Есть двое погибших. Мужчина, сидевший за рулём твоего автомобиля, и водитель мусоровоза. Оба скончались на месте. Подоспевшая скорая не смогла ничего сделать.
Гарри почувствовал, как к горлу начала подступать тошнота.
Рассказ доктора Уоррена… Он просто никак не укладывался в голове.
— Как это возможно? — спросил Гарри одновременно и у себя, и у доктора Уоррена. — Я же…
Гарри точно помнил, как сам сидел за рулём своего автомобиля. Он лично отъехал от дома Конга и вёл машину домой. Да, может, он и был не очень внимателен за дорогой, читая с телефона, но каким образом всё могло прийти к описанному? Что должно было для этого произойти? Чего он не помнил?!
— Насколько знаю, — начал отвечать доктор Уоррен, — расследование ещё продолжается. Подробности мне неизвестны, — сразу предупредил он, — но во время утренней беседы с детективами рабочей мне назвали следующую версию. Попав в кровь, выпитый тобой алкоголь вступил в реакцию с принятыми ранее лекарствами. Это крайне негативно сказалось на деятельности твоей нервной системы, за чем последовала потеря сознания. Учитывая, что сам ты ни в какую аварию не попадал, скорее всего, происходило это постепенно, что позволило тебе вовремя остановить машину. Либо же «накрыло» тебя на перекрёстке, пока ты ждал зелёного сигнала светофора, — озвучил доктор сразу два варианта. — После некто не слишком законопослушный обнаружил тебя в бессознательном состоянии за рулём, вытащил наружу, обобрал карманы и угнал машину. И попал затем в аварию, — подвёл доктор итог.
А Гарри всё также не мог поверить своим ушам. Да это же бред какой-то, а не история. Сценарий какого-нибудь фильма, но уж никак не его жизнь. Не могло с Гарри такого случиться. Просто не могло!
У Гарри закружилась голова, а тошнота ещё больше усилилась.
Если бы он стоял, а не лежал, то, наверняка, бы уже пал наземь.
— Не помню, — сказал Гарри тихим голосом. — Ничего такого не помню. Вообще ничего.
— А это ещё одни неприятные последствия смешивания алкоголя и лекарств, — указал доктор Уоррен, опять тяжело вздохнув. — Я же много раз предупреждал тебя, как это может быть опасно. Сонливость, головокружение, потеря сознания, частичный паралич, галлюцинации… — озвучил он часть побочных эффектов, о которых действительно много раз говорил Гарри. — С учётом всех обстоятельств ты ещё легко отделался, Гарри. Могло быть намного-намного хуже.
«Два человека погибли», — подумал про себя Гарри. — «Куда уж, бл*ть, хуже?»
Разумеется, в этом не было его непосредственной вины. Но всё же…
— И я искренне рад, что до самых негативных сценариев дело не дошло, — по-доброму улыбнувшись, заметил доктор Уоррен. — Когда мне обо всём рассказали, я так испугался за твоё состояние, что сам упросил мистера Озборна разрешить мне дежурить у твоей кровати. Я должен был лично тебя осмотреть и убедиться, что не случилось ничего непоправимого.
Договорив, доктор Уоррен снял очки и, достав из внутреннего кармана белый платок, не спеша протёр обе линзы.
А Гарри, глядя на него, мог думать только о том, как же сильно облажался. Даже одолевающая его дурнота отошла куда-то на второй план. А ведь он всего-то хотел потусить немного с одноклассниками. Ничего особенного.
«Что б тебя, Лиз», — посетовал он. — «Только попадись мне».
Это всё уже ни разу не шутки.
А если бы сам Гарри разбился насмерть?!
— Простите меня, доктор Уоррен, — вслух извинился он. — Я правда ничего подобного не хотел. Мне жаль.
— Я верю тебе, Гарри, — вновь улыбнулся доктор. — Но, боюсь, я не единственный, перед кем тебе придётся просить прощения.
— Я понимаю, — кивнул Гарри, прикрывая глаза.
Тошнота и головокружение начали уступать место зверской усталости, отчего Гарри нестерпимо потянуло в сон.
И доктор Уоррен это заметил.
— Я ненадолго оставлю тебя, — сказал он и, судя по скрипу стула, встал на ноги. — Не буду мешать засыпать.
— Спасибо, — поблагодарил Гарри, не находя в себе сил проводить его взглядом.
И он уже почти окончательно провалился в забытьё, спасаясь от неприятных мыслей, как вдруг его вновь настиг голос доктора.
— Гарри, — словно бы издалека обратился он. — По поводу монстра, о котором ты упомянул…
— Не было никакого монстра, доктор Уоррен, — вяло отозвался Гарри. — Мне это просто привиделось.
— Хорошо. Спокойной ночи, Гарри, — пожелал ему на прощание доктор Уоррен.
— Спокойной, доктор, — ответил Гарри. — Спокойной.
И он уснул, оставляя все заботы на потом.
Очень многочисленные заботы.

Глава 7

Проснулся Гарри аж в без пятнадцати минут четыре часа утра. Событие для него попросту невероятное, отчего Гарри даже не сразу поверил в отображаемые на часах цифры. Но реальность оставалась непреклонна.
Чудеса, да и только.
Очевидно, сказывалось то, что в постели Гарри безвылазно провалялся уже как два дня. Хотя, что странно, несмотря на такую длительность вынужденного сна, по пробуждении Гарри не ощущал никакой одеревенелости или хотя бы вялости. Самочувствие у него было просто прекрасное. Разве что в голове неприятный осадочек от бредовых снов про аварию и монстров оставался. В остальном же никаких признаков того, что Гарри невольно понамешал в своём организме совершенно не предназначенные для этого вещества.
Хороший знак. Наверное.
Неуверенность Гарри не отпускала из-за обнаруженной на тумбочке рядом с часами новой таблетницы с раза в полтора большим количеством всевозможных пилюль и таблеток. А также сложенной рядом аккуратной записки от доктора Уоррена, для прочтения которой Гарри таки пришлось включить в комнате свет. Из записки следовало, что в таблетнице был представлен новый ежедневный рацион Гарри и что первую порцию сегодня обязательно нужно было принять сразу после завтрака. А ближе к обеду доктор обещал наведаться лично и, осмотрев Гарри, сообщить ему новое расписание.
Гарри ещё раз оценил взглядом те объёмы, которые ему теперь предстояло глотать каждый день, и искренне пожелал Лиз точно такой же участи. Вот испытала бы она на себе, каково это, наверняка перестала бы всякой чушью маяться.
Хотя нет, не факт. Далеко не факт.
Не забыл Гарри помянуть недобрым словом и угонщика-камикадзе, вытащившего из его карманов всё мало-мальски ценное. В частности, телефон. Умные часы, по всей видимости, почили во всё той же аварии, но да и Бог с ними, не страшно. А вот телефон со всеми контактами — потеря серьёзная. Само собой, всё можно было восстановить и даже сравнительно быстро, но это всё равно требовало дополнительного времени и усилий.
Понимая, что обратно уснуть ему в ближайшее время не светило, Гарри, ненадолго выскочив из-под одеяла, метнулся к столу у противоположной стены и забрал с него ноутбук, снова запрыгнув затем в кровать. Учитывая обстоятельства, нужно было хотя бы по социальным сетям да мессенджерам пробежаться и сообщить всем волнующимся, что Гарри в порядке.
А волнующихся, как выяснилось, хватало.
Гарри чуть ли не полшколы написать успело, пока он был вне доступа. Причём где-то с половиной из этих личностей он в лучшем случае всего парой фраз за всё время обменялся. А многих так и вовсе в глаза никогда не видел. Во всяком случае, уж точно о них ничего не помнил. И примерно такая же ситуация была с друзьями и знакомыми (и незнакомыми) за пределами школьных стен. Даже несколько информационных агентств и изданий написало с просьбами об интервью. В конец всякий стыд потеряли.
Рассортировав всех написавших по группам «надо ответить», «можно ответить», «обойдутся», «в пожизненный бан», Гарри принялся строчить ответные сообщения. Активнее всех, судя по без преувеличения десяткам сообщений, о его состоянии беспокоилась Мэри, отчего Гарри просто не мог не испытать наплыва приятных эмоций. И именно ей же он начал отвечать первой.
Разумеется, в такой час рассчитывать на мгновенное прочтение и ответы не приходилось. Но являлось это, скорее, плюсом, чем минусом, ибо адекватно вести такое количество одновременных бесед даже у Гарри со всем богатейшим опытом в онлайн-общении вряд ли бы получилось. У него и так ушло больше часа на то, чтобы ответить на все вопросы Мэри, Пита, Флеша с Конгом и всех остальных, кому отвечать в принципе имело смысл.
И какие же порой это были вопросы…
Как и следовало ожидать, только новость о случившемся с Гарри пошла в народ, она незамедлительно стала обрастать новыми «подробностями», изменяться, а иногда и просто мутировать в нечто прямо противоположное. Гарри даже пришлось лезть в интернет и читать про себя статьи, чтобы получить хотя бы общее представление о том идиотизме, по поводу которого его некоторые знакомые спрашивали. И выяснилось, что Гарри сам успел по пьяни разбиться на своей машине. Сбив перед этим ещё пару человек. А также лично кого-то ограбив. И угнав попутно чужую машину, разбившись затем и на ней. Это, если собрать все самые основные версии воедино.
Хотелось и смеяться, и плакать.
Хорошо хоть более-менее приличные издания наподобие «Daily Bugle» распространением такой откровенной бредятины не занимались. Но вот разного рода жёлтая пресса себя ни в чём не сдерживала. Как и бесчисленные тематические и не только форумы.
А то же «Daily Bugle» даже направило Гарри официальный запрос об интервью на электронную почту. И сделал это не кто-нибудь, а сам Бен Урих, с которым Гарри незадолго до своего злоключения успел пообщаться лично.
Над этим предложением, в отличие ото всех прочих, Гарри в самом деле призадумался. У него и самого после непродолжительного поиска в сети появились к Бену некоторые вопросы касаемо истории с погибшими сотрудниками Озкорп. Однако итог у этих размышлений оказался для Бена неутешительным. Гарри решил послать его примерно в том же направлении, куда посылал всех остальных жадных до сенсаций газетчиков. На фоне нарисовавшихся у Гарри личных проблем всякие там расследования несчастных случаев у посторонних сразу как-то теряли свою актуальность. Для самого Гарри уж точно. А Бен, если у него было такое желание, мог в своих поисках докапываться хоть до центра земли. Но Гарри ему в этом был не помощник.
Покончив с разбором сообщений и писем, Гарри захлопнул ноутбук и, отложив его в сторону, изо всех сил потянулся. Часы показывали уже двадцать минут шестого, и от столь долгого нахождения в полусидячем положении у Гарри ощутимо затекла спина. Ещё немного повалявшись, Гарри слез с кровати, натянул на ноги домашние тапки и направился к шкафу, из которого достал чистую белую футболку и чёрные шорты. Рубашки и джинс, в которых он покидал дом Конга, Гарри там не обнаружил, что означало, они всё ещё были в стирке. Как и, по всей видимости, трусы, ибо те, что красовались на Гарри в данный момент, отличались от своих предшественников по меньшей мере цветом.
Гарри даже стало чуть интересно, а кто же его переодевал?
Не став заострять на этом моменте внимание, Гарри закрыл шкаф и с одеждой подмышкой покинул свою комнату, быстро зашагав затем в сторону ближайшей ванной. А таковых в доме Озборнов насчитывалось аж четыре штуки: две хозяйских, одна гостевая и одна для прислуги. И как раз в одну из хозяйских — по факту в его личную — Гарри свой путь и держал.
По дороге ему встретилась одна из горничных, которую Гарри попросил сходить на кухню и передать, что сегодня он собирался позавтракать раньше обычного и что нужно было к его приходу что-нибудь быстро приготовить. Гарри не стал называть конкретные блюда, ибо подгоняющий его урчащий желудок готов был поглотить и переварить абсолютно что угодно. Лишь бы оно было съедобным.
По причине всё того же нарастающего чувства голода Гарри не задержался и в ванной. Быстро пробежался везде, где нужно, намыленной мочалкой, ополоснулся, почистил зубы и оделся. Затем он спустился на первый этаж и зашёл в обеденный зал. Предполагалось, что он просто посидит здесь немного в гордом одиночестве, пока ему не принесут готовый завтрак, но действительность оказалась несколько иной. К удивлению Гарри, он оказался не единственным, решившим позавтракать сегодня в шесть утра. И к ещё большему его удивлению, второй оказалась Виктория.
— Доброе утро, — поприветствовал её с кивком Гарри, подходя к столу.
— Ммм! — поражённо промычала Виктория, как раз только-только закинув в рот очередную порцию пасты карбонара. — Гарри! — громко воскликнула она, наспех всё прожевав и проглотив. — Проснулся, наконец? — спросила она следом с нескрываемой радостью, даже немного из-за стола привстав. — Как самочувствие? Ничего не болит?
Гарри слабо, но очень по-доброму улыбнулся.
— Всё пучком, — ответил он, усаживаясь за длинный стол аккурат напротив Виктории. — Даже лучше прежнего. В кои-то веки нормально выспался, — с долей шутки заметил он.
— Это же просто замечательно, — сказала Виктория и, сильно наклонившись вперёд, потеребила Гарри ладонью по всё ещё влажным волосам. Частично оголив при этом грудь, ведь из одежды на ней был только свободно сидящий бирюзовый халат. Гарри тактично отвёл глаза. — А то я уж вся испереживалась, — призналась она, возвращаясь на место, после чего отпила немного вина из стоящего по правую руку бокала. — Просто места себе не находила.
— Прости, — извинился Гарри, хоть и сильно сомневался в абсолютной искренности её слов.
— Не извиняйся, — махнула рукой Виктория. — Ты же ещё молод. Тебе положено всякие глупости делать, — с заговорщицкой улыбкой заметила она. — Но когда напьёшься в следующий раз, постарайся хотя бы до дому добраться, прежде чем отключиться, — подмигнув, посоветовала она. — Так безопаснее.
— Говоришь по опыту? — спросил Гарри лишь самую малость язвительным тоном.
Уж Виктория-то должна была знать, что дело было отнюдь не в том, что Гарри перебрал с алкоголем. Ему подобных заявлений сегодня и в личных сообщениях хватило с избытком.
— По очень богатому опыту, — поправила Виктория без капли обиды, на что Гарри мог лишь усмехнуться. — Так что ты слушай и запоминай.
— Обязательно, — продолжая ухмыляться, дважды кивнул Гарри. — Но повторять свои недавние приключения я не планирую. Мне и одного раза уже за глаза, спасибо.
— Рано зарекаешься, — покачала головой Виктория. — Сперва отца дождись.
По переменившемуся к последней фразе тону Гарри сходу уловил, что это было предостережение.
— Всё настолько плохо? — как можно сдержаннее поинтересовался он.
— Я таким Нормана никогда не видела, — ответила Виктория. — Его лицо разве что не лопалось от злости, когда он привёз тебя домой.
— Он сам привёз? — недоумённо выдал Гарри.
— Не один, разумеется, — уточнила Виктория. — Но да, когда тебя заносили в дом, он процессом руководил.
Гарри уронил голову на стол. И сделал это несколько сильнее, чем рассчитывал, из-за чего вся посуда вздрогнула, а лоб пронзила слабая вспышка боли.
— Мне п*зда, — обречённо выдохнул он.
— Самая что ни на есть, — не стала подслащать пилюлю Виктория. — Я пыталась его за эти дни успокоить, но ты же Нормана знаешь, — призналась она в своей неудаче.
Но меж строк Гарри услышал и кое-что ещё.
— Тебе тоже досталось? — виновато спросил он, не поднимая головы.
— Я привычная, — равнодушно ответила Виктория.
— Прости, — снова извинился Гарри.
— Не извиняйся, — повторила Виктория. — Это даже полезно. Чтобы не забывала, за кого вышла замуж.
Гарри едва приподнял голову, уперевшись в стол подбородком, и внимательно посмотрел на Викторию. Она продолжала спокойно есть свою пасту малыми порциями, пригубляя по чуть-чуть вино.
— А почему ты?.. — хотел было спросить Гарри о причине, по которой она вообще вышла замуж за его отца, но вовремя осёкся.
Спрашивать о таком в лоб было бы слишком грубо. Свои причины у Виктории точно были. Как были они и у отца Гарри. И Гарри считал не очень-то уместным совать в эти причины свой нос. Они оба были взрослыми людьми со своими проблемами, и ему не следовало лезть в эти самые проблемы со своим праздным любопытством. По крайней мере до тех пор, пока всё оставалось в пределах разумного.
— А чего ты сегодня так рано встала? — спросил Гарри вместо того. — Я-то понятно, а ты?
— Обещала с подружками по магазинам пробежаться, — с довольным лицом поведала Виктория. — На весь день выбраться договорились. Так что раньше вечера не жди, — предупредила она.
— Ясно, — вновь принял Гарри нормальное сидячее положение. — Желаю хорошо провести время.
— Спасибо, — поблагодарила Виктория. — Сам-то не хочешь с друзьями увидеться? — спросила она в ответ, недвусмысленно намекая на возможность отсрочить неприятный разговор с отцом. — Или с девушкой? — игриво улыбнулась она.
— Хочу, — честно ответил Гарри на последнюю часть. — Но сперва поговорю с отцом. Он, кстати, дома? — спросил Гарри, оглядываясь, будто бы отец мог внезапно откуда-нибудь выскочить.
— Умчался вчера вечером, — рассказала Виктория. — Какое-то ЧП в одной из лабораторий. Но, думаю, сегодня точно будет.
— Вот и славно, — кивнул Гарри, одновременно с чем в помещении вошли две горничные, одна из которых толкала тележку с едой, а вторая придерживала для неё дверь.
Гарри с Викторией одновременно повернулись в сторону вошедших, и на мгновение ему показалось, что её тёмно-синие глаза блеснули желтизной. Гарри от всей души помолился Богу, чтобы это просто свет от ламп так упал, а не у него галлюцинации начались. И, судя по тому, что более он ничего подобного, как ни старался, разглядеть не смог, истинным являлся всё же первый вариант.
Подали Гарри, как и Виктории, карбонару, которую он с жадностью принялся поглощать. Сразу же попросив добавки, Гарри моментально прикончил первую тарелку, активно запивая её апельсиновым соком. Виктория слегка подивилась такому аппетиту и даже предложила Гарри доесть за неё, но он вежливо отказался. Благо и вторую порцию ему доставили весьма споро. Как, собственно, и третью. И четвёртую.
Закончив завтракать и снова пожелав Виктории приятно провести время, Гарри неспешной походкой вернулся в свою комнату и рухнул на кровать, подтянув к себе ноутбук. Народ уже начал просыпаться, так что ему вовсю полетели сообщения от тех, кому он ранее ответил. А также тех, кто просто заметил, что Гарри был в онлайне.
Ещё порядка получаса ушло на то, чтобы со всеми разобраться. А после ещё столько же, ибо в сети появился Пит, с которым у Гарри завязался продолжительный разговор. Посвящённый преимущественно Мэри. Гарри неустанно расспрашивал Пита о том, как она всё восприняла, доверяла ли слухам, и как вообще себя чувствовала на фоне всего произошедшего. Многое из этого Гарри, конечно же, уже почерпнул из её собственных сообщений, но было там далеко не всё, что его интересовало. Да и взгляд со стороны тоже был полезен. Отдельные моменты она могла умышленно от Гарри скрыть.
Но Пит рассказывал примерно всё то же самое, лишь углубляя и детализируя некоторые частности, отчего Гарри несколько в этом плане подуспокоился. Ему по-прежнему не терпелось пообщаться с Мэри напрямую, а ещё лучше лично, но хотя бы часть его переживаний улетучилась. Оставалось только дождаться, когда Мэри сама проснётся и прочитает, что он там ей в четыре утра поотвечал.
Пообщались они с Питом и на сторонние темы, но их обсуждение заняло куда как меньше времени. Под конец же Гарри пообещал ему в самом скором времени объявиться в школе и ещё раз поблагодарил за проявленное беспокойство. И попрощался, разумеется.
И только лишь затем Гарри вспомнил, что с завтрака, вообще-то, прошло уже приличное количество времени, а он так и не выпили оставленные доктором Уорреном таблетки. Гарри опустил на них глаза, оценил, сможет ли проглотить все не запивая, и, придя к выводу, что нет, поспешил на первый этаж за бутылкой чистой воды.
Там он вновь встретился с уже покидающей дом Викторией, опять пожелал ей хорошего дня, получил схожие пожелания в ответ и вернулся к себе. Пробка на бутылке чуть поупрямилась, не желая сходу откручиваться, но дополнительные усилия быстро решили эту проблему.
Следом Гарри высыпал в ладонь таблетки, закинул их в рот и залил всё это дело прохладной водицей.
А затем его вырвало.

Глава 8

— Одно простейшее условие! — кричал отец Гарри, активно жестикулируя руками. — И ты даже его выполнить не в состоянии?!
Гарри виновато потупил взгляд к полу и изо всех сил сжал в левой ладони за спиной правое запястье. Незамедлительно проявившая себя боль быстро прочистила разум и не дала сорваться с уст тем словам, произнести которые Гарри очень хотелось, но ситуацию которые сделали бы только хуже.
Никакие оправдания его отец ни за что бы не принял.
— Мне жаль, — негромко сказал Гарри, не отрывая глаз от пёстрого ковра под ногами.
— Жаль ему! — воскликнул отец. — Да что толку с твоей жалости?! Тебе сколько раз было говорено не пить, пока лечение проходишь?! Сколько, я тебя спрашиваю?! — потребовал он ответа.
— Много, — выдавил из себя Гарри.
— Так какого х! — снова начал взрываться отец.
— Сэр, — вдруг перебил его Джастин, отчего Гарри даже набрался смелости, чтобы поднять глаза. — Звонок из…
— Не сейчас! — рявкнул на него отец.
— Но, сэр, — не стушевался Джастин. — Это директор Фьюри.
Гарри не знал, что это за Фьюри такой и директором чего именно он являлся, но немало удивился тому, как радикально и быстро переменилось лицо его отца. Полыхающий гнев почти мгновенно обратился непроницаемой каменной маской, и только лишь неугасимый яростный огонёк в глазах по-прежнему выдавал его истинные эмоции.
— Слушаю, полковник, — поприветствовал в трубку отец, приняв её из рук Джастина и ответив на вызов.
Видимо, Фьюри — это какой-то правительственный чиновник с военным прошлым. Либо же вполне ещё действующий полковник армии Соединённых Штатов. Или выходец из спецслужб. В общем, почти наверняка, представитель каких-то государственных структур. Озкорп выполнял целую тучу различных госзаказов, так что отцу Гарри регулярно приходилось с кем-то из правительства контактировать.
Но кем бы этот директор/полковник Фьюри на самом деле не являлся, Гарри уже был настроен к нему очень положительно. Хоть какая-то передышка в продолжающемся уже почти двадцать минут вываливании на него отцовского недовольства. Гарри, наверное, даже синяк на правой руке успел заработать в своих потугах дотерпеть тираду отца до конца и ничего лишнего при этом не сболтнуть.
Впрочем, особого права на возмущения у Гарри тоже не было. Несмотря на все смягчающие его вину обстоятельства, облажался тут именно он. Конкретно так облажался. Как успел выяснить Гарри до приезда отца, из-за всей этой истории с аварией и сопровождавших её слухов даже акции Озкорп просесть умудрились. Не так, чтобы очень сильно, но любое падение — это не есть хорошо. Особенно для Гарри, ибо главой Озкорпа был его отец, который очень любил свою компанию.
Вполне возможно, даже больше чем собственного сына.
— Да, — подтвердил отец с кивком в ответ на какое-то высказывание Фьюри. — С поставками больше никаких проблем не будет, все проблемы решены. Гарантирую это лично.
Затянувшаяся пауза, вызванная, очевидно, весьма продолжительной репликой Фьюри.
— Безусловно, Озкорп компенсирует все возникшие издержки, — заявил отец. — Следующие три партии мы поставим со скидкой в десять процентов. Всё уже согласовано с генералом Уильямсом.
— … — опять сказал что-то Фюри.
— Да, — снова кивнул отец.
— …
— Хорошо. На связи.
Отняв трубку от уха, отец буквально бросил её Джастину со словами: «Одноглазый ублюдок», — и, подняв со стола стакан, залпом опрокинул в себя порцию виски. А после приказал Джастину долить ему ещё.
И то ли виски там было какое-то особенное, то ли это было вообще не виски, но тот успокаивающий эффект, который содержимое стакана на отца Гарри оказало, прямо удивлял. Во всяком случае, взгляд его из грозившего уничтожить всё и вся превратился в просто разочарованный и даже откровенно уставший.
— Да что толку с тобой говорить, — вздохнув, произнёс отец, глядя на Гарри.
— Пап, я… — поникшим голосом начал Гарри.
— Лучше просто молчи, — резко оборвал его отец.
И Гарри тут же замолчал.
— Раз сам за собой ты следить не способен, теперь этим будут заниматься будут другие, — заявил отец следом. — Завтра я приставлю к тебе своего человека. Отныне в школу и обратно возить тебя будет он. И да, за исключением посещения школы, ты теперь под домашним арестом. Может, хоть это тебя чему-нибудь научит. А теперь убирайся с глаз моих, — потребовал он, указав Гарри на выход из кабинета.
— Пап… — вновь попытался заговорить с ним Гарри.
— Прочь, я сказал! — рявкнул отец, до того громко и злобно, что Гарри аж вздрогнул.
— Мне жаль, — только и ответил он отцу в полголоса, после чего тут же развернулся и вышел за дверь, с трудом удержавшись от того, чтобы ею хлопнуть.
Гарри ещё минуты две затем стоял у входа в отцовский кабинет и медленно и тяжело дышал, пытаясь унять пробивающую его гневную дрожь. И он даже не был уверен, а на кого он злился больше всего.
На отца, который говорил с ним, будто с ни на что не годным малолетним дебилом, доставляющим одни только проблемы.
На себя, который сам своими же действиями и довёл отца до такого состояния.
Или на себя, который, прикрываясь разного рода оправданиями, так и не смог нормально отцу ни на что ответить, покорно снося все его упрёки.
Наверное, сразу на всех.
Возобладав-таки над собой и подавив дрожь, Гарри развернулся в сторону своей комнаты и направился к ней быстрым шагом. Возмущаться и убиваться в любом случае стало уже поздно, так что можно было хотя бы окопаться у себя и зависнуть в интернете, общаясь с приятелями и Мэри. В живую-то они теперь могли увидеться только в пределах школы, и ещё неизвестно было, сколь долго Гарри надлежало нового порядка придерживаться. Он очень надеялся, что продлится всё это не дольше месяца, но всерьёз на такой исход не рассчитывал.
Отдавая себе отчёт, что в нынешнем расположении духа он мог и на знакомых негатив выплеснуть, уже на подходе к своей комнате Гарри решил сменить планы и засесть на пару часиков в какой-нибудь видеоигре, дабы выпустить сперва пар. Однако и новой задумке было не суждено воплотиться в жизнь, ибо у двери его уже ждал доктор Уоррен.
— Здравствуй, Гарри, — с привычно доброжелательной улыбкой поприветствовал он. — Как понимаю, с отцом ты уже поговорил? — спросил он сочувствующим голосом.
— Здравствуйте, доктор, — без особого энтузиазма ответил на приветствие Гарри. — Его, наверное, только на Марсе не было слышно, — ответил он следом и на заданный вопрос. — И то не факт.
— Прошу тебя проявить к нему понимание, — попросил доктор Уоррен, пока Гарри открывал дверь в свою комнату. — Мистер Озборн очень за тебя беспокоится. Иначе бы он никогда не стал так злиться.
— Вы это говорите как мой лечащий врач? — спросил Гарри, жестом приглашая доктора внутрь. — Или как его наёмный работник?
— Как тот, кто желает и тебе, и ему только самого лучшего, — тактично ответил доктор Уоррен.
Затем они оба расположились в комнате, и доктор, поддерживая непринуждённую беседу, расчехлил свой кожаный портфель, достав из него ряд медицинских принадлежностей. Стетоскоп, тонометр, набор для забора крови и ещё кое-что по мелочи.
Доктор Уоррен, помимо того, что являлся дипломированным психотерапевтом, также имел квалификацию обычного терапевта и даже невролога. По какому-то из направлений (Гарри не помнил точно, какому именно) у него аж целая докторская была защищена, отчего и обращение «доктор» к нему подходило во всех возможных смыслах.
Обследование продолжалось больше часа.
Сперва доктор Уоррен устроил Гарри натуральные врачебный допрос, выпытывая из него малейшие подробности о его самочувствии. Затем он послушал с помощью статоскопа его сердцебиение и дыхание, проверил с палочкой горло и посветил в глаза, оценивая реакцию зрачков. После настал черёд неврологических тестов наподобие постукивания молоточком по коленям и касания пальцем носа с закрытыми глазами. Завершали же всё действо замер давления и взятие анализов. Кровь доктор Уоррен забрал лично, а для мочи выдал Гарри баночку и отправил его в туалет. Ну хоть кал сдавать не заставил.
— Хорошо, на этом на сегодня закончим, — объявил доктор под конец, активно работая ручкой в своём блокноте.
— И насколько всё плохо? — в шутку поинтересовался Гарри.
— Всё очень даже хорошо, — ответил доктор Уоррен. — Особенно с учётом всех обстоятельств, — добавил он, после чего убрал ручку в карман и вырвал из блокнота верхний листок. — Вот, держи, — протянул он его Гарри. — Твоё новое расписание приёма лекарств.
— Спасибо, — с благодарностью принял листок Гарри и наспех изучил его содержимое.
И не очень-то понял, зачем ради этого вообще нужно было переводить бумагу. Не то чтобы написанное сильно отличалось от того, как Гарри пихал в себя разную химию раньше. Только этой самой химии стало ощутимо больше.
— А меня желудок с печенью не откажут от такого количества пилюль? — с улыбкой спросил Гарри.
— Всё должно быть в порядке, — заверил доктор Уоррен, складывая весь свой инструментарий обратно в портфель. — Или что? Утром были какие-то неудобства? — поинтересовался он, намекая на ту порцию лекарств, что предписал Гарри проглотить после завтрака.
Гарри спешно стрельнул глазами на свою кровать, матрас на которой был полностью вычищен, а постельное бельё целиком поменяно.
— Никаких неудобств, — ответил он с насколько это было возможно беззаботной улыбкой.
Не хватало ещё доктору Уоррену узнать, что Гарри с утра вырвало. Пришлось очень спешно заниматься уборкой и старательно уговаривать горничную, с этой самой уборкой помогавшей, никому о произошедшем не говорить. Не нужно было быть прорицателем, чтобы понять, какой медицинский Ад ждал Гарри, узнай доктор Уоррен, что со здоровьем у него всё же имелись некоторые проблемы. ФГДС и ректороманоскопия Гарри вот совсем не прельщали.
Да и какие там проблемы? Гарри всего-навсего вырвало. Явно же это просто отдача была от смешивания в организме алкоголя с лекарствами. Ещё и сам Гарри после долгого перерыва напихал в себя еды за четверых, совершенно не думая о последствиях. Ничего удивительного, что желудок взбрыкнул. Гарри требовалось лишь немного отдохнуть, подождав, пока вся гадость из организма окончательно выветрится, а сам он полностью восстановится, после чего можно было снова пихать в себя таблетки. Рано было бить тревогу.
Правда, при взгляде на новую таблетницу у Гарри до сих пор всё внутри съёживалось и вздрагивало. Поэтому, взвесив все «за» и «против», он решил, что, если за день-два ситуация не изменится, можно будет уже докладываться доктору Уоррену.
Пока же следовало немного обождать.
— Вот и славно, — улыбнулся доктор, поправляя очки. — Если никаких негативных изменений не будет, завтра сможешь вернуться в школу.
— Радость-то какая, — ни разу не радостным голосом протянул Гарри.
Впрочем, данная его реакция не отличалась особой искренностью. С некоторыми людьми в школе ему прямо-таки не терпелось увидеться.
— Не буду больше тебя отвлекать, — сообщил доктор Уоррен, поднимая портфель и разворачиваясь к выходу. — До свидания, Гарри, — попрощался он у самой двери. — Увидимся послезавтра.
— Буду ждать, доктор, — ответил Гарри, маша на прощание рукой. — До свидания.
И как только дверь за доктором Уорреном закрылась, Гарри тут же рухнул на кровать. Все эти расспросы и осмотры изрядно его вымотали, отчего Гарри очень захотелось просто поваляться с часок-другой, а то и вовсе придаться дневному сну. Однако вместе с усталостью на Гарри накинулся и голод — как-никак весь завтрак вышел из него наружу до того, как успел усвоиться.
Минут десять в Гарри продолжалось яростное противостояние этих двух первобытных позывов, победителем из которого вышел всё же голод. Именно он заставил Гарри встать-таки с кровати и выйти из комнаты в поисках чего-нибудь съестного.
А после можно было уже и поспать.
* * *
— Меня зовут Шоу, — представился двухметровый чернокожий мужик в строгом чёрном костюме и солнцезащитных очках. — По распоряжению мистера Озборна с сегодняшнего дня я буду вашим водителем, — сообщил глухим басом он.
Гарри внимательно осмотрел своего новоявленного водителя с головы до пят, а после повторил эту процедуру ещё два раза, выискивая, где же он прятал свой ствол. И то ли оружия при нём в самом деле не было (в чём Гарри очень сильно сомневался), то ли костюм был сшит настолько хорошо, что идеально вероятный пистолет скрывал.
— Ясно, — кивнул-таки Гарри в ответ, прекрасно осознавая, что приставили к нему отнюдь не простого водителя, а полноценного телохранителя.
Причём такого телохранителя, чтобы за километр было видно, кто он и чем занимается. Натуральное пугало для всех потенциальных недоброжелателей. По крайней мере, сам Гарри с таким уж точно связываться бы не стал.
— Рад знакомству, — добавил он с некоторой задержкой.
— Прошу, садитесь, — открыл Шоу для Гарри заднюю дверцу бронированного чёрного лимузина
— Ага, спасибо, — поблагодарил Гарри, сперва закидывая внутрь рюкзак и только после залезая лично.
Шоу закрыл за ним дверцу, занял водительское сиденье, завёл машину и, попросив Гарри пристегнуться, снял её с ручного тормоза.
Стартовал Шоу очень мягко.
А Гарри тем временем тихо обалдевал от того, до чего додумался его отец. Он бы Гарри ещё GPS-трекер какой под кожу вшил для полного абсурда.
Впрочем, шутки шутками, а такой вариант тоже исключать было нельзя.
Дабы отвлечься от безрадостных мыслей, Гарри достал из кармана новенький смартфон, покупкой которого вчера своевременно озаботилась Виктория, и открыл WhatsApp. Переносом контактов со старой и ныне находящейся на хранении в одном из отделений Нью-Йоркской полиции симки заняться ещё только предстояло, но с Мэри чат Гарри создать уже успел. Не забыв сразу попросить её его новым номером не распространяться. Были в таком положении и свои плюсы.
— Выехал в школу, — написал ей он. — Скоро буду.
И тут же махнул рукой, прогоняя с экрана севшую на него муху.
Когда она только в машину залететь успела?
— Жду, — ответила Мэри. — Только в аварию опять не угоди, — добавила она с подмигивающим смайликом в конце.
Гарри усмехнулся.
— Не волнуйся, — написал он следом. — Я сегодня еду на элитном танке с танком же за рулём, — поделился он переменами в своей жизни и вновь принялся отгонять муху.
Теперь эта тварь жужжала у самого уха.
— Это как? — спросила Мэри.
— Поймёшь, как приеду, — заверил Гарри.
А после отыскал взглядом пролетающую у окна муху и боком сжатого кулака припечатал её к пуленепробиваемому стеклу. Жужжание мгновенно прекратилось. Правда, звук удара отчего-то вышел таким громким, что даже Шоу отвлёкся от дороги и повернулся к Гарри.
— Муху убил, — пояснил Гарри.
Для пущей убедительности он даже захотел показать Шоу оставшееся от неё на руке размазанное пятно, да только кожа его оказалась идеально чистой. Да и на оконном стекле никаких раздавленных останков обнаружить не удалось. Видимо, Гарри чуть промахнулся и задел муху по касательной.
— Принято, — ответил Шоу и вернулся к наблюдению за дорогой.
А Гарри ещё потратил с четверть минуты на поиски почившего насекомого, но отыскать смог только крохотную трещину в стекле на том месте, куда пришёлся его удар. И ему стало очень любопытно, кто, где и как умудрился её оставить? Насколько он знал, даже выстрел из пистолета мог это окно разве что малость оцарапать. Собственно, потому его отец лимузины этой модели и закупал.
Гарри едва было не поинтересовался данным вопросом у Шоу, но тут ему пришло новое сообщение от Мэри, и своё внимание он полностью переключил на неё.
В конце концов, ему-то какое дело до дефектов отцовской машины?
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— Что ж, Гарри, надеюсь, эта беседа возымеет свой эффект, и в будущем ты постараешься избежать повторения подобных ситуаций, — сказал директор Бёрнс, бегло глянув на часы возле книжного шкафа.
— Разумеется, директор Бёрнс, — кивнул Гарри с серьёзным выражением лица, хотя в мыслях, дабы не помереть со скуки, обдумывал очередную шутку на тему здоровой проплешины на голове директора. В центре которой ещё и родимое пятно в виде пончика красовалось. — Обещаю, я приложу все свои силы, чтобы этот неприятный инцидент более никогда не повторился.
— И я очень хочу тебе верить, — сложив поверх стола руки, чуть подался вперёд директор Бёрнс. — И поверю, — добавил с улыбкой он. — Думаю, на этом мы и закончим. Как раз время обеда настало.
— Тогда я пойду, — резко вскочил со своего стула Гарри, подхватив брошенный на пол рюкзак.
— Спасибо, что согласился уделить мне время, — поблагодарил его директор.
— Это вам спасибо, — ответил Гарри, уже направляясь к выходу. — Беседы с вами так мотивируют и настраивают на нужный лад, что я бы с радостью их каждый день повторял.
— Это можно легко устроить, — усмехнулся директор.
— Ну что вы, — тут же дал заднюю Гарри. — Разве могу я так отвлекать столь занятого человека? — задал он не нуждавшийся в ответе вопрос, параллельно дёргая на себя ручку двери. — Ещё раз спасибо за этот разговор. Я многое для себя из него вынес. До свидания, директор Бёрнс.
— Пока, Гарри, — отзвучало за мгновение до того, как Гарри закрыл за собой дверь.
Кивнув на прощание секретарю, Гарри вышел через следующую дверь в коридор, где наконец-то позволил себе расслабиться и шумно выдохнуть. Как же его достал директор… Целый час мозги полоскал.
«Так нельзя, Гарри». «А если бы с тобой случилось что-то непоправимое?» «Подумал ли ты о последствиях?» «Ты же понимаешь, что твои действия наносят ущерб имиджу школы?» «Напился и потерял сознание». «Ну как так можно, Гарри?» «Твой отец же такой уважаемый человек». «О нём ты подумал?» «Он же столько всего для нас сделал». «А если кто-то в суд подаст?» «И вся эта шумиха в СМИ». «Нехорошо, совсем нехорошо». «Тебе следует задуматься над своим будущим, Гарри».
Десятки или даже сотни подобных реплик, регулярно ещё и повторяющихся по несколько раз за разговор. И все их Гарри должен был слушать с таким выражением лица, которое не оставляло бы никаких сомнений в его понимании всей серьёзности ситуации и искренности демонстрируемого им раскаяния. Хотя на деле он был готов в любой момент сесть за руль и на полной скорости влететь в ближайший столб, лишь бы директор заткнулся. Не всерьёз, конечно, но мысль такая его посещала не раз и не два.
К счастью, Гарри таки удалось дотерпеть до конца, не прибегая к самым радикальным мерам. Поэтому он уже направлялся широким шагом в школьную столовую, попутно доставая из кармана телефон и набирая сообщение Мэри.
— Дали вольную. Иду в столовую, — написал и отправил он. — Вы уже там? — спросил он следом.
Прочитала оба сообщения Мэри мгновенно. И не стала медлить с ответом.
— Да. Стоим с Питером в очереди. Поторопись.
— Принято.
Погасив экран телефона и сунув его обратно в джинсы, Гарри ускорился и уже менее чем через минуту занял место в середине очереди рядом с Питом и Мэри. Несколько раздавшихся по этому поводу возмущённых возгласов были успешно проигнорированы.
— Как всё прошло? — тут же спросил Пит.
— Лучше, чем могло бы, но хуже, чем хотелось бы, — ответил Гарри, всматриваясь в позиции меню. — А если серьёзно, то отстранение не заработал, и уже ладно. Вам же советую никогда не меняться, и оставаться такими же примерными учениками, как сейчас. Нахер не нужна вам эта дополнительная головомойка.
— Примерный тут только Питер, — не согласилась Мэри. — Меня, между прочим, тоже к директору пару раз за хулиганство вызывали, — с толикой гордости заявила она.
— Да-да, помню, — закивал Гарри. — Правда каждый раз выяснялось, что хулиганил кто-то другой, а ты пыталась это пресечь и под раздачу попадала исключительно за компанию.
— Нюансы, — важно сказала Мэри. — Это всё нюансы.
— И я так-то тоже однажды на воспитательной беседе был, — вставил своё замечание Пит.
— Правда? — синхронно спросили Гарри и Мэри.
— Да, два года назад, — ответил Пит. — Забыл, что ли, Гарри?
Гарри нахмурился, пытаясь вспомнить, на что именно намекал Пит, и тут его вдруг осенило. И он расхохотался.
— А ведь точно! — подавив громкий смех, воскликнул Гарри.
— О чём речь? — спросила Мэри, обращая ничего непонимающий взгляд то к Питу, то к Гарри. — Почему я ничего не знаю?
— Ты тогда с родителями к родственникам на два месяца во Флориду уехала, — широко улыбаясь, ответил Гарри. — Мы хотели тебе лично всё рассказать, когда вернёшься, но потом как-то совсем из головы вылетело. Чёрт, такую новость просрали, — искренне посетовал Гарри.
— Так а что случилось-то? Рассказывайте уже, — потребовала Мэри, явно теряя терпение.
— Ну если коротко, то я чуть не спалил кабинет химии, — почесав затылок смущённо признался Пит. — Случайно.
— Ты? — с расширившимися от удивления глазами вопросила Мэри. — Как?
— Случайно, — повторил Пит.
— Он остался после уроков, чтобы провести какой-то там эксперимент… — начал пояснять Гарри.
— Не какой-то там, а очень важный, — запротестовал Пит. — Я хотел получить…
— Какой-то там очень важный эксперимент, — продолжил Гарри с небольшим уточнением, не позволяя Питу удариться в ненужные научные подробности. Гарри нисколько не сомневался, что во второй раз понять сможет ничуть не больше, чем в первый. А с Мэри Пит мог и потом с глазу на глаз объясниться. — Но в процессе что-то пошло не так, и вспыхнуло пламя до самого потолка. На счастье Пита, мгновенно среагировали датчики, и класс залило водой.
— И мистер Ли быстро с огнетушителем прибежал, — добавил Пит, упомянув одного из школьных уборщиков.
— Да уж, прямо школьный супергерой, — усмехнулся Гарри.
— Дядю Бена с тётей Мэй тоже в школу вызывали, — с нотками печали в голосе поведал Пит. — До сих пор перед ними стыдно.
— И вы два года о таком молчали! — в гневе стукнула Мэри Гарри в плечо.
— А меня-то ты чего бьёшь? — возмутился Гарри. — На главного хулигана школы, вон, кидайся, — попытался перенаправить он ярость Мэри на истинного виновника. — Такого даже я не чудил.
— А это всё твоё дурное влияние, — вновь ударила его Мэри своим кулачком.
И не успокаивалась она вплоть до того момента, как все они купили свои обеды и устроились вместе за отдельным столом. Лишь тогда она сменила гнев на милость, начав даже демонстрировать по отношению к Гарри обеспокоенность.
— А с тобой точно всё в порядке, Гарри? — спросила она, глядя на то, как Гарри приканчивал уже третий сэндвич с индейкой и сыром менее чем за минуту.
При этом на подносе у него дожидались своей очереди двойная порция начос с салатом, три пиццы с беконом и помидорами, а также курица с соусом тэрияки и коричневым рисом. И ещё два пакета сока, чтобы всё это запить.
— Вы на неё только посмотрите, — прожевав и протерев губы салфеткой, заговорил Гарри. — Сперва покалечить меня пытается, а после здоровьем интересуется. Это какая-то форма садизма?
— Я серьёзно, Гарри, — осадила его, чуть нахмурившись, Мэри.
А хмурилась она до того мило, что сопротивляться этому взгляду долго Гарри просто не мог.
— Всё путём, — ответил он, протягивая руку к начос. — Есть подтверждение от доктора, если что, — с ухмылкой добавил Гарри. — Просто аппетит в последние пару дней разыгрался. Может, такая реакция на скрытый стресс? — предположил он. — В любом случае не парься. Я не пропаду.
Уже далеко не в первый раз (даже только за сегодняшний день) Мэри интересовалась его самочувствием, но при этом, как ни странно, Гарри не ощущал никакого раздражения. Напротив, ему было очень приятно. До того сильно это контрастировало с тем, что ему приходилось сносить дома от отца. Желание однажды жениться на Мэри и начать с ней жить вместе воспылало в сердце Гарри пуще прежнего.
— Как скажешь, — приняла его аргументы Мэри, пускай по лицу её и было видно, что окончательно убедить свою девушку Гарри не удалось.
Но этот момент вполне можно было опустить и проигнорировать.
А вот что так просто проигнорировать ну никак не получилось, так это группу старшеклассников, что в этот самый момент с грозными лицами направлялись к столу Гарри, Мэри и Пита. И возглавлял сию процессию никто иной, как Марк Аллен — капитан школьной команды по футболу, члены которой и составляли практически всё его сопровождение.
— Гарри… — шёпотом начала Мэри.
— Я разберусь, — заверил Гарри. — Просто не вмешивайтесь.
— Озборн, — обратился к нему суровым голосом Марк.
— Аллен, — приветственно кивнул ему в ответ Гарри. — Лиз, — поприветствовал он следом и ту единственную, что в пришедшей к нему компании не являлась здоровенным накаченным лбом. — Чем обязан?
— Ты ударил мою сестру, — заявил Марк, указывая на Лиз, которая демонстративно выпячивала вперёд правое плечо с заметной сине-жёлтой гематомой.
— Да неужели? — со всем возможным скепсисом вопросил Гарри. — Это она тебе так сказала?
— Не прикидывайся дурачком, — подала голос Лиз. — Ты толкнул меня на вечеринке у Конга. Вот доказательства, — ткнула она пальцем в синяк на плече.
Гарри тихо вздохнул в попытке сохранить самообладание, после чего медленно встал из-за стола.
— Лиз, я тебя оттолкнул, — уточнил он. — После того, как ты, еб*нутая, набросилась на меня и заставила выпить алкоголь, прекрасно зная, что мне его пить нельзя.
— Пфф, подумаешь, какая мелочь, — отмахнулась Лиз, сложив на груди руки.
— Из-за твоей мелочи, с*ка, двое людей погибли, — всё больше закипая, прямо обвинил её Гарри. — А мог погибнуть и я. Хотя бы извиниться не думала?
— Я ни в чём не виновата, — заявила Лиз. — Сам за руль полез. Нехер на меня всё сваливать.
Гарри сжал кулак и сделал шаг ей навстречу. Выводить из себя его уже начинало одно только её лицо.
Но путь ему тут же перегородил Марк, угрожающе нависнув над куда менее массивным Гарри.
— Плевать мне на ваши личные разборки, — прямо сказал он. — Но оскорблять и уж тем более бить Лиз я никому не позволю.
— Буду откровенен, Марк, — и не подумал пугаться Гарри. — Я с твоей сестрёнкой много всего делал. Очень много всего, — смакуя добавил он, глядя Марку в глаза. — Но руку на неё поднял только тогда, когда она еб*анулась в край. За ней лучше следи, — посоветовал Гарри. — Всё же я далеко не единственный, кто так «хорошо» её знает, — сделал он акцент на нужном слове. — Если ты понимаешь, о чём я?
Такой провокации Марк не стерпел и схватил Гарри за ворот рубашки.
— Гарри! — испуганно воскликнула Мэри, под взглядами буквально всей столовой.
— Рот закрой, — потребовал Марк. — Не смей так о Лиз…
— Пошёл на х*й, — окончательно перестал стесняться в выражениях Гарри. — Забирай своих питекантропов с сестрой-шалавой и съ*бывайте подальше, пока я не надумал вашу семейку по судам затаскать из-за случившегося. Сейчас же.
Гарри был уверен, что даже Марку хватит ума унять свою уязвлённую гордость и свалить подобру-поздорову. Это было самым очевидным решением. Марк просто не мог не понимать, к каким последствиям привело бы дальнейшее развитие данного конфликта. Всё же лежало на поверхности.
Но Гарри ошибался.
И потому словил точный и крайне болезненный удар в нос.
Раздался чей-то крик или даже серия криков, но из-за вспышек боли Гарри не смог ничего разобрать. Вроде бы, он слышал голос Мэри. Но едва в его глазах перестали танцевать белые пятна, а разум начал нормально интерпретировать поступающие от ушей сигналы, как прилетел новый удар. В правый бок. И, судя по мощнейшему отклику, аккурат в печень.
К горлу мгновенно подступило всё то, что Гарри пару минут назад съел.
Однако до рвоты дело всё же не дошло. Гарри удержал непереваренное внутри себя и даже смог собраться с силами для надлежащего ответа. Он сжал правый кулак и, широко размахнувшись, впечатал его Марку в челюсть. Отчётливо послышался хруст, а в кисти вспыхнул новый источник боли.
Пришлось стиснуть зубы, чтобы не застонать.
Сперва Гарри подумал, что до того неудачно нанёс удар, что сломал самому себе руку, но затем увидел лежащего на полу Марка. Издавая невнятные, но очень громкие звуки, Марк сжимал лицо руками, а из-под пальцев его текла алая кровь.
— Марк! Марк! — завопила Лиз, едва не оглушив стоящего рядом Гарри.
Плохо понимая, что вообще творилось, Гарри ошалело смотрел на корчащегося от боли Марка.
Это он его так?
Крики Лиз не унимались ни на секунду. С трудом Гарри улавливал и чьи-то ещё голоса, но вопли Лиз затмевали всех и вся, отчего в его голове начали зарождаться очень нехорошие мысли на её счёт.
Однако прежде чем эти мысли успели оформиться во что-то более-менее внятное, Гарри схватили на чуть ли не горящую от боли руку, чем заставили его резко обернуться.
— Гарри, уходим! — крикнула Мэри.
Пит за её спиной уже схватил все три рюкзака и всем своим видом демонстрировал желание и готовность рвануть куда подальше.
— Идём! — ещё громче закричала Мэри, выводя Гарри из оцепенения.
Он ещё бросил быстрый взгляд на приятелей Марка, что ошеломлённо смотрели на завывающего от боли лидера и, видимо, только потому до сих пор не кинулись на Гарри в отместку. Вряд ли кто-то из них мог ожидать подобного исхода.
Вряд ли его вообще хоть кто-нибудь мог ожидать.
— Да, да, да, — оттараторил Гарри, — бежим.
И они с Мэри и Питом дали дёру в направлении ближайших дверей.
— Что за шум?! — крикнул ворвавшийся в столовую с другого входа охранник. — Что здесь происходит?!
Галдящие школьники мешали ему быстро во всём разобраться, благодаря чему Гарри беспрепятственно выскочил в коридор и помчался по нему прочь во весь опор.
— Гарри, туалет! — крикнул ему Пит, когда они втроём подбегали к двери с характерной табличкой.
— Беги дальше, Мэри! — сбрасывая скорость, обратился Гарри к Мэри. — Мы пока тут спрячемся!
— Хорошо! — немедленно отозвалась она и понеслась дальше, скрывшись за поворотом к спортзалу.
А Гарри с Питом вломились в совершенно пустой, к их радости, туалет.
Дверь позади захлопнулась, и Гарри, оперевшись на неё спиной, тяжело задышал, пытаясь угомонить бешено колотящееся сердце.
Удавалось не очень.
— Тебе… ха… надо умыться… — сказал согнувшийся из-за одышки Питер, указывая пальцем на раковины.
— Да… фух… — согласился Гарри. — Спасибо…
Подойдя к ближайшей белой раковине, он открыл оба крана и сунул под хлынувшую воду руки. И тут же со стоном дёрнул их обратно, ибо правая мгновенно отозвалась жгучей болью. Подняв её к глазам, Гарри с небывалым удивлением обнаружил застрявший меж костяшек среднего и безымянного пальцев сломанный зуб.
— Ну нихера ж себе, — поражённо проговорил он.
Но то что, произошло дальше, попросту лишило Гарри дара речи.
Из раны на руке вдруг показалась вязкая чёрная жижа, за считанные секунды накрывшая всю поражённую область. А мгновение спустя столь же внезапно исчезнувшая, всосавшись под кожу и не оставив после себя ни намёка на чужой зуб или нанесённые им повреждения. Даже боль вся куда-то улетучилась.
И будто бы этого было мало, в зеркале Гарри увидел, как точно такая же чёрная слизь выступила на его разбитом (а, возможно, и сломанном) носу, быстро залечив и эту травму.
Гарри просто парализовало.
Что?
Как?
Почему?
Какого?..
— Гар-ри? — раздался слева дрожащий голос Пита.
Гарри обернулся.
Видел. Пит тоже это видел. Всё читалось по глазам.
Это не галлюцинации.
Гарри действительно только что…
— Ты… мут-тант? — вполголоса вопросил Пит с побледневшим лицом.
А Гарри не смог ему ничего ответить.
Ведь и сам ничего не понимал.
Он просто не знал.
И потому выдавить из себя смог лишь одно короткое слово.
— Бл*ть.

Глава 10

Гарри с Питом молча уставились друг на друга немигающими взорами.
«Что делать? Что делать? Что делать? Что делать?!» — лихорадочно размышлял про себя Гарри. — «Я мутант? Нет, не может быть. Но ведь только что… Этого просто не может быть. Но я… Нет! Нельзя так думать. Я не мутант! Но мои раны… Нет! Но… Нет!»
Гарри стало нехорошо.
Голова как-то внезапно закружилась, а в глазах потемнело. Вытянув влево руку, Гарри попытался отыскать стену, чтобы на неё опереться, но из раза в раз натыкался лишь на пустой воздух. А меж тем у него начало перехватывать дыхание, и даже колени вдруг взбунтовались, решив предательски подогнуться.
Гарри падал.
К счастью, Пит не растерялся и тут же подхватил его за руку, позволив устоять на ногах.
— Ты чего, Гарри? — испуганно спросил он. — Эй, держись! Я сейчас позову кого-нибудь на…
— Нет! — резко перебил Гарри, и вцепился в Пита обеими руками. — Не смей! Меня не должны сейчас видеть!
Пит съёжился под напором Гарри и страх на его лице принял совершенно иные оттенки. Если раньше он боялся за Гарри, то теперь страшился исключительно его самого. И Питу явно было очень больно.
— Прости, Пит, — запоздало осознав, что делает, Гарри тут же разжал пальцы и на дрожащих ногах попятился назад. — Я не хотел, правда… — принялся он сбивчиво оправдываться, — я просто…
Наткнувшись спиной на что-то твёрдое, Гарри испуганно обернулся, опасаясь чужого присутствия, но отыскать взглядом смог лишь стенку туалетной кабинки, на которую он и напоролся.
У Гарри чуть душа в пятки не ушла.
Шумно выдохнув, он прислонился к стенке спиной и, нагнувшись, упёрся обеими руками в колени. Стоять прямо стало совсем тяжело. Да и просто дышать, коли уж на то пошло, было не сильно легче. Слишком знакомые симптомы, чтобы Гарри не смог опознать их первопричину.
Паническая атака.
Его почти постоянный спутник в детские годы.
— Так… — выдохнул Гарри и поднял на Пита глаза. — Надо упокоиться… Без паники, Пит, — попытался улыбнуться он, но даже без взгляда со стороны понял, что вышло это так себе. — Сейчас отдышимся и спокойно всё обсудим… Только, пожалуйста, Пит, не надо никого пока звать. Прошу…
Увидев в глазах Пита понимание, Гарри приложил правую ладонь к своей груди и принялся дышать по специально выученной для таких ситуаций схеме. Короткий вдох, длинный выдох, пауза. И с каждой следующей итерацией вдох становился ещё чуть-чуть короче, а выдох и пауза, напротив, длиннее.
Благо этот приступ и рядом не валялся с теми, что одолевали Гарри ещё буквально несколько лет назад, благодаря чему вернуть утраченное самообладание удалось довольно быстро.
— Лучше? — настороженно спросил Пит, когда у Гарри даже выпрямиться нормально получилось.
— Лучше, — утвердительно кивнул Гарри.
— Паническая атака? — безошибочно предположил Пит, ибо в прошлом уже имел неудовольствие становиться свидетелем подобных преферансов Гарри.
— Да, но уже всё нормально, — заверил Гарри.
— Это хорошо, — нервно кивнул Пит. — А до этого? Твои раны? Что это была за чёрная хрень?
— Не знаю, — мотнув головой, честно признался Гарри.
— Ты мутант? — всё не унимался с вопросами Пит.
— Не знаю, — повторил Гарри. — Нет, — изменил он свой ответ. — Не знаю, — вновь вернулся он к первому варианту.
Гарри действительно не знал. До этого дня он совершенно точно не был мутантом. Во всяком случае, до сих пор он не замечал за собой никаких признаков того, что он потенциально мог бы мутантом быть. За рамками вечных проблем с головой Гарри всегда оставался вполне обычным парнем. Питер и тот благодаря своей башковитости больше от нормы откланялся. В Гарри же не было ничего особенного.
Но и отмахиваться от очевидного сейчас Гарри тоже не мог. Будь он один, всё можно было бы списать на галлюцинации, однако Пит тоже это видел. Они оба видели, как раны Гарри затянулись в считанные секунды, покрывшись какой-то непонятной чёрной дрянью. Обычные люди так однозначно не могли, и потому мысли о наличии у Гарри мутации выглядели вполне оправданными.
— Вашу ж мать, — выдал он с обречённым стоном. — Вот и что теперь делать?
— Не знаю, — произнёс уже Пит эту набившую оскомину фразу.
Никто ничего не знал. Но делать что-то всё равно было надо.
— Давай подумаем, — попытался Гарри настроить их обоих на нужный лад. — Мог ли я прожить пятнадцать лет и не знать о том, что я мутант?
— Вполне, — ответил Пит. — Я читал исследования, в которых говорилось, что чаще всего мутации себя проявляют именно в подростковом возрасте. Так что да, мог.
— Но есть же анализы? — напомнил Гарри. — Я слышал, мутанта можно определить по анализу крови или типа того.
— Можно, — согласно кивнул Пит. — Через ДНК-тест, — добавил он. — У всех мутантов есть так называемый ген «X». Даже если внешне мутация никак себя не проявляет, то по выявленному гену «X» мутанта можно определить почти со стопроцентной точностью.
— А почему «почти со стопроцентной»? — захотелось вдруг уточнить Гарри.
— Потому что всегда и везде присутствует погрешность и вероятность ложного результата, — пояснил Пит.
— Ясно. Разумеется, — слабо усмехнулся Гарри. — Но меня же постоянно обследуют. Вот прям недавно свежие анализы брали.
— Не знаю точно, но, скорее всего, ген «X» у тебя попросту никто специально не искал, — озвучил вполне здравое предположение Пит. — Поэтому ничего и не нашли. А обязательную проверку для всех граждан Сенат до сих пор утвердить не может.
— Слышал, оживлённые там дискуссии шли, — припомнил Гарри парочку долетавших до его ушей известий.
— Ещё какие, — подтвердил с усмешкой Пит. — Я смотрел парочку прямых эфиров. Разок чуть до драки не дошло.
— Вот умора бы была, — заулыбался в той же манере Гарри.
Но сейчас ему, конечно же, было не до смеха.
— Так я, выходит, мутант? — спросил он одновременно и у Пита, и у самого себя.
— Очень на то похоже, — ответил за обоих Пит. — Но ты же не будешь меня есть? — спросил он следом.
Гарри поднял на него полный скепсиса взгляд.
— Серьёзно? — спросил Гарри в ответ. — Пит, на кой хрен мне тебя есть?
— Не знаю, — пожал плечами Пит. — Я с мутантами ещё не пересекался. Мало ли, что у вас в головах творится. Вдруг ты планируешь меня убить и съесть, чтобы я никому не выдал твою тайну.
— Ради Бога, Пит, скажи, что ты сейчас просто шутишь, — практически взмолился Гарри.
— По большей части, — кивнул с полуулыбкой Пит.
— А по меньшей? — не мог не поинтересоваться Гарри.
— Ты мутант, — совершенно серьёзно ответил Пит.
— А это ещё нужно доказать, — сделал Гарри важное замечание.
— Ну… — начал Пит говорить что-то ещё, как дверь рядом с ним распахнулась, и в проёме показался один из школьных охранников.
На прикреплённом к груди бейджу было написано: «Н. Фрост».
— Озброн и Паркер? — сходу спросил Фрост.
Пит с Гарри переглянулись.
— Да, — сказал Гарри, а Пит просто молча кивнул.
— На выход и к директору, — распорядился Фрост, указывая большим пальцем себе за спину. — Живо.
Суровость его речи не оставляла никакого пространства для манёвра, и потому Гарри с Питом, вновь переглянувшись, подняли с пола рюкзаки и вышли в коридор.
— Никому ни слова, — прошептал Гарри Питу. — Потом поговорим.
— Ок, — также тихо ответил Пит, после чего они оба не обронили ни слова до самого кабинета директора.
А там Гарри уже поджидала очередная головомойка.
Будто бы ему и без того проблем не хватало.
* * *
— И как первый день в школе? — спросила только-только вернувшаяся Виктория, бросив свою сумочку на соседний стул.
— А ты ещё не слышала? — поинтересовался Гарри, скучающе ковыряясь вилкой в уже пятой порции свиных рёбрышек.
— А что такого, по-твоему, я должна была услышать? — спросила в ответ Виктория, заведя за спину выбившиеся локоны. — Уже успел что-то натворить? — сходу задала она свой следующий вопрос и, прищёлкнув пальцами, приказала ближайшей горничной принести ужин и ей.
— Подрался со старшеклассником, — с лёгкой неохотой признался Гарри.
— Хорошее начало, — кивнула после короткой заминки Виктория. — И кто победил?
— У него сломана челюсть, выбито два зуба, и ещё один также сломан, — кратко перечислил Гарри травмы Марка, о которых он узнал уже сильно позже самой стычки. — А я… Ну, сама видишь, целёхонький. Так что, полагаю, победитель тут я.
Радости, правда, от сего факта Гарри не испытывал ровным счётом никакой. Драка с Марком, несмотря на её чрезмерную кровавость, вообще мало сейчас Гарри волновала. Его куда больше собственная участь беспокоила, о которой, к сожалению, так же просто было никому не рассказать.
— Ты его кувалдой, что ли, забивал? — недоумённо нахмурившись, вопросила Виктория.
— Вот этим кулаком как-то управился, — продемонстрировал Гарри сжатую в кулак правую руку. — Сам без понятия, как так вышло.
— Сильно, — вновь взяв короткую паузу, выдохнула Виктория. — Ну ты даёшь, конечно.
— Сам в шоке, — согласно кивнул Гарри.
— И что дальше было? — спросила следом Виктория.
— Ему вызвали скорую и увезли в больницу, — поведал Гарри о судьбе Марка, — а меня потащили на беседу к директору. Уже второй раз за день.
— На рекорд пошёл, — заметила со смешком Виктория.
— Вроде того, — подтвердил Гарри. — В общем, провели очередную воспитательную беседу да отпустили. Почти вся школа видела, что драку начал он, а я только защищался. Особых проблем быть не должно.
— В суд пойдут? — решила осведомиться Виктория о том, захочет ли семья Марка судиться с Озборнами из-за полученных им повреждений.
— Не знаю, — не стал даже пытаться загадывать Гарри. — Но если и пойдут, то ничем хорошим для них это не кончится. Должны понимать.
— Посмотрим, — задумчиво скрестила перед собой пальцы Виктория и опустила на них подбородок. — И всё же как ты умудрился так его покалечить, а сам только лёгким испугом отделаться?
— Ничего я не испугался, — тихо возмутился Гарри. — И он по мне тоже пару раз попал. Повезло, видимо, — пожал плечами Гарри. — Или же я сверхсильный мутант, — добавил он уже в откровенно шутливой манере.
Хоть в шутке этой и было слишком мало шутки.
Но естественность в поведении нужно было сохранять.
— Скажешь тоже, — отмахнулась, заулыбавшись, Виктория. — Мутант, ещё чего.
— А что, совсем не похож? — вопросил Гарри.
— Ну разумеется, — однозначно заявила Виктория. — Мутанты — злобные и уродливые чудовища. А ты же у нас такой добрый и милый, — резко привстав, она перегнулась через стол и потеребила Гарри рукой за щёку. — Ну какой из тебя мутант?
Подобная близость позволила Гарри учуять характерный запах вина, что заставило его тихо вздохнуть.
— А если бы… — чуть серьёзнее заговорил Гарри. — Если бы я в самом деле оказался мутантом. Что бы ты тогда делала?
Виктория отстранилась от Гарри и, вернувшись на свой стул, посмотрела на него очень необычным взглядом. Чересчур пронзительным. Будто бы в этот миг она видела все мысли Гарри насквозь.
— А, забудь, — махнул рукой Гарри, почувствовав себя неуютно под тяжестью её глаз. — Просто любопытно стало, можешь не отвечать.
Он принялся спешно добивать ужин, дабы как можно быстрее вернуться в комнату. И Гарри уже обгладывал последнее рёбрышко, как вдруг Виктория снова с ним заговорила.
— Думаю, я бы очень испугалась, — сказала она, подперев подбородок правой рукой. — Мы же под одной крышей живём. Скорее всего, я бы до смерти перепугалась.
Несколько ошарашенный таким признанием, Гарри медленно дожевал остатки мяса и протёр лицо с руками салфетками.
— Логично, — признал он резонность такой реакции.
Гарри сегодня и сам испугался настолько, что даже на ногах стоять нормально не мог.
— Значит, повезло нам, что я не мутант, — сказал он, заставив себя по-дружески улыбнуться, после чего встал из-за стола. — Ладно, пойду-ка я к себе. Уроки ещё делать надо. Спокойной ночи, в общем, — попрощался он и без лишних промедлений двинулся к выходу.
— Но я бы приняла это, — словно не слыша всех его последних слов, продолжила отвечать Виктория. — Не сразу, но уверенна, что смогла бы принять тебя и мутантом. Всё же Гарри — это Гарри, — до невозможности обаятельно улыбнулась она. — А Гарри я люблю.
Не зная, как на это реагировать, Гарри просто застыл на месте и, почесав правую щёку, молча уставился на Викторию.
— Спокойной ночи, — пожелала она, очевидно, заметив, что Гарри совсем уж растерялся. — И постарайся хотя бы до утра ни во что больше не вляпаться.
— Ничего не обещаю, — облегчённо выдохнув, ответил Гарри. — До завтра, — вновь попрощался он и на сей раз всё же выбрался из столовой.
А затем едва ли не бегом помчался к себе на второй этаж.
Захлопнув за собой дверь, Гарри без сил рухнул на кровать и уткнулся лицом в подушку. Разговор с Викторией ещё больше взбудоражил его и без того возбуждённое сознание, да только вымотанное за день тело никак живости разума не соответствовало. Гарри продолжали одолевать мысли о том, что он мутант и жизнь его больше никогда не будет прежней, но что-либо сделать по этому поводу он попросту не мог.
Голова требовала действия, хоть какого-то, но физически Гарри способен был разве что сидячее положения принять. Да и идей, что конкретно делать, у него тоже как-то не находилось.
Хотя кое-что на уме всё же вертелось.
Финальная проверка.
Поколебавшись с целую минуту, Гарри таки отжал себя от кровати и сел на неё с краю. Затем он потянулся к ручке верхнего ящика тумбочки и, дёрнув оную на себя, достал наружу небольшой нож-бабочку. Подарок от одного из отцовских помощников, хоть Гарри уже и не помнил, от какого именно.
Гарри обнажил лезвие ножа и прислонил к левой ладони. Оставалось лишь дёрнуть рукой.
Но тут до него дошло, что резать прямо всю ладонь необходимости не было, и вместо этого Гарри сделал небольшой надрез на подушечке большого пальца. Острая, но несильная боль мгновенно заставила поморщиться, а из свежего пореза потекла алая кровь. Пара капель даже на ковёр упала.
«Не заживай. Не заживай. Не заживай. Не заживай», — как мантру повторял про себя Гарри, вглядываясь изо всех сил в кровоточащую ранку.
И на какой-то миг ему даже показалось, что мольбы его были услышаны.
Да только спустя всего несколько секунд (куда быстрее, чем ранее) алый цвет сменился чернильно-чёрным, и ранка на пальце Гарри оказалась полностью исцелена.
От досады Гарри бросил нож на пол, а сам завалился на спину.
Хотелось кричать во всё горло.
Всё же только-только начало по-настоящему налаживаться. Психика Гарри, школа, отношения с Мэри. Всё уверенно шло в гору.
Так почему? Зачем? Какого х*я?!
Гарри повернулся набок и, достав из кармана телефон, вышел в сеть. Тут же прилетела целая гора оповещений о сообщениях от Мэри. Её, к счастью, к директору никто не потащил, да и в целом, насколько мог судить Гарри, инцидент с Марком не должен был на ней заметно сказаться. Хоть что-то во всей этой истории радовало.
Но за Гарри Мэри всё равно переживала, весь день ему названивая и строча всё новые сообщения.
Это было мило.
Впрочем, сейчас Гарри даже с ней не хотел разговаривать, ибо понимал, что должен будет лично о своей нынешней ситуации рассказать. Уж Мэри-то точно имела право на то, чтобы всё знать.
Глянув на часы в верхнем углу экрана, Гарри понял, что уже подходило время приёма лекарств. Учитывая, что днём его накрыло одной из уже, казалось бы, навсегда минувших панических атак, и дальше ворочать нос от таблеток было крайне нежелательно. К тому же и тошнота его за весь день так ни разу не побеспокоила.
«Закинусь таблетками и спать», — рассудил про себя Гарри, вставая с кровати.
Отыскав таблетницу, он высыпал в ладонь горсть лекарств и приоткрыл рот, дабы всё в него закинуть.
Да только рука с таблетками вдруг застыла на середине пути.
Гарри поражённо глянул на свою не двигающуюся вопреки его желанию руку и на две-три секунды просто забыл, как дышать.
Это ещё что такое?
Напрягшись, сколь было сил, Гарри попытался вернуть контроль над рукой, но та упорно отказывалась его слушаться. А затем и вовсе резко рванула в другую сторону, разбрасывая таблетки по комнате.
Тут Гарри уже не выдержал.
— Да ну *б твою мать! — воскликнул в отчаянии он. — Ну теперь-то ещё что?!
Можно было уже попросту его застрелить.
Хуже бы всё равно не стало.
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— Рука перестала слушаться? — удивлённо переспросил Пит.
— Ага, — кивнул Гарри, глядя на свою правую ладонь. — Сперва просто замерла на месте, а потом вообще по своей воле дёрнулась, раскидывая таблетки, — кратко пересказал он события прошлого вечера. — И утром этим то же самое было, когда опять лекарства пытался выпить.
Пит задумчиво нахмурил брови и откинулся на спинку стула.
— Интересно, — вполголоса пробормотал он.
— Кому как, — не смог разделить его взгляда Гарри. — Мне и тошноты от таблеток за глаза хватало.
Гарри было не столько интересно, сколько попросту страшно. Ладно бы если у него просто раны быстро заживали, это ещё куда ни шло. Но своевольные конечности? С таким мириться уже было никак нельзя. Сегодня он таблетки принять не мог, а завтра что? Попытается придушить кого-нибудь? Или ножом самому себе вены вскроет? А, может, это странное непослушание вообще выльется в некое подобие паралича? Дойди до такого, и назвать своё существование жизнью Гарри не смог бы ни при каких обстоятельствах. Тут уж действительно лучше было умереть.
Хотя умирать, разумеется, Гарри вовсе не желал.
— Хватит на меня так смотреть, — попросил он, бросив взгляд на стоящую неподалёку Мэри.
Она устроилась поближе к лестнице и уже довольно долго не сводила с Гарри глаз. У него даже начали зарождаться сомнения, а моргнула ли она хоть раз за всё это время.
— Как смотреть? — спросила Мэри.
— Жалостливо, — пояснил Гарри. — Конец света ещё не наступил, так что можешь выдохнуть и расслабиться, — предложил он с натянутой улыбкой. — Прорвёмся как-нибудь.
Гарри и так переживаний хватало, чтобы ещё Мэри ему сверху поводов накидывала. Не для того он решил всё ей рассказать, чтобы она теперь смотрела на него, как на какого-то увечного. Больно уж недолюбливал Гарри такие взгляды. С детства ещё на них насмотрелся.
— Ну уж прости, что переживаю, — извинилась, надув щёки, Мэри. — У меня же каждый день друзья в мутантов превращаются.
— Строго говоря, — вмешался Пит, — Гарри ни в кого не превращается. Если он действительно мутант, то был им всегда. Сейчас его мутация просто начала себя проявлять в полной мере.
— А, ну раз так, то всё в порядке, — заявила Мэри, изливаясь сарказмом. — Простите дуру, что на ровном месте панику разводит.
— Мэри, я не то хотел… — начал сходу оправдываться Пит. — Я просто…
— Проехали, — отмахнулась Мэри и, скрестив на груди руки, села на табуретку.
Повисло неловкое молчание.
Гарри и хотел бы попытаться разрядить обстановку, да только нужные слова всё никак не желали лезть к нему в голову. Больно уж мало там оставалось места на фоне всего остального. Но и продолжать сидеть в полной уныния тишине он тоже подходящим вариантом не считал, и потому таки заставил себя заговорить первым.
— Успеем ещё пособачиться, — сказал он. — Сейчас нужно решать, что дальше делать будем. Вернее, что делать дальше мне, — поправился Гарри. — Всё же я тут сейчас главная проблема.
— Верно, — согласился Пит и, встав со своего стула, подошёл к заваленному всяким хламом углу. — Я как раз хотел кое-что проверить. Да, вот оно, — довольно проговорил он себе под нос, вытаскивая на свет кусок стальной арматуры.
— Надеюсь, это не для того, чтобы мне сотрясение устроить? — в шутку спросил Гарри, глядя на то, как поправляющий очки Пит идёт к нему с арматурой в руке. — Если ты так за всю сваленную на тебя домашку отомстить хочешь, Пит, то я уверен, мы сможем договориться иначе.
Украсивший лицо Мэри слабый намёк на улыбку показал, что потуги Гарри на юмор были не совсем уж напрасны, отчего на сердце последнего стало немного полегче. Хотя вид приближающегося Пита его всё равно малость нервировал.
— Как-нибудь в другой раз, — ответил Пит и протянул арматуру Гарри. — Держи.
— Эээ, ладно, — неуверенно принял Гарри предложенную железку. — А зачем?
— Помнишь, как ты вчера Марка ушатал? — спросил вместо ответа Пит.
— Такое сложно забыть, — признался Гарри. — Особенно за день.
— Тебе не показалось странным то, насколько сильно он от твоего удара пострадал? — задал Пит свой следующий вопрос.
— Есть немного, — не стал отрицать Гарри. — Думаешь, я теперь не только быстро регенерировать начал, но ещё и физически сильнее стал? — начал он улавливать, к чему вёл Пит.
— Да, и хочу это проверить, — подтвердил его догадку Пит. — Попробуй согнуть, — указал он на арматуру в руках Гарри.
— А откуда она вообще у тебя тут взялась? — спросил Гарри, перехватываясь за арматуру поудобнее.
Ему и самому вдруг стало интересно, а сможет ли он её согнуть.
— Осталась после ремонта гаража, — ответил Пит.
Усмехнувшись, Гарри что было сил надавил на края арматуры и первые пару секунд едва не лопался от натуги, не достигая никаких видимых результатов. Но затем, когда он был уже готов драться, Гарри внезапно ощутил нечто очень странное. Будто под его кожей что-то зашевелилось. Что-то постороннее. Но не успел он это толком осознать и испугаться, как арматура в его руках резко согнулась, приняв V-образную форму.
— Ну ни х*я ж себе, — не сдержал эмоций он, глядя на дело собственных рук.
А после посмотрел на не менее удивлённых, судя по лицам, Мэри и Пита.
— Что и требовалось доказать, — как можно спокойнее заключил Пит, хотя в голосе его истинные эмоции всё равно легко читались.
Мэри промолчала. Но в её случае слова были попросту излишни. Беспокойство за Гарри настолько явственно проглядывалось в её изумрудных глазах, что это была чуть ли не телепатическая передача мыслей. Гарри даже подумал о том, чтобы как-нибудь пошутить на этот счёт, но ничего путного так придумать и не смог. В голове только совсем уж глупые шутки возникали.
— Как себя чувствуешь, Гарри? — поинтересовался Пит, беря в руки погнутую арматуру, после чего предпринял пару попыток её разогнуть.
Разумеется, неудачных.
А Гарри тем временем внимательно прислушался к внутренним ощущениям и, не обнаружив ничего необычного (даже то странное чувство под кожей улетучилось), спокойно ответил:
— Да, вроде, всё нормально. Только есть охота.
— Опять? — удивлённо вопросила Мэри. — Ты же в школе на обеде столько съел.
— Кстати, да, — кивнул с согласием Пит. — Гарри, ты в последние дни очень много ешь.
— Просто я постоянно голодный, с тех пор, как… — начал Гарри объясняться, но вдруг осёкся.
Он был постоянно голодным с тех пор, как очнулся после потери сознания из-за алкоголя.
— С тех пор, как что? — попросил его закончить Пит.
— Началось всё после того, как я отрубился за рулём, — ответил Гарри. — Когда Лиз заставила меня пиво с чем-то выпить.
— Хмм, — хмыкнул задумчиво Пит. — А ведь это могло быть триггером.
— Ты о чём? — потребовал пояснить Гарри.
— Стресс, который испытал твой организм из-за вступивших в реакцию алкоголя и лекарств, мог стать тем, что заставило спящую ранее мутацию пробудиться, — ответил Пит и принялся вышагивать по подвалу из стороны в сторону. — Ты можешь ускоренно заживлять свои раны. Возможно, тогда всё было настолько плохо, что тебе стало просто необходимо усилить свои регенеративные способности. Что-то вроде сильного отравления, — предположил он. — Тогда понятно, почему тебе теперь надо так много есть. Сложно представить, сколько энергии расходует твой организм, чтобы так быстро себя исцелять. Да и повышенные физические возможности тоже из воздуха браться не могут. Всё сходится.
В словах Пита был смысл. Теперь, когда Гарри смотрел на всё с такой стороны, то картина действительно начинала выстраиваться в закономерную последовательность событий. Доктор Уоррен же говорил, что Гарри ещё очень повезло, что по итогу всей этой истории он так легко отделался и последствия могли быть много хуже. Так, может, не настолько уж Гарри и повезло? Просто его нечеловеческий организм сумел со всеми печальными последствиями справиться?
— Интересно, а на что ты ещё способен? — с горящими от любопытства глазами вопросил Пит. — Гарри, было ли что-нибудь ещё необычное, что ты делал или замечал за собой в последние несколько дней?
— Нет, не думаю, — неуверенно ответил Гарри, не сумев так сразу что-либо припомнить.
— Совсем ничего? — продолжил наседать Пит. — Подумай, Гарри, это может быть…
— Боже, Пит, хватит! — вдруг повысила голос Мэри, застав врасплох как Пита, так и Гарри. — Мы же о Гарри говорим. О Гарри! А ты ведёшь себя так, словно он какая-то лабораторная крыса!
По щекам Мэри побежали слёзы и она, видимо, осознав полностью, что только что учудила, резко развернулась и побежала вверх по лестнице.
— Нет, Мэри… — робко бросил ей вслед Пит. — Я вовсе не…
— Жди здесь, Пит, я с ней поговорю, — попросил Гарри и выбежал из подвала вслед за Мэри.
К счастью, совсем уж убегать она не стала и остановилась во внутреннем дворе дома Паркеров. Обхватив себя руками, она стояла к Гарри спиной и, судя по всхлипываниям, тихо плакала.
— Сама знаю, — сказала она, стоило Гарри приблизиться.
— Я ничего не говорил, — ответил Гарри.
— Но подумал, — заявила Мэри, всё так же не оборачиваясь.
Гарри усмехнулся.
— Сама знаю, что повела себя, как истеричка, — продолжила меж тем Мэри.
— Я бы выразился иначе, — пойдя сзади, приобнял её за плечи Гарри.
— Да? И как же? — спросила Мэри, шмыгнув носом.
— Сказал бы, что ты очень переживаешь и имеешь на это полное право, — предельно дипломатично ответил Гарри. — И что ты малость переборщила с Питом. Он такого точно не заслужил.
— Но как он может?!. — воскликнула Мэри, резко обернувшись. И, встретившись с Гарри глазами, уткнулась лицом ему в грудь. — Как вы оба можете быть такими спокойными? — продолжила она уже куда тише. — Гарри, всё же было так хорошо… Почему сейчас?.. Почему именно ты? Это нечестно. Это так нечестно.
Мэри уже практически рыдала, а Гарри, пытаясь её утешить, медленно поглаживал её по волосам.
— Нечестно, — согласился Гарри. — Но жизнь вообще редко когда бывает с нами честной. Со мной уж точно, — издал он горький смешок. — Но деваться тут некуда, остаётся только что-то делать. И нет, Мэри, мы с Питом вовсе не спокойны, — признался Гарри следом. — Видела бы ты нас в том туалете. Я там вообще от страха чуть не задохнулся. А вчера откровенно кричал, когда проблемы с рукой начались.
— И как ты с этим справляешься? — спросила Мэри чуть подуспокоившимся голосом.
— Сложно сказать, — почесав щёку, не смог сходу ответить Гарри. — Тут нет какого-то универсального способа. Но я точно знаю, что без Пита и в особенности тебя мне было бы куда как тяжелее.
— Правда? — наспех протерев лицо руками, подняла Мэри на него свой вопрошающий взгляд.
— Чистейшая, — кивнул, улыбаясь, Гарри. — Поэтому я не хочу видеть, как вы из-за меня же и ссоритесь.
— Прости, — извинилась Мэри.
— Не передо мной тебе надо просить прощения, — поцеловав её в лоб, сказал Гарри. — Идём обратно.
И Мэри послушно пошла следом за Гарри. Перед входом в подвал она ещё попросила его немного задержаться, дабы привести более-менее лицо в порядок (благо в кармане у неё нашёлся носовой платок), но затем они оба спустились вниз. Где едва заприметивший их Пит резко вскочил со стула и тут же кинулся перед Мэри извиняться.
— Нет, Пит, — покачала она головой. — Это ты прости меня. Просто столько всего сразу навалилось, что я… — прервалась она на пару секунд, видимо, подбирая нужные слова. — Извини, в общем.
— Нет, Мэри, это я виноват, — не стал так легко соглашаться с ней Пит. — Совсем перестал соображать, когда в рассуждения ударился, — выдал он весьма противоречивую фразу. — Прости, постараюсь больше так не делать.
— Да нет, это я сама во всём… — также не желала снимать с себя вину Мэри.
Но, поскольку продолжаться их взаимные извинения в таком темпе могли ещё очень долго, вмешаться решил уже Гарри.
— Ну всё-всё, хватит, — сказал он примиряющим тоном. — Все в чём-то провинились, и все за это попросили прощения. Предлагаю на этом закончить и идти дальше. Напоминаю, что со мной по-прежнему надо что-то делать.
Пит с Мэри в последний раз обменялись виноватыми взглядами и дружно улыбнулись, ставя точку в возникшем между ними неприятном инциденте. А после все трое вернулись к обсуждению ситуации с Гарри, которая пока что улучшаться явно не планировала. Уж точно не сама по себе.
— Я думаю, — начала первой Мэри, — тебе всё же нужно рассказать обо всём отцу.
— Не самая лучшая идея, — покачал отрицательно головой Гарри.
Его совсем не прельщала перспектива приносить отцу подобные известия. Голову ему, конечно, за такое отрубить не должны были, но и гладить её однозначно никто бы не стал. С отцом у Гарри и без того всё было очень сложно.
— Прости, Гарри, — извинился вдруг Пит, — но тут я согласен с Мэри. У тебя целая команда врачей есть. Тебе лучше рассказать им о ситуации и работать над ней вместе с ними и отцом.
— Не будем торопить события, — снова пошёл в отказ Гарри, хоть значимых аргументов против и не находил.
— Гарри… — снова обратилась к нему Мэри, но Гарри не дал ей закончить.
— Давайте для начала убедимся, что я в самом деле мутант, — предложил он иной путь.
— Тут, как бы, не слишком много вариантов, — заметил с нервным смешком Пит. — Не из космоса же на тебя эти способности свалились.
— А вдруг? — не согласился Гарри. — Мы пока вообще мало что о моих «способностях» знаем. Если уж мне и идти к отцу, то с твёрдыми доказательствами того, что я мутант.
Условие, конечно, донельзя глупое, ибо как раз таки отец Гарри и мог сильно поспособствовать тому, чтобы во всём убедиться. Но Гарри всё равно цеплялся за каждую возможность к нему не идти. Больно уж ему не хотелось с ним этот разговор начинать.
— И что ты предлагаешь? — спросил Пит. — Анализы пойдёшь сдавать? И где же ты это сделаешь так, чтобы никто не узнал, позволь спросить?
— Эту часть плана я пока не продумал, — признался Гарри.
— Потому что это никакой не план, — выдал свой вердикт Пит.
— Ну знаешь… — готовился уже было Гарри вступить с другом в спор.
Но на помощь подоспела Мэри.
— А ты не сможешь это сделать, Пит? — внезапно спросила она. — У тебя же здесь столько разного научного оборудования, — обвела она руками всю принадлежащую Питу подвальную лабораторию. — Неужели здесь не найдётся ничего, что могло бы нам помочь?
— Мэри, — осторожно начал Гарри, чтобы снова её на слёзы не спровоцировать. — Пит, конечно, парень умный, но всё же не настоль…
— Вообще-то могу, — сказал Пит, заставив Гарри с Мэри резко к нему обернуться.
— Можешь? — переспросил Гарри.
— Теоретически, — ответил Пит.
— И ты молчал?! — не выдержал и прикрикнул Гарри.
— Да я просто не задумывался об этом, пока Мэри не сказала, — отступив на полшага, выдал в своё оправдание Пит. — Но если у меня будет достаточно генетического материала, то, думаю, я смогу…
— Бери всё, что потребуется, — перебив, схватил его Гарри за плечи. — Хоть палец отрезай. Всё равно отрастёт. Наверное.
— Что-то не слышу в твоих словах уверенности, — с сомнением глянул на Гарри Пит.
— Ты меня понял, — ответил Гарри.
— Ладно-ладно, — вырвался из его хватки Пит. — Я это сделаю, — заявил он, чем вызвал у Гарри несказанную радость. — И, раз уж на то пошло, одолжишь мне пару своих таблеток? — попросил он следом.
— А это ещё зачем? — не понял просьбы Гарри.
— Ты же сам сказал, что твоя рука ведёт себя странно, когда ты пытаешься лекарства принять, — ответил Пит. — Тошнило тебя из-за них, опять же. Тут может быть какая-то связь. Особенно если наша теория о том, что твоя мутация проявилась из-за смешивания алкоголя и лекарств, окажется правдивой. Проведу пару опытов, глядишь, и выясню чего.
— Да не вопрос, — после недолгих раздумий заверил Гарри. — Все, что есть, отдам.
Всё равно принимать эти таблетки он пока не мог.
— Тогда осталось определиться только с одной последней деталью, — сказал Пит, глядя по очереди то на Мэри, то на Гарри.
— Это с какой же? — почуяв неладное, поинтересовался Гарри.
— Кто-нибудь из присутствующих умеет брать кровь из вены? — спросил, невинно улыбаясь, Пит.
И тишина была ему ответом.

Глава 12

Как только завершились занятия все разбежались по своим делам.
Пит поспешил вернуться к себе в подвал, дабы продолжить работу с кровью и лекарствами Гарри. Он вообще очень увлёкся процессом и отвлекался от него теперь только на школу, еду и сон. У Гарри даже начали закрадываться подозрения, что занимался Пит отнюдь не только нужными и оговорёнными анализами, но и ещё какими-то своими экспериментами. Однако лезть к нему с вопросами Гарри не собирался. Пит ему и без того просто неоценимую помощь оказывал. Да и потом Пит же был типичным ботаником. Ему по статусу полагалось всякими научными штуками заниматься.
Мэри в свою очередь тоже спешно убежала домой, но по куда более приземлённым и бытовым причинам. К ним сегодня должны были прийти несколько соседских семей на ужин. Для этого был какой-то веский повод, но Гарри откровенно прослушал ту часть, в которой Мэри о нём рассказывала. Грешен, что поделать. В итоге он знал лишь то, что Мэри должна была сегодня помогать родителям с подготовкой к этому самому ужину.
Но особенно среди всей их троицы отличился сам Гарри.
Если Пит с Мэри просто спешили по домам, выйдя из школы, как и все нормальные люди, через дверь, то Гарри по окончании занятий окопался в туалете на первом этаже. Запершись в ближайшей к окну кабинке он достал из рюкзака тайком прихваченный из дома дополнительный комплект одежды и сменил на неё свой школьный наряд. И в обязательном порядке накинул на голову капюшон. Затем он дождался, когда останется в туалете один, после чего выскочил наружу через окно.
Небольшая пробежка до мусорных баков на заднем дворе, с помощью которых Гарри легко перепрыгнул через забор, и вот он уже удалялся от школы подворотнями. Никем, насколько он мог судить, не замеченный.
И у Гарри была более чем весомая причина покидать школу именно таким образом. И звали эту причину Шоу. Охранник, которого отец приставил к Гарри с целью обеспечения безукоризненного соблюдения назначенного ему домашнего ареста. Шоу, как и каждый учебный день до того, уже должен был поджидать Гарри на машине у центрального входа, дабы немедленно отвезти домой. Впрочем, ожидание это его сегодня обещало стать напрасным. И уже не в первый раз.
Гарри уже сбегал от Шоу недавно, чтобы суметь добраться до дома Пита и там свою щекотливую ситуацию с ним и Мэри обсудить. Тогда Гарри постфактум отправил Шоу СМС-ку, в которой сообщил, что с ним всё в порядке, и скинул координаты, в которых его можно было подобрать, чтобы увести домой. Шоу, само собой, поворчал, когда забрал Гарри, и даже пообещал доложить о данном инциденте его отцу. Что Гарри, на самом-то деле, волновало мало, ибо отец очень навряд ли стал бы тратить силы и время, чтобы отчитать его за настолько мелкий проступок. А если бы и стал, то Гарри вполне мог это пережить. Его сейчас куда более серьёзные проблемы волновали.
Потому после первого побега Гарри без колебаний решился на второй.
На сей раз, правда, к друзьям он не собирался. Напротив, сегодня Гарри нужно было добиться максимально возможного в большом городе одиночества. По этой причине Гарри с двумя пересадками добрался на автобусах до Бруклина. Самого густонаселённого района Нью-Йорка. Впрочем, интересовал его не непосредственно сам Бруклин, а один заброшенный завод, располагавшийся на его территории.
«Fast Metal» — гласила покосившаяся ржавая вывеска на больших решётчатых воротах.
Когда-то это место принадлежало одному из конкурентов отца Гарри в той части их семейного бизнеса, что была связана с оборонно-промышленным комплексом. Здесь занимались выплавкой металлов из руд, дабы потом использовать их при изготовлении оружия. Но конкурент этот разорился, и всё его имущество ушло на аукционе с молотка, чем отец Гарри не замедлил воспользоваться. Конкретно данный завод отца интересовал мало, однако он был неразрывно связан с другим активом, который отец как раз таки очень хотел заполучить. «Fast Metal» пошёл просто довеском.
Из-за крупной аварии, имевшей место ещё до покупки, завод требовал значительных капиталовложений, идти на которые отец Гарри целесообразным не считал. Он надеялся продать ненужное приобретение в самом скором времени, но подходящего покупателя до сих пор так и не нашёл. Вот «Fast Metal» и остался стоять бесхозным.
А узнал Гарри всю эту историю, поскольку как-то раз был вынужден два часа прождать под дверью отцовского кабинета, пока тот не закончит видео-совещание, на котором в числе прочего судьба данного завода и обсуждалась. Гарри тогда хотел о полученной в школе грамоте рассказать. Так и не дождался.
Но история с «Fast Metal» в памяти у него отложилась, и пару лет спустя Гарри завод отыскал. Подумал, что побродить по такому заброшенному месту может быть интересно. И не прогадал. Даже некоторых друзей со школы пару раз приводил. Недовольных не находилось.
Формально у «Fast Metal», конечно же, имелся охранник, да только появлялся он тут от силы раз в неделю. Проверял целостность замка на цепи, да уходил восвояси. Занятие в высшей степени бесполезное, ибо все, кто хотел, пробирались на территорию завода через дыру в ограждении со стороны Ист-Ривер.
Так же поступил и Гарри.
Правда, в отличие от большинства прочих вторженцев, сегодня он пришёл сюда совсем не для того, чтобы побездельничать или стащить то, что ещё не успели до него. Нет, у Гарри была вполне конкретная и очень важная задача. Он собирался испытать свои новообретённые способности.
Пока Пит занимался изучением Гарри на генетическом уровне, сам он решил, что будет неплохо выяснить, а где именно пролегала граница его сверхчеловеческих сил. На что конкретно он был теперь способен. Для этого Гарри пробрался в наиболее удалённый от проезжей части и жилых домов цех и принялся выискивать то, что он мог бы поподнимать, покидать и так далее. Что-нибудь тяжёлое, в общем.
И выбор у него был очень богатым. Давно отслужившие своё станки, отвалившиеся куски гигантских труб, гружёные телеги и тому подобное. Прямо-таки глаза разбегались.
Остановив свой выбор на забитой неким чёрным песком бочке, Гарри оставил рюкзак в наименее грязном угле цеха и подошёл к избранной цели. Сперва Гарри попробовал не слишком сильно потолкать бочку с боков, чтобы оценить её примерную массу. По всему выходило, что в обычном состоянии он смог бы в лучшем случае её опрокинуть, но уж точно никак не поднять.
Зато теперь…
Немного поколебавшись, Гарри присел и обхватил бочку двумя руками. А затем изо всех сил потянул спиной вверх, пытаясь выпрямить при этом ноги. И то странное, похожее на шевеление под кожей, ощущение охватило Гарри буквально этот же самый момент. Бочка, будто пустая, оторвалась от пола, благодаря чему Гарри легко выпрямился и даже чуть не завалился назад от неожиданности.
К счастью, ему всё же удалось сохранить равновесие, и Гарри, пройдясь для проверки метров десять, опустил бочку обратно. Весь перепачканный он негромко выдохнул и довольно улыбнулся.
— А неплохо получилось, — озвучил он свои мысли, уже начав подыскивать глазами следующий «снаряд».
И нашёлся оный весьма быстро.
Длинная металлическая труба диаметром сантиметров в тридцать. Гарри подошёл к ней с ближнего к нему конца и, подцепив пальцами неровные края, принялся поднимать. Дело пошло сложнее, нежели с бочкой, но тем не менее труба тоже преодолела силу земного притяжения. Сперва только один конец, однако постепенно Гарри, закинув трубу на правое плечо, шаг за шагом продвигался к середине. Вскоре он уже смог оторвать трубу от земли полностью и, балансируя, чтобы не уронить, немного покружился с ней на месте.
Тело выдерживало. Даже более чем.
Под конец Гарри решил, что просто опустить трубу обратно будет недостаточно, и, заняв подходящее положение, приготовился к броску. Чуть присев, он резко толкнул трубу вбок, и та пролетела аж пять метров, прежде чем с грохотом повалиться на бетонный пол.
Откашлявшись и отмахнувшись от поднятой в воздух пыли, Гарри с интересом посмотрел на свои грязные руки и, несколько раз сжав и разжав кулаки, начал прикидывать, на чём ещё он мог себя испытать. Некогда свисавший на тросах с потолка, а ныне бесполезно валяющийся в углу громадный крюк вариантом показался довольно подходящим.
Гарри схватился обеими руками за один из оборванных тросов, а пятками упёрся в большую трещину в полу, дабы зафиксировать ноги. И принялся тянуть. С неприятным шаркающим звуком крюк медленно пополз к Гарри, оставляя на бетоне длинные, хотя и неглубокие борозды. А дотащив его, Гарри поступил с ним так же, как и с бочкой и трубой. Он его поднял. Причём в этот раз Гарри не стал ограничивать себя уровнем груди или плеч. Напрягшись как следует, он попросту вытолкнул цельнометаллический крюк над головой на вытянутых руках. Прямо, как тяжелоатлеты толкали штангу на Олимпийских играх, если сделать скидку на то, что технику движения Гарри никогда не тренировал.
Уже едва ли не хохоча от осознания того, насколько сильным он стал, Гарри выкинул крюк обратно в угол и не без удовольствия наблюдал за его полётом и падением. Очередной грохот и лязг металла ознаменовали безоговорочную победу Гарри над очередной же тяжестью.
Правда, триумф его был немного омрачён тем фактом, что из-за неровностей на поверхности крюка, Гарри в момент броска содрал себе кожу с правой ладони. Эдакий последний удар поверженного противника. И, учитывая, насколько грязными были руки Гарри, это могло бы стать серьёзной неприятностью. Инфекции и все дела.
Могло бы.
Но не стало.
Прямо на глазах Гарри свежая рана покрылась вязкой чёрной субстанцией и полностью затянулась.
В бытие мутанта определённо имелись и свои плюсы. Причём весьма и весьма значительные.
Следом Гарри захотел испытать свои силы на чём-то по-настоящему огромном и тяжёлом. И под это описание лучше всего подходил чудовищных размеров цилиндрический чан, в котором, как знал Гарри из фильмов, перемещался по цеху расплавленный металл. Один такой как раз лежал на боку подле механизированной установки неизвестного назначения, что занимала добрую треть всей северной стены завода.
Вот уж действительно достойное испытание.
Гарри подошёл к чану со стороны дна и принялся размышлять, а как эту бандуру вообще следовало поднимать. Больно уж огромной она была. Такое даже в мыслях не получалось просто взять и обхватить.
Поломав над вопросом голову, Гарри пришёл к выводу, что он никак не мог ухватиться за чан таким образом, чтобы его затем можно было полноценно поднять. Поэтому он решил понизить планку и остановиться на том, чтобы попробовать чан всего лишь перевернуть. Гарри обошёл его сбоку и, найдя место, где и в пол можно было толком упереться и чан толкать удобно, навалился всем телом.
Он буквально напрягал каждый имевшийся у него мускул. Челюсть и ту сводило, от натуги. Но чан не поддался. Ни на сантиметр не сместился, как бы Гарри его сдвинуть не пытался. В какой-то момент Гарри даже подумалось, что ещё немного и от такого напряжения у него кишки наружу полезут. А чан всё оставался непреклонен. Гарри и такой угол воздействия подбирал, и эдакий, а результат всё один. Ничего.
Не желая отказываться от намеченной цели, Гарри довёл себя до состояния, когда уже в глазах темнеть начало. Только затем Гарри наконец-то признал неудачу и раздосадовано отступил назад, жадно хватая ртом воздух. А, придя более-менее в норму, ещё и пнул чан в наказание за то, что тот отказался ему покоряться. Правда, сам чан на эту вспышку отреагировал ровно так же, как и на все предшествующие потуги Гарри. Полным безразличием.
И это злило Гарри ещё больше.
Не понимая, откуда такая разница со всеми предыдущими проверками его силы (хоть покачнуться-то чан всё равно должен был), Гарри вышел к той стороне гигантского сосуда, через который в него металл заливали. И из которого, соответственно, потом выливали.
— М-да, — протянул Гарри, глядя на лужу застывшего металла, что явно когда-то вытекла из чана и теперь намертво приварила его к полу. Ещё и немалая часть этого металла осталась внутри самого чана, что только придавало ему дополнительной тяжести и устойчивости. — А я хорош, — «похвалил» себя Гарри за наблюдательность. — Прям чертовски хорош.
Так самого себя подставить, конечно, надо было ещё постараться.
Гарри попробовал оправдать себя тем фактом, что внутри цеха, вообще-то, было довольно темно, и упустить такую деталь из вида мог каждый, но получалось как-то не очень. Радовало хотя бы то, что Гарри никто в эти минуты не видел. Признать в нём мутанта из-за безуспешной попытки перевернуть здоровенный приваренный к полу чан, само собой, не получилось бы, а вот космических масштабов идиота вполне-вполне. По крайней мере, именно такую оценку себе в данный момент давал сам Гарри.
Но открывшееся внезапно обстоятельство хотя бы вернуло ему веру в собственные силы, отчего Гарри отправился гулять по цеху дальше, ища к чему бы ещё эти самые силы можно было приложить. Просто поднимать тяжести уже как-то поднадоело, и потому он начал задумываться над новыми способами себя протестировать.
Первыми на ум пришли прыжки.
Сначала осторожно и малость неуверенно Гарри попробовал просто подпрыгнуть на месте. В наивысшей точке, по его прикидкам, получилось что-то около двух-двух с половиной метров от ног до земли. Определить точное расстояние, будучи самим прыгуном, было довольно сложно, но Гарри ориентировался по испещрённой зазубринами опорной балке слева. Одна особенно глубокая щербина как раз и стала для него ориентиром.
Более чем удовлетворительный результат, учитывая, что Гарри даже близко на полную не выкладывался.
Нужно было повышать ставки.
Гарри наткнулся взглядом на длинную лестницу, ведущую к системе подвесных переходов, формирующих своеобразный второй этаж цеха. С этим можно было работать. Не с лестницей, разумеется, она Гарри была неинтересна. А вот переходы…
Прикинув наспех, как бы так поудачнее наверх запрыгнуть, Гарри взял приличный разбег и изо всех сил оттолкнулся от удобно расположившейся по пути тележки.
Он практически летел.
Гарри так долго находился в воздухе, что это действительно очень походило на полёт. Во всяком случае, с его субъективной точки зрения. Но, как бы Гарри ни нравилось это непередаваемое словами чувство, приземляться всё равно было нужно. И вот тут Гарри чуть снова не постигла неудача, ибо он слегка промахнулся, оценивая расстояние. Гарри слишком рано преодолел пик прыжка и пошёл на снижение, из-за чего ухватиться за ограждение перехода смог лишь буквально кончиками пальцев. Ещё бы немного, и он попросту пролетел бы дальше, врезавшись затем в стену.
Но, к счастью, наихудшего сценария удалось избежать, и Гарри, немного покачавшись, без особых усилий подтянул себя наверх, встав затем обеими ногами на решётчатый металлический пол.
— Хахахахаха, — громким и полным истинной радости голосом захохотал Гарри.
Невероятно.
Это было просто невероятно.
То, что он мог теперь делать…
Гарри никак не мог сдержать эмоции.
Он опёрся обеими руками на перила и окинул предвкушающим взглядом чуть ли не бескрайние просторы цеха. По сути, Гарри окружало ни что иное, как горы никому не нужного хлама. Однако чувствовал он себя при этом так, будто только что Эльбрус покорил. И ему хотелось большего. Много большего.
И этот не нужный никому хлам мог ему то самое большее дать. Требовалось лишь протянуть руку.
И Гарри её протянул.
Сиганув через перила вниз.

Глава 13

Порвав голыми руками промышленную цепь, Гарри наконец удовлетворился и засобирался домой.
Первым делом он спустился к Ист-Ривер, где стащил с себя грязную ветровку с пропитавшейся потом футболкой и принялся, как мог, очищать лицо и руки. Конечно же, реку эту тоже было крайне тяжело назвать образцом природной чистоты, но уж лучше её воды, чем осевшие на Гарри в три слоя сажа и пыль.
Минут десять ушло у Гарри на то, чтобы его отражение приняло более-менее приемлемый вид, после чего он вернулся в цех и переоделся там в чистую одежду. Теперь оставалось только добраться до прачечной, чтобы всё постирать, и можно было связываться с Шоу.
Или сперва всё же следовало в забегаловку какую заскочить?
Дилемма, на самом-то деле, была не из простых. С одной стороны, чем раньше Гарри вернулся бы домой, тем потенциально меньшей кровью обошёлся бы ему его сегодняшний побег. А с другой, есть хотелось просто адски. И без того практически неутихающий в последние дни голод Гарри сейчас вообще будто с цепи сорвался. Устрой в данную минуту кто-нибудь конкурс обжор, и Гарри не просто разбил бы там всех в пух и прах, но и (он в этом нисколько не сомневался) слопал бы в одно лицо всю заготовленную для конкурса пищу. Вот насколько ему хотелось есть.
Впрочем, зная, куда и зачем он сегодня направлялся, Гарри не стал пренебрегать подготовкой. Потому, выходя из цеха, он вскрывал упаковку уже второго из десяти заготовленных им высококалорийных питательных батончиков. И, как и первый, этот оказался прожёванным и проглоченным в считанные секунды. Покидая же территорию всего завода, Гарри добил всю десятку, но признаков насыщения так и не заметил.
Похоже, следующим пунктом его назначения всё же должна была стать забегаловка.
И, судя по данным навигатора в телефоне, на перекрёстке в сотне метров западнее как раз располагалась одна из точек Макдоналдса. А ещё через пятьдесят метров на юго-запад была так нужная Гарри экспресс-прачечная. Прям все звёзды сошлись.
Гарри поспешил в нужном направлении, но не успел он преодолеть и половину всего расстояния, как совсем рядом позади раздались характерные звуки резко тормозящей машины. И знакомый голос воскликнул:
— Ну наконец-то я тебя нашёл!
Гарри аж застыл на месте от удивления и определённой доли испуга. Медленно развернувшись, он встретился глазами с вылезавшим из чёрного «Ford Torino» Беном Урихом.
— Бен? — неверяще спросил Гарри.
— Привет, Гарри, — поприветствовал его Бен, захлопывая дверь автомобиля. — Отрадно видеть, что с тобой действительно всё в порядке, — сообщил он с улыбкой, подходя к Гарри чуть ли не вплотную. — Ну и испереживался же я за тебя.
Гарри с сомнением посмотрел на невесть откуда взявшегося «журналиста-расследователя» (как Бен в первую их встречу себя представил), и внутри у него всё сразу съёжилось.
Какого х*я Бену надо?
Ключевой вопрос, от которого проистекала целая плеяда новых.
Например, как долго Бен вот так вот за Гарри на своей машине следовал? Из его слов выходило, что он Гарри зачем-то искал и вот буквально только что нашёл. Но «только что» это когда конкретно? Совсем недавно Гарри промышлял тем, чего видеть не должна была ни одна живая душа. И неужели Бен что-то из этого застал?
— Снова следишь за мной? — как можно спокойнее спросил Гарри.
Только без паники. Она сейчас помочь точно не могла. Гарри следовало сохранять хладнокровие и без лишней суеты выяснить, чего хотел Бен и что именно ему известно. Нельзя было делать скоропалительные выводы. Сначала сбор информации, и только затем какие-либо действия.
Хотя как же сейчас Гарри хотелось просто сорваться с места и убежать в неизвестном направлении.
— Строго говоря, да, — ответил Бен. — Но у меня есть уважительная причина, — поспешил оправдаться он.
— Это какая же причина может считаться уважительной для преследования школьника? — поинтересовался Гарри с ехидным смешком.
Да, именно так. Ровно такого подхода и нужно было придерживаться.
— Искреннее беспокойство за твоё благополучие, — даже с некоторой гордостью заявил Бен. — Сам посуди. Только мы с тобой поговорили о…
Бен вдруг резко замолчал и принялся озираться по сторонам.
Занервничавший Гарри последовал его примеру, но сколь бы ни старался, ничего подозрительного так и не нашёл. Кучка бездомных у забора, проносящиеся по дороге машине и мельтешащие туда-сюда прохожие. Самая обычная Нью-Йоркская улица. Разве что только какого-нибудь сумасшедшего с плакатом на голое тело не хватало, но жаловаться на отсутствие подобного уж точно не приходилось.
— Не против, если мы немного сменим локацию? — спросил Бен. — Не хочу это обсуждать, когда вокруг столько посторонних ушей.
— Я немного тороплюсь, — осторожно ответил Гарри.
— Тогда давай я тебя подвезу, — тут же предложил с улыбкой Бен. — А по дороге как раз успеем всё обговорить. Я надеюсь, — с ноткой неуверенности оговорился он. — Тебе куда? Школа, дом или к кому-то из приятелей? — озвучил он свои предположения, на что Гарри сильно задумался.
Последние два варианта отпадали сразу. Не хватало ещё, чтобы этот журналюга до знакомых Гарри докапывался. Особенно до Пита и Мэри, которые во все последние кульбиты его жизни были посвящены. А о появлении Бена в окрестностях дома Озборнов и заикаться не следовало.
Оставалась только школа.
И это был даже не самый плохой вариант, если Гарри высадят, немного до неё не доезжая. Там тоже имелись места, где можно было быстро простирнуться и перекусить чего-нибудь в процессе.
— Вообще да, я в школу возвращался, — сказал Гарри. — Но если поедем вместе, то высадишь меня пораньше. Не хочу, чтобы нас вдвоём видели.
— Как-то это грубо прозвучало, — заметил Бен.
— Не хуже, чем твоё признание в сталкинге, — парировал Гарри.
— Это не сталкинг, а моя… — начал было Бен защищать своё «доброе» имя, но быстро бросил эту затею. — Ух, ладно, — вздохнув, буквально махнул он на оправдания рукой. — Как скажешь. Пошли, — поманил он Гарри за собой, разворачиваясь к машине.
И Гарри пошёл следом, даже и не думая хоть на секунду расслабляться. При других обстоятельствах он бы в машину к Бену точно не полез, но сейчас выудить нужную информацию было важнее. Пока у Гарри складывалось стойкое ощущение, что о его новоявленных силах Бен ничего не знал, но убедиться в этом всё равно не мешало. Тем более что благодаря этим самым силам он в случае чего мог легко с Беном разобраться.
Жаль только, что поход за едой откладывался, но тут уж было ничего не поделать.
Гарри устроился на переднем пассажирском сиденье, после чего Бен провернул ключ в замке зажигания и, переключив передачи, тронул автомобиль с места.
— Вернёмся к той части, где ты объяснял, с чего вдруг надумал за мной следить, — заговорил первым Гарри.
— Конечно, — согласился Бен. — Как я уже говорил, Гарри, всему виной моё о тебе беспокойство, — сказал он. — Тут же какая ситуация сложилась. Только я рассказал тебе о том, что есть целая серия загадочных смертей, так или иначе связанных с твоей семьёй, как вдруг поступает известие о том, что ты попал в аварию.
— Не попадал я ни в какую аварию, — однозначно заявил Гарри. — Об этом, по-моему, уже все должны знать.
— Да, — кивнул Бен. — Сейчас это уже известно, но тогда-то я думал, что ты стал очередным именем в моём списке. К слову, очень рад, что это не так, — между делом добавил он. — Мог, кстати, и ответить на письмо, которое я тебе прислал. Не чужие ведь уже люди.
— Ты события-то не торопи, — осадил Бена Гарри. — Я тебя сегодня второй раз в своей жизни увидел. И ты хоть представляешь, сколько мне в те дни писем пришло? — задал он риторический вопрос. — Я некоторым школьным знакомым до сих не ответил, а ты ещё для себя чего-то требуешь.
— Ладно, проехали, — не стал настаивать на своём Бен. — В общем, пускай ситуация немного и прояснилась со временем, но во всей этой истории с аварией для меня до сих пор много белых пятен. Вот я и захотел прояснить детали непосредственно у тебя.
— Какой-то ты очень специфичный журналист, — не мог не отметить Гарри.
Больно уж Бен от всех прочих известных ему представителей прессы отличался. Чересчур откровенный и сердобольный. Это, конечно же, могло быть и просто маской, призванной помочь ему втереться к людям в доверие, но что-то подсказывало Гарри, что именно таким Бен на самом деле и являлся. И это действительно к нему располагало. Какое-то очень двоякое отношение к Бену у Гарри складывалось.
— Из твоих уст это звучит, как похвала, так что спасибо, — поблагодарил Бен с улыбкой.
— Только я так и не понял, на хрена ты за мной следил, — вернул Гарри разговор в нужное русло. — Если уж хотел так поговорить, то мог бы просто подойти. Я же каждый день в школе.
— Не хотел попадаться на глаза твоему водителю, — признался Бен, заходя в довольно резкий поворот на перекрёстке. — Он же явно нужен не только для того, чтобы баранку крутить.
С последним утверждением спорить было сложно.
— Вот я и караулил каждый день возле школы, держась так, чтобы меня никто не заметил, — продолжал свои объяснения Бен. — На письма же ты мне не отвечаешь, — вновь сделал он укол в сторону Гарри.
— Да хорош уже, — закатил глаза Гарри. — Я возьму попить? — попросил он, заметив на заднем сиденье бутылку минеральной воды.
— Бери, конечно, — разрешил Бен. — Просидел я в итоге в засаде несколько дней, надеясь тебя одного выловить, — вернулся он к рассказу, — как вдруг сегодня совершенно случайно увидел тебя перелезающим через школьный забор. Я даже глазам своим не сразу поверил, но лицо под капюшоном однозначно было твоё.
— Фух, — выдохнул Гарри, безуспешно попытавшись залить свой голод минералкой. Все полтора литра залпом выдул, а толку ноль. — Хорошее же у тебя для очкарика зрение, — несколько раздосадовано сказал он, выбрасывая пустую бутылку назад.
— Очки просто высший класс, — гордо заявил Бен, коснувшись чёрной оправы указательным пальцем. — Ты, кстати, чего так из школы выбирался? — спросил он затем. — Ещё и одежду сменил.
— Надоел домашний арест, — выдал Гарри часть правды. — Мне, если ты не знал, теперь только два места посещать разрешено. Дом и школу.
— Сурово, — усмехнулся Бен.
— Ещё как, — подтвердил Гарри. — Вот и дал дёру, чтобы немного развеяться.
— И ты для этого аж в Бруклин подался? — малость удивлённо вопросил Бен.
— Тут есть принадлежащий моей семье заброшенный металлургический завод. Наведываюсь туда время от времени. Тихо, мрачно. Самое оно для меня, — снова поведал Гарри только лишь долю истины. И очень пристально посмотрел на Бена. — Ты ж должен был меня там видеть, раз всё это время по пятам следовал.
А вот и главный момент.
От последующей реакции Бена зависело буквально всё.
Гарри даже озноб прошиб от напряжённого ожидания. И живот в довесок разболелся.
— Стыдно признаться, — смущённо улыбнулся Бен, почесав затылок. — Но я потерял тебя, когда ты во втором автобусе ехал. На одном из перекрёстков не успел на зелёный проскочить, а рядом как раз патрульная машина проезжала. Не стал рисковать. И так десяток штрафов за неправильную парковку ещё не оплачен, — сообщил он печальным голосом. — А когда снова автобус нагнал, твоего капюшона в окне уже не увидел. Полчаса по району рассекал, надеясь тебя отыскать. Только потом, подняв свои записи, вспомнил, что у Озкорп тут действительно имелась собственность, и решил на всякий случай проверить. Тебя застал, уже когда ты от «Fast Metal» по тротуару уходил. Сразу на радостях и окликнул.
Пронесло.
Просто сказочно пронесло.
От облегчения Гарри едва не засмеялся во всё горло, но сдержался и ограничился лишь приглушённым выдохом.
Бен ничего не видел и ничего не знал. Осознание этого простого факта стало, пожалуй, самым приятным событием за всё прошедшее с той злосчастной вечеринки у Конга время. Гарри был чрезвычайно близок к провалу, но себя он всё же не раскрыл.
Хорошо.
Всё было хорошо.
— Ну, — заговорил Гарри, с трудом воздерживаясь от улыбки, — если тебя действительно волновало только моё здоровье, Бен, то я в полном порядке. Настолько, насколько это вообще возможно с моим прошлым.
— Признаюсь, это радует, — ответил Бен с действительно радостным выражением лица. — Хотя вид у тебя не сказать, чтобы прямо совсем уж здоровый, — добавил он следом с лёгким налётом беспокойства.
— А что такое? — попросил пояснить Гарри, невольно приложив левую руку к животу.
Что-то он всё сильнее и сильнее покалывал.
— Бледный ты какой-то, — сказал Бен и чуть наклонил зеркало заднего вида. — Сам посмотри.
И Гарри поднял глаза на зеркало, в котором увидел своё побледневшее и покрывшееся испариной лицо.
— Точно всё в порядке? — переспросил Бен.
— Да, нормально, — уже не так уверенно ответил Гарри. — Живот только что-то прихватило.
— Съел чего не того? — обеспокоенно поинтересовался Бен.
— Возможно, — слабо кивнул Гарри, ещё сильнее прижимая ладонь к животу. — Я в последние дни тот ещё обж…
Гарри резко замолчал, стиснув зубы, ибо боль в животе стала ну очень ощутимой. Настолько, что он едва от неё вскрикнул.
— Гарри? — обратился к нему Бен с встревоженным лицом.
— Секунду, — попросил Гарри дать ему немного времени.
Что-то не так.
Что-то было очень сильно не так.
Если бы Гарри доподлинно не знал, что его внутренние органы просто физически не способны свернуться в трубочку, то бился бы об заклад, что именно это с ним сейчас и происходило. Он попробовал перестроить дыхание на более медленный и глубокий ритм, дабы расслабить спазмированные мышцы, но желанного эффекта это не дало. Напротив, всё стало только хуже.
Живот уже пришлось обхватывать обеими руками.
— Останови машину, — потребовал Гарри.
— Может, скорую вызвать? — предложил Бен, сбрасывая скорость и выруливая к краю дороги.
— Никакой скорой, — тут же отверг эту идею Гарри. — Просто останови машину. Мне нужно выйти и подышать.
Бен сделал всё так, как его просили, и уже через двадцать секунд Гарри стоял на тротуаре, одной рукой опираясь на крышу, а второй всё так же держась за живот.
Легче не становилось.
В какой-то момент боль усилилась настолько, что Гарри, застонав, упал на одно колено.
— Гарри! — тут же подскочил к нему Бен, но Гарри отмахнулся и не принял никакой помощи.
Его пробивала лютая дрожь, а живот, казалось, в любую секунду просто схлопнется сам в себя.
Помощь Гарри требовалась и даже очень.
Но нельзя.
Эта боль… Она была совсем необычной. И Гарри слишком хорошо понимал, с какими ещё странностями она должна была быть связана.
— Я ухожу, — сказал он и, кое-как заставив себя встать прямо, быстро забрал из автомобиля рюкзак.
— Нет, — перекрыл ему путь Бен. — Не знаю, что происходит, но никуда я тебя в таком состоянии не пущ…
Дослушивать его Гарри не стал и просто оттолкнул в сторону. Несильно, но этого всё равно хватило, чтобы Бен не устоял на ногах и даже перевернулся пару раз через бок на тротуаре.
А Гарри побежал.
Борясь с одолевающими его голодом, холодом и болью, Гарри буквально влетел в ближайшие подворотни и с добрую минуту носился по тесным переходам, пока наконец не упал рядом с очередной попавшейся на пути мусоркой.
— Да что б… тебя… — проговорил он, сворачиваясь в позу эмбриона.
Боль была уже просто невыносимой, а на место дрожи пришли откровенные судороги.
Гарри из последних сил попытался вернуть контроль над телом и, сжав правый кулак, ударил по асфальту прямо перед собой. Новый источник боли затмил на пару секунд все остальные, прояснив вместе с тем и поплывший взгляд Гарри.
И он увидел, как под кожей его травмированной руки что-то зашевелилось. Решив на первых порах, что это ему просто чудилось, Гарри невольно подумал о виденном им когда-то клубке змей. Очень уж было похоже. Всё действительно выглядело так, словно десятки маленьких змеек каким-то образом пробрались к нему под кожу и теперь остервенело там извивались, не в силах найти выход наружу.
А ещё Гарри заметил прятавшуюся под мусорным баком крысу.
Чертовски огромную крысу.
И в этот миг змеи нашли выход.
Только это оказались не змеи.
Горстка чернильно-чёрных щупалец вырвалась из руки Гарри и, ринувшись под бак, схватила не успевшую даже испугаться крысу. Схватила и… убила, накрыв с головой чёрной слизью.
А затем все щупальца втянулись обратно вместе с трупом животного.
Прямо в Гарри.
____________________________________________________
Примечания:
За сим в этом году всё)
Большое спасибо всем, кто читал данную мою работу. Надеюсь, вы продолжите её читать и впредь. Темпы выпуска глав в следующем году я рассчитываю увеличить, но ничего не обещаю. Тут уж как получится)
По немногочисленным просьбам завёл страничку на Бусти. Ссылка прилагается: https://boosty.to/jin16
Никакого платного контента вы там не найдёте, но буду только рад, если кто-нибудь вдруг захочет поддержать/отблагодарить меня финансово)
И, разумеется, всех с Наступающим! Пускай следующий год будет, как минимум, не хуже нынешнего. А желательно гораздо-гораздо лучше)

Глава 14

Хлопнув входной дверью, Гарри пулей промчался вверх по лестнице и, игнорируя всех, кто попадался ему на пути, добежал до своей комнаты. Там он быстро заперся изнутри, бросил рюкзак на пол и сел на кровать, обхватив голову руками.
«Бл*ть!» — выругался он про себя. — «Ну вот что это ещё за х*ня была?»
Гарри вот уже который раз прокручивал в голове эту картину, но верить в неё до сих пор отказывался.
Щупальца?
Убитая и поглощённая крыса?
«Как?» — продолжал он недоумевать про себя. — «Как, с*ка?!»
И почему?
Гарри не понимал.
Ни с того ни с сего у него сильно заболел живот, а затем из руки вырвались эти чёрные штуки. Тоже часть его мутации? По всему выходило, что да, но принимать этого совсем не хотелось. Больно уж мерзко. Гарри, мать её, целую крысу сожрал, причём вот вообще ни разу не через рот. Хотя съесть её более привычным способом, вероятно, было бы даже хуже.
Впрочем, что то, что это. Отвратительно в любом случае.
Неустанно анализируя ситуацию от и до, Гарри неизбежно возвращался к одному и тому же выводу. Виной всему была действительного его мутация. Гарри знать не знал, как она у него на самом деле работала, но предположение Пита о том, что сверхсилы требовали от Гарри много есть, стало уже неоспоримым фактом. Совпадения тут быть просто не могло.
Но ведь Гарри ел!
Причём ел столько, сколько далеко не каждый в принципе мог запихать в свой желудок. Неужели даже таких объёмов было недостаточно? Поэтому эта чёрная дрянь позарилась на крысу?
В довесок, несмотря на всё отвращение к произошедшему, после всего Гарри пришлось ещё идти в ближайшую забегаловку, чтобы набивать себе живот и там. Одной крысы как-то не хватило, чтобы полностью унять раздиравшие Гарри боль и голод. Всё его естество желало блевать, а Гарри лишь продолжал поедать всё новые и новые порции. Ещё никогда в жизни ему не было так противно есть обычные гамбургеры да картошку.
И хотя боль в итоге всё же отступила, а голод подутих, Гарри всё ещё чувствовал что-то внутри себя. Что-то неправильное. Будто секунда-другая, и всё повторится. Черные щупальца вновь вырвутся из его тела и нападут на кого-то, вредить кому Гарри захотел бы куда меньше, чем какой-то там крысе. Странное и очень-очень пугающее чувство.
Гарри завалился набок и прижал к себе подушку.
Перед его мысленным взором сама собой вырисовывалась картина, как он превращается в какое-нибудь уродливое чудовище с кучей щупалец и охотится на людей. Не делая различий между близкими и незнакомцами, чудовище убивало всякого, до кого могло дотянуться, и втягивало внутрь своей бесформенной чёрной массы. Гарри видел лица Мэри и Пита, а также Виктории и даже своего отца, что с искажёнными от страха и боли гримасами утопали в облепившей их слизи.
Перевернувшись на спину, Гарри вытянул кверху правую руку. Совершенно обычная рука, как на неё ни посмотри. Да только вот Гарри уже знал, что это было совсем не так. Он своими глазами видел, что могла сделать эта рука. Что она сделала.
— Бл*ть, — тихо выдохнул Гарри, резко опустив руку и ударив ей по кровати. — Хоть ножом себя вскрывай, честное слово… — прошептал он и прикрыл глаза.
Не самый невероятный исход, учитывая обстоятельства. Правда, Гарри больше склонялся к тому, что вскрывать его заживо будет кто-то другой, а не он сам. По сети гуляло множество разных баек и слухов о том, что делали в секретных лабораториях с некоторыми мутантами. Само собой, большая часть из всего этого была не более чем выдумкой (по крайней мере, должна была быть), но даже если истине соответствовало процентов пять-десять от имевшегося, то у Гарри были очень большие проблемы. Прямо-таки гигантские.
«Может мне стоит…» — взялся Гарри за обдумывание возможных путей выхода из ситуации, как вдруг со стороны двери послышался негромкий стук.
— Гарри, всё в порядке? — зазвучал следом обеспокоенный голос Виктории, от которого резко подскочивший на кровати Гарри несколько подуспокоился.
У него чуть сердце не остановилось — настолько неожиданным стал для Гарри этот стук в дверь. Но это была всего лишь Виктория.
— Я в норме, — постарался ответить он как можно более спокойным и беззаботным голосом.
Но получилось у него так себе. Даже Гарри это прекрасно понимал, так что в следующих словах Виктории не было ничего удивительного.
— Что-то непохоже, — сказала она. — Что случилось? Рассказывай.
— Да нечего рассказы… — попытался Гарри придать себе большей убедительности, но Виктория его перебила.
— И открой уже эту дурацкую дверь, — потребовала она, дважды дёрнув за ручку, а после ещё, видимо, пнула дверь ногой.
Гарри даже усмехнулся от такой настойчивости и, несмотря на напрочь отсутствовавшее в желание с кем-либо разговаривать, вяло поплёлся к двери. Он сдвинул защёлку, провернул ручку и открыл дверь, за которой обнаружил раскрасневшееся лицо Виктории. А также открытую бутылку шампанского и почти пустой стакан в её руках.
— Что-то мне прямо захотелось закрыть дверь обратно, — признался Гарри, тем не менее пропуская Викторию внутрь.
— Ты слишком милый для таких грубостей, — ответила с улыбкой Виктория и, войдя в комнату Гарри, быстро устроилась на его кровати.
А сам Гарри в это время наспех вспоминал все те грубости, которые в недалёком (и далёком) прошлом совершал, и сделал однозначный вывод, что Виктория была слишком уж хорошего о нём мнения. Впрочем, разрушать её иллюзии он не собирался. Иногда чего-то лучше не знать, чем знать.
Гарри взял приставленный к столу стул, подтащил его ближе к кровати и, установив аккурат напротив наполнявшей стакан Виктории, приземлился сверху.
— Рассказывай, — вновь попросила Виктория, глядя на Гарри немного плавающим, но вместе с тем явно обеспокоенным взглядом.
— И что рассказывать? — переспросил Гарри, стараясь не встречаться с ней глазами.
Скрестив поверх спинки руки, он опёрся на них щекой и упёр свой взгляд в стену.
— Всё, что посчитаешь нужным, — пояснила Виктория и сделала пару глотков. — А начать можешь с того, почему вернулся из школы с лицом даже мрачнее, чем у Нормана, и сразу умчался в свою комнату. Да ещё и заперся в ней изнутри.
Гарри слабо улыбнулся.
— Я, конечно, могу рассказать, почему половозрелый подросток может запираться в своей комнате один, но как-то сильно сомневаюсь, что это подходящая тема для разговора с мачехой, — шутливо сказал он, надеясь увести беседу в сторону от серьёзных тем.
— Что ж, если причина твоих печалей в том, что тебе никто не даёт и довольствоваться остаётся только рукой, то я готова обсудить и это, — в схожей манере ответила Виктория. — Но мы оба знаем, что собака зарыта где-то в другом месте, — добавила затем серьёзней она. — Так что кончай придуриваться и выкладывай свои проблемы.
— «Всё, что посчитаешь нужным», — повторил Гарри её слова. — Так ты сказала.
— Да, — подтвердила Виктория. — «Посчитаешь нужным», а не «захочешь».
— И в чём разница? — поинтересовался Гарри.
— В том, что ты можешь решать, как именно мне о своих проблемах поведать, — пояснила Виктория, вновь отпив шампанского, — но не решаешь, рассказывать ли мне о них вообще.
— А это уже попахивает психологическим насилием над ребёнком, — заметил Гарри.
— Подай на меня в суд, — невозмутимо предложила Виктория.
Гарри снова заулыбался.
— И что, у меня нет вообще никаких шансов убедить тебя, что у меня всё путём, и уговорить оставить меня одного? — с лёгким налётом обречённости спросил он.
— Ни единого, — весело ответила Виктория.
Гарри недовольно почесал затылок и, подперев рукой подбородок, таки посмотрел Виктории в глаза.
— Что с тобой, Гарри? — спросила она, нисколько не скрывая снедающего её волнения.
— Я не знаю, — честно ответил Гарри. До конца он уж точно всего не знал. Или, по крайней мере, не понимал. — Но мне страшно, — признался следом он. — Очень страшно.
— Почему? — подалась вперёд Виктория, поставив стакан на тумбу рядом с бутылкой. — Что случилось?
Гарри открыл было рот, чтобы что-то ответить, но тут же закрыл его обратно. Не мог. Он просто не мог ей рассказать. Но…
Гарри вёл отчаянную борьбу с самим собой, силясь подобрать те слова, которые бы описали его состояние, но не раскрыли бы всей сути. Полуправда, которой бы он мог поделиться, а Виктория могла бы принять.
— Мне кажется, я теряю над собой контроль, — глубоко вдохнув, заговорил наконец Гарри. — Это сложно объяснить, но моё тело… В некоторые моменты оно словно бы и не моё. На меня накатывает… нечто… Нечто нехорошее. И я боюсь сделать что-то нехорошее с другими. Я словно бы вернулся в детство, — опять усмехнулся Гарри, но на сей раз очень и очень горько. Параллель неожиданная даже для него самого. Но при этом до боли подходящая. — Первые годы после… ну ты знаешь, — не захотел он сейчас озвучивать это вслух. — Тогда я испытывал нечто похожее. Совершенно не контролировал свои эмоции. Постоянно истерил, кричал на всех и вся и ломал вещи. Много вещей. Это было… ужасно, — подобрал он после недолгих раздумий наиболее подходящее слово. — И только всё стало налаживаться. По-настоящему налаживаться. Друзья, девушка, я… Нормальный я… И всё опять по новой. Бесит, — подвёл итог Гарри и вновь опустил голову, уткнувшись лбом в предплечья.
Вот и всё.
Прокручивая в голове все произнесённые только что слова, Гарри неустанно отчитывал себя за то, что не смог сформулировать всё как-то иначе. Больно уж невнятным, запутанным и прямо подталкивающим к неверным трактовкам вышел его монолог. Но исправляться было уже поздно. Гарри сказал то, что сказал, и теперь просто ждал ответной реакции Виктории. На сей раз тщательнее продумывая, что и как следовало сказать на её возможные реплики.
Однако Виктория всё молчала.
Ушедший в свои мысли Гарри даже не смог оценить, а сколько именно длилось её молчание, но стоило ему подзатянувшуюся паузу осознать, как тут же что-то коснулось его затылка.
Это были пальцы. Тонкие, но при этом очень и очень тёплые.
— Не надо меня жалеть, — пробурчал Гарри себе под нос.
Жалости к себе он уж точно не добивался.
— А я и не жалею, — ответила Виктория. — Разве что самую малость, — добавила она с негромким смешком и принялась медленно поглаживать Гарри по голове.
Ему бы следовало разозлиться от такого отношения и потребовать не вести себя с ним, как с ребёнком, но по какой-то причине Гарри совсем не хотелось этого делать. Напротив, именно здесь и именно сейчас, ему даже нравилось то, как Виктория его гладила. Это успокаивало. И вместе с тем придавало сил и уверенности.
— И? — вопросительно выдохнул Гарри.
— Что «и»? — переспросила Виктория.
— Ты хотела, чтобы я всё рассказал. Я рассказал. Дальше что? — дал пояснения Гарри. — Советы или упрёки будут?
— А оно тебе надо? — спросила Виктория.
— Не знаю, — ответил с сомнением Гарри. — Наверно.
— Вообще я просто хотела всё из тебя вытрясти и пойти по своим делам, — заявила ему на это Виктория. — Но если настаиваешь…
— Уж прошу, — таки настоял Гарри.
Если заставила его откровенничать, так пусть тоже теперь отдувается.
— Ладно-ладно, — сдалась весёлым голосом Виктория и, поднявшись с кровати, приобняла Гарри, прижав его голову к своему животу. И гладить при этом не перестала. — Начнём с упрёков. Что б теперь всё мне рассказывал и не заставлял так волноваться, — потребовала она и, видимо, в качестве наказания несильно дёрнула Гарри за волосы.
— Ауч, — тихо посмеиваясь, выдал он.
— Я же хрупкая девушка, как можно, — продолжила Виктория отчитывать Гарри, которого так и подбивало сказать: «Строго говоря, называть тебя девушкой немного поздновато. Забыла сколько тебе лет?»
Но озвучивать эту шутку ему уж точно не следовало. Однозначно не тогда, когда его волосы были в её руках.
— А посоветовать могу только одно, — снова взялась Виктория за поглаживания. — Поговори с отцом.
— Чтобы нарваться на очередную ругань? — задал Гарри риторический вопрос. — Не, спасибо. Он мне для таких дел целого доктора нанял. Уж лучше с ним поговорю.
— Норман, конечно, ублюдок редкостный, — дала Виктория отцу Гарри весьма нелестную характеристику, — но он твой отец. Несмотря ни на что, Гарри, ты единственное, что его заботит, помимо компании. Если будешь серьёзен и настойчив, он тебя обязательно выслушает. Твои проблемы — это его проблемы. Так было всегда.
Гарри ничего не ответил. Он просто молчал и смотрел вниз.
— Я бы хотела помочь тебе сама, Гарри, — с сожалением произнесла Виктория. — Правда хотела бы. Но трагедия, случившаяся с твоей матерью, оставила в вас обоих слишком глубокие раны. И мне их излечить не под силу, как бы я ни старалась, — сказала она голосом человека, который действительно перепробовал всё возможное и потерпел неудачу. — Справиться с этим можете только вы сами.
Гарри очень тихо вздохнул.
Похоже, он всё же породил между собой и Викторией недопонимание.
Однако совет её, как бы ни противился этому Гарри, смыслом был не обделён. Учитывая всё произошедшее… Гарри должен был поговорить с отцом. Просто обязан. Пришла пора наконец рассказать ему, в кого Гарри превратился.
— Хорошо, — согласился Гарри. — Я зайду к нему. Сегодня. Если он вернётся.
— Вот и молодец, — похвалила его Виктория и ещё сильнее прижала к себе.
Как же это было приятно.
— Можем мы побыть так ещё немного? — с ноткой смущения попросил Гарри. — Совсем чуть-чуть.
— Конечно, Гарри, — тут же ответила Виктория. — Сколько пожелаешь.
Гарри задержал её всего на несколько минут. Затем он проводил захмелевшую Викторию до первого этажа и уложил на диван перед телевизором, экран которого демонстрировал какую-то молодёжную комедию. Виктории фильм сходу понравился, так что Гарри оставил её одну и вернулся в свою комнату. Вечер, по большому счёту, ещё только начинался, а это значило, что до возвращения отца Гарри времени был ещё вагон. До его возможного возвращения. Гарри даже задумался о том, чтобы попробовать позвонить или написать отцу, дабы узнать, планировал ли он сегодня появиться дома, но быстро от этой идеи отказался. Всё равно бы ответа не получил. Вместо этого он связался с Джастином и задал соответствующий вопрос уже ему. И таки да, ближе к полуночи, но отец всё же должен был домой вернуться.
Оставалось только ждать.
И не помышляя о том, чтобы сделать хоть что-то из скопившихся школьных заданий, Гарри достал свой Nintendo Switch и принялся убивать время в последней игре серии «Monster Hunter». Представляя и прорабатывая в мыслях грядущий разговор с отцом, он несколько часов к ряду только и делал, что охотился на виртуальных монстров, после чего спустился вниз для плотного ужина и снова вернулся к игре.
Полночь уже миновала, когда наконец снаружи зазвучал шум автомобильного двигателя. Быстро отбросив приставку, Гарри выглянул в окно и, убедившись, что это был действительно отец, выскочил в коридор. А затем вернулся обратно в комнату и снова рухнул на кровать, закрыв глаза и всецело обратившись в слух. Не в дверях же отца ловить, в самом-то деле. Нужно было дождаться, пока он хотя бы до своего кабинета не дойдёт.
И, выждав порядка десяти минут, Гарри вновь поднялся на ноги, выйдя затем в коридор и быстрым шагом дойдя до кабинета отца. За дверью явно шла какая-то оживлённая беседа, которую Гарри несколько побоялся прерывать, но его проблемы в любом случае были важнее. Поэтому Гарри собрался с духом, глубоко вдохнул и, подняв правый кулак, приготовился постучать в дверь.
И тут в его кармане завибрировал телефон.
Гарри едва не выругался в полный голос от неожиданности и тотальной несвоевременности этого звонка.
Подрагивающей от раздражения рукой он достал телефон из кармана и поднёс к лицу, дабы посмотреть, кому же это пришло в голову названивать ему в такой час.
«Пит?» — с долей неверия прочитал Гарри, высветившееся имя.
Желание сбросить вызов и таки постучаться к отцу было в Гарри чрезвычайно сильно, но, учитывая кто звонил и в какое время, он решил всё же немного потерпеть и ответить. Мало ли.
— Я сейчас занят, Пит, — сходу сказал Гарри, поднеся телефон к уху, — так что если у тебя что-то не слишком серёзн…
— Серьёзное, — перебил Пит взволнованным голосом. — Очень. Гарри я всё дважды перепроверил. Ошибки быть не может.
— Какой ошибки? — переспросил Гарри, не улавливая о чём шла речь. Его голова целиком и полностью была забита предстоящим разговором с отцом. — Ты о чём?
— Твои анализы, Гарри! — буквально прокричал Пит. — У меня есть результаты! Ты не мутант, Гарри! Слышишь меня?! Ты не мутант!

Глава 15

Гарри не сводил глаз с минутной стрелки.
Плетясь медленнее улитки, она лениво приближалась к нужной позиции, и чем меньшее расстояние ей оставалось преодолеть, тем более напряжённым он становился. Его не находящие покоя руки вцепились в парту, едва удерживаясь от того, чтобы её попросту смять, а ноги то и дело беззвучно стучали по полу. Каждая секунда была подобна часу.
Стремясь удерживать себя в рамках, Гарри дышал так глубоко и медленно, как только мог. Но помогало это мало. Нетерпение в нём всё равно брало своё, отчего разогнавшееся сердце даже и не думало сбавлять оборотов. Гоняя кровь по телу, оно всё больше и больше горячило Гарри, покрывая его испариной и пробуждая сильную жажду. И от этого ждать становилось только сложнее.
Но заветный миг наконец настал.
Часы на стене всё же выдали «14:40», одновременно с чем раздался столь желанный звонок.
Гарри схватил свой рюкзак и пулей вылетел из кабинета. Учитель за его спиной ещё пытался что-то сказать, но Гарри даже во время урока его совершенно не слушал. Сейчас в его мыслях была ровно одна вещь. Одна цель. И именно к ней он теперь и стремился.
Оставив класс далеко позади, Гарри в считанные секунды домчался до мужского туалета и уже отработанным способом выбрался через окно наружу. На игры с переодеванием у него сегодня настроения не было, и потому Гарри просто побежал со всех ног до забора. Практически не замедлившись, он перемахнул через назойливую ограду и продолжил бежать, пока расстояние от школы до него не превысило семи кварталов. Только затем Гарри позволил себе замедлиться и, восстанавливая дыхание, присесть на ближайшей остановке.
Очередное ожидание.
На сей раз, правда, отнюдь не такое продолжительное. Цифровое табло показывало, что нужный Гарри автобус должен был приехать всего через пять минут. На фоне школьных уроков это было чуть ли не мгновение.
Однако Гарри не желал ждать даже мгновения.
Он постоянно доставал из кармана телефон, смотрел на часы и возвращал его обратно. Хотелось забыть об автобусе и бежать дальше на своих двоих, благо новые способности это вполне позволяли. Гарри нисколько не сомневался, что если бы как следует постарался, то смог бы добраться до дома Пита куда быстрее какого-то там автобуса. Он бы и добротный автомобиль мог обставить.
Только вот Гарри уже знал, чем могло быть чревато необдуманное использование этих самых способностей. И совсем не желал вновь до таких последствий доводить. Он и после пробежки от школы в обязательном порядке вытащил из рюкзака питательный батончик и уже в два укуса его проглотил. Рисковать лишний раз было вовсе ни к чему. Это Гарри понимал просто отлично.
Поэтому он ждал.
К счастью, табло Гарри обмануло, и автобус приехал на целых полторы минуты раньше. Двери и раскрыться-то толком не успели, а Гарри уже стоял напротив водителя и оплачивал проезд. Мужчина в кепке с некоторым подозрением глянул на взмыленного Гарри, но говорить ничего не стал и после оплаты спокойно пропустил его внутрь.
Народу в автобусе буквально насчитывалось три с половиной человека (за полтора Гарри посчитал женщину с грудным ребёнком), и все они решили занять места в центре. Такой расклад позволил Гарри усесться поближе к выходу и кинуть по соседству рюкзак, дабы никто посторонний не сел рядом. Ему совсем не хотелось сейчас ощущать подле себя чужое присутствие.
Автобус тронулся.
Полностью уйдя в свои мысли, Гарри совершенно не запомнил поездку. Да, она, как и всё остальное в этот день, тянулась непозволительно долго, но вот что именно в ходе неё происходило Гарри не помнил от слова совсем. Всё смешалось в единую и ничем не примечательную массу.
Но даже так своей остановки Гарри не пропустил и сколь быстро изначально в автобус забрался, столь же быстро его покинул. Дом Пита был всего в трёх минутах ходьбы, однако Гарри преодолел это расстояние почти в шесть раз быстрее. И он бы не останавливался до самого подвала, если бы на пороге главного входа ему не повстречался выносящий мусор Бен. Дядя Пита.
— Здравствуйте, — вежливо, несмотря на тяжёлое дыхание, поприветствовал его Гарри.
— Привет, Гарри, — ответил ему с улыбкой Бен. — Надо полагать, ты это к Питеру так спешишь?
— Ага, — честно признался Гарри. — Раз уж Пит пропустил сегодня школу, решил занести ему домашку. Он же такой, даже на больничном толком расслабиться не может, — уже слукавил он, произнеся заранее подготовленную отговорку.
Пит ещё ночью сказал ему, что притворится сегодня больным, чтобы ещё раз все сделанные им открытия перепроверить.
— Твоя правда, — усмехнулся Бен. — С самого утра уже сидит за своими экспериментами. Весь в отца.
Гарри заметил проблеск беспокойства в его взгляде и голосе, но затем Бен вновь принял свой максимально располагающий к себе вид.
— Ладно, беги, — указал он большим пальцем в сторону подвала. — Не буду тебя задерживать. Только заходи потом в дом, — добавил он, когда Гарри уже был готов сорваться с места. — У нас со вчера яблочный пирог остался. Мэй испекла. Просто объедение.
— Тогда я обязательно воспользуюсь вашим приглашением, — мигом согласился Гарри, желая поскорее освободиться от этого разговора. — Спасибо.
На этом они с Беном разошлись, и Гарри поспешил к Питу. Дойдя до подвала, он громко постучал в дверь и на вопрос: «Кто там?», — ответил просто: «Я».
— Заходи! — крикнул ему из подвала Пит. — И закрой за собой дверь! — добавил он, когда Гарри уже начал спускаться по лестнице.
И Гарри закрыл дверь на задвижку.
Укутавшись в одеяло, Пит сидел за своим компьютером и что-то там печатал.
— Сейчас, секунду, — попросил он, подняв палец кверху, и ещё несколько раз ударив по клавишам поспешил к принтеру.
Тот зажужжал и после нескольких секунд работы выплюнул из себя два полностью исписанных листа. Краем глаза Гарри заметил там какие-то графики и вычисления, но сильно вглядываться не стал. Всё равно бы ничего не понял.
Зато вот Пит едва ли не носом уткнулся в исторгнутое техникой нечто и почти полных двадцать секунд молча изучал его содержимое.
— Пит? — осторожно поторопил друга Гарри.
Но тот не ответил.
Миновало ещё с десяток секунд.
— П… — открыл было рот Гарри, чтобы снова к нему обратиться, но тут Пит сам резко обернулся.
— Да, — кивнул он, — всё сходится.
— Что сходится? — спросил Гарри. — Пит, можешь ты мне уже нормально объяснить, что ты там нашёл? — потребовал объяснений Гарри. — И желательно без слов вроде «эукариот», «протопласт» и им подобных.
Когда Пит позвонил ему ночью и начал сыпать всякими разными научными терминами, у Гарри едва мозг не закипел. Пришлось прерывать Пита и договариваться уже о личном разговоре после школы. Иначе Гарри рисковал вообще ничего не понять.
А ведь у него из-за этого звонка даже разговор с отцом не состоялся.
— Ты сказал, что я не мутант, — напомнил Гарри. — Поясни, пожалуйста. Но только так, чтобы я понял.
— Знаешь, Гарри, — с долей жалости посмотрел на него Пит, поправляя очки. — Тебе надо начать хотя бы иногда самому свою домашку делать. Эукариот и протопласт — это, вообще-то, одни из простейших понятий в биологии.
— Ближе к делу, — поторопил Гарри.
— Да, извини, — тряхнул головой Пит и, положив листки на стол, подтащил к себе стул. — Тебе лучше сесть, — указал он Гарри на табуретку.
И Гарри послушно сел, ибо отчаянно желал уже поскорее начать.
— В общем, ты не мутант, — заявил Пит.
— Да, спасибо, — с нотками сарказма поблагодарил Гарри. — Это я уже понял. Дальше-то что? — спросил он следом. — Если я не мутант, то почему я изменился?
— Ты не изменился, — сказал Пит. — Ты остался ровно таким же, каким и был всегда. Гарри, ты обычный человек, — с непоколебимой уверенность произнёс он. — На все сто процентов.
Гарри даже как-то подрастерялся.
— Тогда откуда?.. — начал он задавать свой следующий вопрос.
— Ты обычный человек, — повторил Пит и очень глубоко вдохнул. — Но в тебе сидит другой организм, — ошарашил затем он. — Скажу сразу, я сам пока плохо понимаю, что это и как оно в тебя попало, но факт остаётся фактом. В данный момент внутри твоего тела находится чужеродный организм.
Гарри просто замер с открытым ртом.
Нет, он конечно был рад узнать (и окончательно убедиться), что мутантом он не являлся. Очень рад.
Но чужеродный организм? Это что вообще такое?
В его теле?
Как? Откуда? Почему?
— Я пытался выяснить, что именно это за организм, — меж тем продолжал рассказывать Пит, — но он слишком непонятный. С одной стороны, общая структура его клеток прямо указывает на принадлежность к простейшим, но с другой, это вот вообще ни разу не так. В них есть органеллы, ничего похожего на которые я даже в интернете отыскать не смог. Пока что я могу с уверенностью говорить лишь о том, что в настоящий момент данный организм находится с тобой в некоей разновидности симбиоза. Судя по всему, за счёт тебя он получает необходимые для своей жизнедеятельности питательные элементы, а взамен… — чуть замешкался Пит, явно подбирая нужные слова. — А взамен повышает твою живучесть, — таки нашёл, что сказать, он. — Твоё ускоренное заживление ран. Скорее всего, оно работает так, что ты много ешь, чтобы прокормить этот организм, а он затем использует часть накопленных органических соединений, чтобы стимулировать твою природную регенерацию. Очевидно, он ещё как-то влияет на силу и выносливость твоих мышц, но конкретный механизм мне пока неясен. Поэтому…
Пит ещё много чего произнёс, вновь перейдя на свой любимый научный язык, отчего для Гарри большая часть из сказанного превратилась в непонятную тарабарщину.
Но основные моменты он всё же усвоил хорошо.
Первое — в нём сидела какая-то неведомая хрень. Второе — эта хрень и служила источником его новоявленных сверхчеловеческих способностей. Третье — эту хрень нужно было кормить. Очень и очень много кормить.
— Я съел крысу, — сказал Гарри, прерывая, казалось бы, неиссякаемый поток слов Пита.
— Что? — переспросил Пит.
— Я крысу съел, — повторил Гарри. — То есть не совсем я, — поспешил объясниться он, — а эта штука во мне. Вчера мне вдруг стало очень плохо, а потом из правой руки вырвалось несколько чёрных щупалец, которые убили пробегавшую мимо крысу и втянули её труп прямо в меня.
Пит сперва просто застыл с ошарашенным выражением лица, а затем потребовал от Гарри немедленно рассказать ему всё и во всех подробностях. И Гарри так и сделал. Он не стал скрывать от Пита ни единой детали, выложив ему всё от и до. Даже свои опасения по поводу того, что этот организм мог так и на какого-нибудь человека однажды наброситься.
— Боже, Гарри, — шумно выдохнув, выдал под конец его рассказа Пит. — Если всё так, как ты говоришь, то… То это объясняет, почему тебя заставляли пить это, — указал он пальцем на лежащую у него на столе таблетницу Гарри. — Значит, они всё знают…
— Ты о чём? — с подозрением глянул на Пита Гарри.
— О твоих таблетках, — сказал Пит. — Это вторая вещь, которую я хотел тебе рассказать. Как и обещал, я постарался изучить их, и… Ну, в общем, часть из них, если верить статьям в интернете, действительно является лекарствами, которые прописывают пациентам с твоими расстройствами. Меньшая часть, — осторожно заметил Пит. — Что делало всё остальное, я до этого момента даже не представлял. Я банально не смог полностью определить их состав. Слишком много неизвестных мне соединений. А то, что у меня разобрать всё же получилось, имеет много схожего с препаратами, предназначенными для угнетения или же торможения центральной нервной системы. Проще говоря, теми, что используются для введения человека в состояние наркоза.
— Так, погоди, — попросил о перерыве Гарри и резко встал на ноги.
Он заходил по подвалу из стороны в сторону, стараясь уложить всё только что услышанное в голове и не поддаться при этом бьющим через край эмоциями.
— Гарри? — обеспокоенно обратился к нему Пит.
— Просто помолчи, — попросил Гарри, подняв в останавливающем жесте руку. — Немного. Пожалуйста.
Пит послушался.
А Гарри всё наворачивал круги по подвалу, раз за разом прокручивая в мыслях полученную от Пита информацию.
— То есть, — вновь заговорил он, более-менее взяв себя в руки, — ты хочешь сказать, что доктор Уоррен и другие врачи, и даже мой отец, — интонационно выделил последнюю часть он, — все они прекрасно знают, что во мне сидит эта штука? Знают и… пичкают меня всякой дрянью, чтобы держать её… спящей? Годами?! — не сдержался и прикрикнул он. — Ты это хочешь мне сказать?!
Пит даже съёжился под его напором.
— Я не знаю, Гарри, — ответил Пит. — Честно, не знаю. Но по всему выходит, что…
— Что всё именно так, — закончил за него Гарри поникшим голосом. — И они ничего мне не говорили. Всё это время… Но зачем? — задал он вопрос, на который Пит ну никак дать ему ответа. — Я для них какой-то эксперимент или что? Лабораторная крыса?
Гарри рухнул обратно на табуретку.
Да что за бл*дская х*йня творилась?
Ну не могли же они в самом деле так с ним поступить. Просто не могли. Это же всё-таки его отец. И доктор Уоррен. Он же всегда был так добр к Гарри. Столько для него сделал. Так помог… Что же в итоге происходило все эти годы?
Гарри не понимал.
И отчасти он даже не хотел этого не понимать. Он не хотел мириться с тем фактом, что одни из самых близких и дорогих ему людей могли так с ним поступить. Это было слишком… Это было просто слишком.
Но от одних только желаний Гарри реальность измениться не могла. Всё сходилось. И то, что невероятные способности Гарри приобрёл после того случая с алкоголем, и то, что нормально пить свои таблетки он затем уже не мог. Если часть употребляемых им лекарств действительно служила для того, чтобы каким-то образом подавлять это живущее в его теле существо, то всё становилось закономерно. Алкоголь не дал таблеткам сделать свою работу, и существо проснулось, впредь всячески противясь новым попыткам на него воздействовать. Даже контроль над конечностями Гарри перехватывало.
Вот только откуда оно внутри Гарри вообще взялось? Его туда тоже отцовские врачи подсадили? Но зачем? И почему Гарри об этом ничего не говорили?
Столько вопросов…
У Гарри даже голова начала болеть от их наплыва.
Но ответов не было.
Ни единого бл*дского ответа.
Впрочем, Гарри знал, где их можно было получить. Он очень хорошо это знал.
Гарри вскочил на ноги.
— Спасибо, Пит, — поблагодарил он, поднимая с пола брошенный рюкзак. — Спасибо тебе за всё. Правда, — предельно искренне сказал он. — Но дальше я сам. Никому не говори о том, что ты мне сегодня рассказал. Даже Мэри.
Последняя волновала Гарри особенно сильно, ибо он прекрасно помнил, как тяжело ей далась новость о том, что он мутант. Гарри откровенно побаивался возможной реакции Мэри на более шокирующие известия. Особенно с учётом того, что пока ещё оставалось слишком много неясного в этой истории.
Нет. Сейчас Мэри было лучше оставаться в неведении.
— Но, Гарри… — попытался было запротестовать Пит, однако Гарри быстро его остановил.
— Прости, Пит, — перебив, извинился он, — но теперь это уже лично дело Озборнов. Больше не лезь в это. Я серьёзно, — строго глянул Гарри на беспокоящегося за него друга. — С остальным я разберусь сам.
Уловив в глазах Пита понимание, Гарри кивнул ему и, развернувшись, быстро зашагал к выходу.
Сегодня его ожидали ещё минимум два серьёзных разговора, и потому не следовало терять ни секунды. Гарри быстро пересёк двор, к счастью, ни с кем больше не сталкиваясь, и направился прямиком к остановке. Также на ходу он достал свой телефон и набрал номер того, с кем поговорить собирался в первую очередь.
— Добрый день, доктор Уррен, — поприветствовал Гарри человека, что его «лечением» непосредственно занимался. — Извиняюсь, но у вас получится со мной сегодня встретиться? — спросил он. — Дело очень срочное. Чрезвычайное, я бы даже сказал.

Глава 16

Раздираемый сомнением, Гарри застыл перед дверью. Ему оставалось лишь постучать в неё да зайти внутрь, вот только рука всё никак не желала подниматься. Гарри понимал, что, как только он войдёт в эту дверь, дороги обратно уже не будет. Ему придётся задать мучащие его вопросы. Как придётся ему и получить на них ответы.
И Гарри было страшно.
По дороге сюда его переполняла решимость, однако теперь от неё остались лишь жалкие отголоски. Хотелось сбежать.
Может, Гарри поторопился? Услышав столько всего от Питера, он не мог думать рационально и потому сразу же попросил доктора Уоррена о встрече. Но, может, ему следовало сперва полностью успокоиться и как следует всё обдумать?
«Нет!» — мысленно упрекнул сам себя Гарри. — «Нельзя. Я должен узнать правду. Какой бы она ни была».
Затратив на борьбу с собой ещё порядка полуминуты, Гарри наконец глубоко вдохнул и постучал в дверь.
— Войдите, — донеслось с другой стороны, и Гарри положил ладонь на ручку.
— Здравствуйте, доктор Уоррен, — поздоровался Гарри, заходя в кабинет.
— Приветствую, Гарри, — ответил ему с улыбкой доктор, жестом руки предлагая сесть на диван. — А я уж начал сомневаться, войдёшь ли ты, — с лёгкой усмешкой добавил он. — Столько под дверью простоял, что прям заставил меня понервничать. Особенно после столь внезапного звонка.
— Простите, — виновато почесав затылок, извинился Гарри, закрывая за собой дверь. — Я сейчас немного на взводе, вот и… — не стал он оканчивать фразу, ибо не смог подобрать подходящих слов.
Вместо этого Гарри неспешно прошёл по кабинету и устроился на диване, бросив рядом свой рюкзак.
— Что случилось, Гарри? — спросил доктор Уоррен обеспокоенным тоном. — Какие-то проблемы в школе? Слышал, ты даже подрался с кем-то.
— Не без этого, — не стал отрицать Гарри, — но я сегодня по другому вопросу. Дело в лекарствах, что вы мне прописали, — начал он осторожно подходить к главной теме.
Гарри всё ещё не продумал то, как лучше задать свои вопросы, но твёрдо знал, что задать их он был просто должен. Поэтому, собрав всю имевшуюся у него смелость, Гарри решил действовать так, как получится. И будь, что будет.
— А что с ними? — ещё больше насторожился доктор Уоррен. — Неужели какие-то побочные эффекты проявились? — спросил он, наклоняясь в кресле вперёд. — Гарри, расскажи мне подробнее. Если я где-то ошибся в дозировках…
— Не знаю, ошиблись ли вы, доктор, — перебил Гарри, — но дело не в побочках. Начать, наверное, следует с того, что я уже некоторое время их вообще не употребляю, — признался он. — Ещё с той истории с вечеринкой.
— Гарри, — устало выдохнул доктор Уоррен, мгновенно переменившись в лице. К обеспокоенности добавилось разочарование и даже проблески осуждения. — Мы же много раз с тобой об этом гово…
— Я их не пью, — снова не дал ему договорить Гарри, — просто потому что не могу, — заявил он, чем немало доктора удивил. — Я пытался, честно. Но всякий раз меня либо тут же тошнило, либо руки и вовсе отказывались двигаться, — поведал он. — Дайте закончить, — поднял Гарри правую руку, заранее пресекая попытку доктора что-то ему сказать.
Раз уж получилось начать, Гарри хотел сразу довести всё до конца.
— И с тех пор, как я перестал их пить, я начал замечать за собой некоторые странности, — продолжил он рассказывать о событиях последних дней. — Во-первых я стал сильнее. Гораздо сильнее, — сакцентировал Гарри, внимательно следя за реакцией доктора Уоррена. — Настолько, что могу промышленную цепь голыми руками порвать. А ещё у меня теперь очень быстро заживают все раны. Прямо на глазах.
Паника.
Ошибки быть не могло.
Несмотря на то, что доктор Уоррен явно пытался контролировать внешнее проявление своих эмоций, у Гарри всё равно получалось их разгадать. Доктор Уоррен определённо понимал, о чём говорил Гарри. И до одури этого боялся.
Гарри стало ещё тяжелее.
Доктор Уоррен действительно обманывал его. Теперь в этом не было никаких сомнений. Столько лет Гарри доверял ему, слушался каждого слова… А теперь выяснялось, что доктор просто ставил на нём какие-то эксперименты.
Такое было очень нелегко принять.
Но, по крайней мере, Гарри больше ничего не сдерживало. Он мог выкладывать всё как на духу.
— Из-за всего этого я решил сам постараться выяснить, что за хрень со мной творится, — повёл Гарри и дальше свой рассказ. — И, представьте себе, выяснил, — признался он, натянуто улыбнувшись. — Оказывается, внутри меня сидит какая-то неведомая ёб*ная х*ня, которая все эти сверхспособности мне и даёт. А ещё заставляет меня жрать за десятерых. Даже крыс, если придётся, — поморщился Гарри, вновь вспомнив сей неприятный инцидент. — Более того, лекарства, которые я пил с раннего детства, на самом деле предназначались вовсе не мне, а этому самому существу. Большая их часть, во всяком случае. И нужны они были ровно для того, что оно пребывало в некоем подобии сна, — выложил он открытия и догадки Питера, не упоминая его самого. — Внутри моего тела, — добавил Гарри несколько обозлённым тоном. — Не подскажите, как так вышло, доктор Уоррен? — прямо спросил он, глядя доктору в глаза.
Но сразу ответа не последовало.
Явно ошеломлённый тем, что Гарри только что рассказал, доктор Уоррен снял свои очки, протёр их платочком и вернул на место. Видимо, это был какой-то своеобразный ритуал, призванный вернуть доктору самообладание, ибо после него он явно подуспокоился. Гарри даже несколько впечатлился.
— Ясно, — заговорил наконец доктор. — Многое же ты смог узнать, Гарри. Отдаю тебе должное, — сказал он с одобряющей улыбкой, и не пытаясь ничего отрицать. — Хорошо, я всё тебе расскажу, — заявил доктор о своей готовности идти навстречу. — Но сперва я хотел бы заварить чай, если ты не против? — предложил он, вставая со своего кресла. — Разговор будет долгим.
Гарри согласно кивнул.
Доктор Уоррен направился к электрическому чайнику, в то время как Гарри едва сдерживал своё удивление. Проигрывая в голове эту беседу, он ни разу даже не предполагал, что доктор вот так запросто всё признает и согласится Гарри на все вопросы ответить. Гарри готовился, скорее, к тому, что придётся нужную информацию из доктора Уоррена едва ли не выпытывать, прибегая в случае необходимости к угрозам и шантажу.
А тут же…
Гарри пребывал в некоторой растерянности. Но, с другой стороны, он был и очень доволен. Наконец-то он мог всё узнать. Столько времени он метался в непонимании происходящего, а теперь все ответы буквально были в паре метров от него. Стоило только руку протянуть.
— Вот, держи, — как раз таки протянул ему руку доктор Уоррен, передавая фарфоровую чашку.
Тёмная жидкость испускала клубы пара, отчего Гарри с максимальной осторожностью взялся сразу и за ручку чашки, и за край тарелочки, на которой она стояла.
Затем доктор сходил за своей чашкой и с ней в руках снова сел в кресло.
— Что ж, Гарри, — начал он, отпив немного чая, — по поводу твоего состояния…
Всецело обратившись в слух, Гарри поднёс чашку к губам и потянул носом исходящий от неё аромат, намереваясь также сделать пару глотков.
И тут его парализовало.
Не всего, только руки.
И, подавив первую волну недоумения, Гарри тут же вспомнил, что уже испытывал нечто подобное. Всё было один в один, как тогда с лекарствами. Рука с чашкой просто отказывалась приближаться ко рту.
Существо в его теле. Оно отказывалось пить этот чай.
Но почему?
Гарри с подозрением посмотрел сперва на чашку, а после перевёл свой взгляд на продолжавшего ему что-то говорить доктора Уоррена. И доктор его взгляд заметил.
— Что-то не так, Гарри? — спросил он и вновь на секунду прильнул устами к чашке. — Слишком горячо?
— Нет, — покачал головой Гарри, снова посмотрев на свой чай. Он предпринял ещё одну попытку его отпить, но получил ровно тот же результат. — Просто что-то расхотелось, — поставил он чашку обратно на стол. — Пожалуйста, продолжайте. Что вы там говорили? — попросил продолжить Гарри.
Но вместо этого доктор лишь заметно напрягся при виде того, как Гарри не стал ничего пить. Напрягся настолько заметно, что не сложить два и два стало попросту невозможно.
Реакция существа и реакция доктора.
Всё было предельно очевидно.
— Вы мне что-то подмешали, верно? — прямо спросил Гарри, чувствуя, как в нём закипает гнев.
Только он подумал, что не всё было ложью… Что доктор Уоррен по-прежнему был на его стороне, и тут…
— Что за глупости ты говоришь, Гарри? — безуспешно попытался доктор сделать вид, что не понимал, о чём шла речь. — Разве я мог бы…
Но всё больше проступающая на лице паника выдавала его с головой. Доктор Уоррен боялся Гарри. Или, если точнее, боялся того, что в Гарри сидело.
И Гарри это злило. Его очень сильно это злило.
— А я ведь вам верил, — сказал он, окончательно прощаясь с надеждой сохранить с доктором Уорреном хорошие отношения. — Хорошо, — выдохнул он, принимая неизбежное. — Будь по-вашему.
Гарри резко вскочил на ноги и лёгким движением руки отправил в полёт разделявший их с доктором столик. Влетев в книжные полки, оный вдребезги разбился, а сам доктор от неожиданности пролил на себя собственный чай.
— Ай! — по-девчачьи воскликнул он от боли и неожиданности и даже попытался сбежать к дальней стенке.
Но Гарри поймал его, схватив за пиджак.
— Нет! Стой! Остановись, Гарри! — прокричал в панике доктор Уоррен. — Ты сам не понимаешь, что делаешь!
— Всё я понимаю! — рявкнул Гарри, одной рукой подтягивая доктора к себе. — Вы экспериментировали надо мной! Подсадили какую-то хрень, а после пичкали препаратами, прикрывая это лечением!
Переполнявшая Гарри ярость буквально требовала от него пройтись по лицу доктора кулаком, но остатки самообладания отчаянно твердили, что тот этого мог и не пережить. Поэтому Гарри сдерживался. Изо всех доступных ему сил сдерживался.
По крайней мере, пока.
— Неправда! — запротестовал он. — Это не я посадил в тебя симбиота! Я лишь должен был держать его под контролем и не давать тебе вспомнить! Вот и всё!
— Вот и всё?! — взорвался Гарри. — И это, по-вашему, оправдание?!
— Именно! — заявил доктор. — Мы же всё это ради тебя делали! Чтобы ты не умер! И не мучился всю жизнь, зная, что!..
Тут дверь в кабинет резко открылась, и обернувшийся Гарри застал в проёме Шоу. С чем-то очень похожим на пистолет в руках.
Раздался щелчок.
Нечто вонзилось Гарри в левый бок, а затем тело полностью перестало его слушаться. Безумно трясясь, Гарри повалился на пол, где налетел щекой на один из усыпавших ковёр стеклянных осколков.
Было больно. Очень больно.
Но куда больше болели бесконтрольно сокращающиеся по всему телу мышцы.
«Что за?..» — вопрошал сам у себя Гарри, даже мысли формулируя с трудом. — «Что происходит?»
Гарри вспомнилось, как он по глупости за провод под напряжением схватился. Ощущения были примерно те же. Кроме боли. Её сейчас он испытывал куда как больше.
— Почему так долго?! — будто бы где-то очень далеко прокричал доктор Уоррен. — А если бы он меня покалечил?! Или даже?!.
— Спокойно, — равнодушно ответил ему Шоу, отчего Гарри его практически не слышал. — Вместо криков лучше придумай, как нам его нейтрализовать. В тазере заряд не вечный.
Пререкания между доктором и Шоу продолжились, но разобрать их слов Гарри уже не мог. Боль стала просто невыносимой. Если бы Гарри ещё мог кричать, он бы обязательно это сделал, однако ни рот, ни горло его не слушались.
И Гарри недоумевал от того, откуда была такая боль. Шоу же сам сказал, что использовал тазер. Не то чтобы Гарри хорошо знал, как эта штука работала, но таких мучения она причинять точно не должна была. Тазеры же предназначалась для задержания преступников, а не для их пыток, в конце-то концов!
Но боль, которую испытывал Гарри, была именно что сродни пытке. Краем глаза он ещё видел, как мельтешили над ним доктор Уоррен и Шоу, однако рассмотреть, чем именно они там занимались, уже не мог. Гарри словно бы на части раздирало. Боль вытеснила каждую прочую мысль из его разума, и теперь Гарри хотел лишь одного. Он хотел, чтобы всё это прекратилось.
И хотел этого не только он.
Уже знакомое движение под кожей пронеслось по всему телу Гарри, охватывая буквально каждую его частичку. Помутневшим взглядом Гарри ещё смог как-то различить встревоженные лица Шоу и доктора, после чего одна из его рук самовольно пришла в движение. Полностью покрывшись чёрной слизью, она ударила в пол перед его лицом и вынудила Гарри встать.
Гарри всё ещё било током, и потому терзавшие его судороги и боль никуда не делись. Гарри всё ещё не мог двигаться. Поэтому кто-то двигался вместо него.
Доктор Уоррен в ужасе что-то прокричал, но Гарри не смог разобрать ни слова. Слух Гарри полностью его покинул. Как затем и зрение. Непроглядная чернота заволокла глаза Гарри, лишая его последней возможности хоть как-то ориентироваться в пространстве.
Гарри знал, что теперь стоял, выпрямившись в полный рост, и что-то при этом делал. Однако всё остальное было от него сокрыто. Тело Гарри словно зажило собственной жизнью, совершенно перестав пред ним отчитываться. Гарри не видел и не слышал абсолютно ничего.
И оттого он ещё больше удивился, когда боль в один момент просто пропала. Гарри почувствовал, как что-то оторвалось от его левого бока, одновременно с чем его покинула и боль. Остались лишь её жалкие отголоски, которые, впрочем, тоже очень быстро улетучились.
— Как знал, что не стоит на игрушки рассчитывать, — внезапно разрезал тишину голос Шоу. — Стой, где стоишь, парень, — сказал он. — Я тебя пристрелить не побоюсь. И плевать, что там Озборн скажет.
Гарри не остановился. В этом он был уверен на все сто процентов.
— Я предупреждал, — коротко выдал Шоу, вслед за чем прогремели два выстрела.
А затем ещё один.
И ещё три.
— Бл*ть, ты!.. — нервно выругался Шоу и резко затих.
Гарри ощутил некое насыщение, от которого ему стало невероятно приятно. Это было сравнимо с утолённой после пробежки в знойный день жаждой. Гарри даже вновь начал что-то видеть. Сперва очень неясно, но затем картинка перед его глазами начала проясняться. Правда отчего-то всё выглядело чёрно-белым.
И когда-то бежевые стены, и в прошлом яркая цветная картина у входа, и…
И обмякшее обезглавленное тело в его почерневших и отрастивших когти руках.
А на фоне всё это время не замолкая кричал доктор Уоррен.
Гарри и начать-то осмысливать происходящее не успел, как обезглавленный труп уже был небрежно отброшен, а перед его взором возникло перекошенное от ужаса лицо доктора Уоррена.
— Назад! Не подходи, чудовище! — кричал он, надрывая глотку. — Это не я! Я ни в чём не виноват! Это всё Норман! Это всё твой отец, Гарр!..
Договорить ему не дало длинное чёрное щупальце, что пробило острым концом доктору горло.
И выходило это щупальце из левой руки Гарри.
Доктор Уоррен упал безвольно на пол, захлёбываясь собственной кровью. А тело Гарри замерло на месте, заставляя его смотреть туда, где доктор только что стоял. Туда, где висело большое зеркало.
Но в отражении Гарри увидел не себя. Там, напротив, отражалась высокая чёрная фигура с когтями на пальцах и извивающимися за спиной щупальцами.
«Монстр», — было единственной мыслью, что зародилась в голове Гарри в этот момент.
Перед ним стоял самый настоящий монстр.
Однако стоило Гарри попытаться взглянуть на лицо этого монстра, как вся чернота мигом исчезла, оставив в зеркале одного лишь испуганно глядящего не него Гарри. Там было одно лишь его отражение.
Всего лишь Гарри.
Стоящий в окружении двух мертвецов.
И он закричал.

Глава 17

Гарри шёл по улице.
Обхватив себя руками, он дрожал как осиновый лист и медленно шёл вперёд, не смея оглядываться. Дыхание было сбивчивым от долгого бега, а ноги жутко болели из-за перегрузки, но он всё равно продолжал идти вперёд. Несмотря ни на что, Гарри не желал останавливаться. Двигаться, только двигаться. Как можно дальше от того места.
Но как бы сильно Гарри ни удалялся, а картина перед его глазами не менялась. Эта кровавая картина…
Пускай Гарри и шёл сейчас по оживлённой улице, в мыслях он по-прежнему стоял там. В кабинете доктора Уоррена. Возвышаясь над трупами самого доктора и приставленного к Гарри Шоу.
Это всё походило на бред. Чёрная слизь, щупальца, пистолет, отрава, кровь… Очень много крови.
Гарри вообще не понимал, что творилось. Он всего-навсего пришёл к доктору Уоррену, чтобы задать несколько вопросов, а затем… А затем произошло ЭТО.
Гарри убил их. И доктора Уоррена, и Шоу. Гарри убил их обоих своими собственными руками. Или не совсем руками.
Гарри поднял перед лицом ладони. Обычные человеческие ладони. Не чёрные и не красные. Самые обычные.
Но Гарри всё равно видел когти. Уродливые изогнутые когти чернильно-чёрного цвета. И точно такую же вязкую субстанцию, что заменяла ему кожу.
Тряхнув головой, Гарри снова обхватил себя за бока. Озноб усилился. Дрожь буквально пробивала до самых костей, и Гарри уже хотелось просто содрать с себя всю одежду и плоть, лишь бы только остановить это.
Каждый шаг давался с трудом.
Гарри не знал, сколько это продолжалось, однако точно помнил, что, едва придя в себя, он побежал прочь из кабинета доктора. Не останавливаясь ни на секунду, он бежал, бежал и бежал со всех ног, силясь скрыться от воплотившегося в реальность кошмара. Убежать от двух убитых им людей, не видеть их, а затем забыть как страшный сон. Импульсивное, иррациональное и совершенно несбыточное желание. Но Гарри всё равно за него цеплялся.
Да только что с того толку?
Вот он убежал. Вот он шёл по тротуару за много километров от того места, что так отчаянно желал покинуть. Рядом не было никого, кто мог бы увидеть или хотя бы услышать сотворённое им зверство. Ничего об этом не напоминало.
И всё же…
И всё же…
Гарри по-прежнему стоял там. В залитом кровью кабинете.
Неужели он наконец-то свихнулся окончательно?
А что, это бы многое объяснило. Гарри просто слетел с катушек и убил двух людей, позволив больному разуму придумать отговорку в виде живущего в его теле монстра. Это же было гораздо логичнее. По Гарри уже давно психушка плакала, и не попал он в неё до сих пор только из-за денег и влияния отца. Именно его отец не пожелал бросать даже такого сына, как Гарри, и до последнего боролся за его здоровье. Нанимал врачей, оплачивал лекарства, заказывал процедуры. А Гарри даже со всей этой помощью не смог вправить свои поехавшие мозги и убил двух человек, что также пытались ему помочь. Доктора Уоррена, который столько лет занимался его лечением, а также Шоу, который…
Который стрелял в Гарри…
Гарри резко остановился.
Спокойствие. Он должен был успокоиться и подумать. С чего всё началось?
В Гарри проснулись странные способности, и это совершенно точно не было плодом его больного воображения. Пит и Мэри тоже видели его силы. Пит даже исследования проводил. К тому же Гарри с ними регулярно созванивался и списывался. Конечно, вероятность того, что вообще всё это от и до было выдумано самим Гарри тоже не равнялась нулю, однако выглядела она слишком нереалистичной. Да и Гарри сильно сомневался, что даже в пылу бреда смог бы до чего-то подобного додуматься.
И, если отбросить вариант с окончательным падением в безумие, Гарри действительно обрёл сверхъестественные способности. И обрёл их, если верить Питу, благодаря сидящему в его теле инородному организму. Большего Пит сказать не смог, и потому Гарри направился к доктору Уоррену. Он задал ему вопросы. И доктор Уоррен не стал ничего отрицать. Он буквально признал, что в Гарри на самом деле сидело нечто постороннее.
«Симбиот», — вспомнил Гарри прозвучавшее в какой-то момент слово.
Точно так доктор Уоррен и сказал.
Сразу после того, как попытался Гарри чем-то опоить.
А затем появился Шоу и выстрелил в Гарри из тазера. И даже из пистолета стрелял. Он пытался убить Гарри. И только после этого Гарри убил его. И доктора Уоррена.
Да, именно так. Это была самооборона. Шоу и доктор Уоррен первыми напали на Гарри. Они пытались отравить и даже пристрелить его. Гарри лишь защищался. Это была самооборона. Гарри вовсе не был никаким убийцей!
На секунду Гарри обрадовался этой мысли, но затем образ двух окровавленных трупов вернул его с небес на землю. Как раз таки убийцей Гарри оставался. Несмотря ни на что.
Однако теперь всё обретало чуточку больше смысла. И если всё происходило в точности так, как запомнил Гарри, значит, ничего ещё не кончилось. Рано было делать выводы. Гарри ещё не получил все ответы. Не узнал, что это за сидящий в нём симбиот и почему он заставлял Гарри убивать людей. Он даже не знал, откуда эта тварь по-настоящему взялась.
Зато Гарри знал, где всё это можно было выяснить.
Он поднял взгляд на достигающий облаков небоскрёб с громадной надписью «ОЗКОРП» на фасаде.
Гарри точно знал, у кого были нужные ему ответы.
* * *
Лифт ехал до невозможности медленно. Казалось бы, уж в головном-то здании одного из ведущих технологических гигантов мира должны быть установлены лифты, которые не будут раздражать и тратить время попусту. Но нет же. Всё так же, как и везде. Стальная коробка преодолевала этажи до того неспешно, что Гарри уже всерьёз подумывал выбежать наружу и подниматься дальше по лестнице. Ещё и эти постоянные остановки, чтобы впустить и выпустить пассажиров. Как же всё бесило.
Но Гарри сдерживал себя, ибо понимал, что это так сказывалось его нетерпение. Именно спешка заставляла его думать, что всё вокруг двигалось слишком медленно, когда на деле тот же лифт был необычайно быстр в сравнении с большинством своих аналогов. Да и народу, что заходил и выходил из него, было не так уж и много. Учитывая, что путь Гарри пролегал от самого первого этажа и чуть ли не до последнего, полторы минуты подъёма были более чем приемлемым результатом.
И вот наконец двери раскрылись на нужном этаже.
Гарри вышел в коридор и быстрым шагом достиг столика секретарши.
— Здравствуй, Гарри, — поприветствовала его миловидная девушка по имени Николь. — Ты к отцу?
— Да, — кивнул в подтверждение Гарри. — Он у себя? — тут же спросил он.
— Нет, мистер Озборн в конференц-зале, — ответила Николь. — У него сейчас совещание. И, Гарри, разве тебе сегодня назначено? — спросила она, глянув на экран монитора, где по всей видимости, было расписание её начальника на сегодняшний день.
И, разумеется, Гарри в этом расписании отсутствовал.
Впрочем, прямо здесь и прямо сейчас Гарри на данное обстоятельство было совершенно плевать.
— Спасибо, — поблагодарил Гарри, не став отвечать на вопрос, и развернулся в сторону конференц-зала.
Благо располагался оный совсем рядом. Прямо напротив отцовского кабинета.
— Стой, Гарри! — крикнула Николь. — Подожди! Тебе сейчас нельзя!..
Но Гарри её не слушал. Дойдя до искомой двери, он просто взялся за ручку и бесцеремонно ворвался внутрь просторной комнаты, предназначенной для презентаций и совещаний. И как раз таки одно из последних в данный момент и проходило.
Гарри узнал несколько обратившихся к нему удивлённых лиц. Это были руководители различных отделов. А также несколько их замов. Ещё Гарри смог припомнить одного ведущего инженера и, разумеется, признал Джастина, но на этом всё. Большая часть собравшихся была ему незнакома.
— Простите, мистер Озборн! — мгновенно принялась извиняться Николь, залетев в конференц-зал вслед за Гарри. — Я пыталась его остановить, но…
— Выйди, — перебив её, сказал Гарри его отец. — Я занят.
— Надо поговорить, — заявил в ответ Гарри, идя вдоль приставленных к длинному столу стульев. — Это важно.
— Подождёт, — раздражённо произнёс отец, даже не выпустив из рук рабочих бумаг. — Выйди, — вновь потребовал он. — Больше повторять не стану.
— Как и я, — с не меньшим раздражением выдал Гарри, после чего подошёл к столу и, растолкав два занятых стула, со всей силы ударил по нему кулаком.
С жутким треском чёрное лакированное дерево разломилось пополам, и львиная часть офисных принадлежностей посыпалась на пол.
Последовал целый хор из удивлённых и испуганных возгласов, а кое-кто из присутствовавших женщин так и вовсе откровенно вскрикнул. Только лишь отец Гарри не переменил выражения своего лица. Разве что раздражения на нём стало ещё больше.
— Мы поговорим, — твёрдо заявил Гарри, несмотря на то, что прищуренный взгляд отца его до ужаса пугал. Но сейчас клокочущая в нём ярость и жажда ответов перебивали любой страх. — Сейчас.
Все замолчали. Казалось, даже вдохнуть никто не смел, настолько гробовая тишина повисла в комнате. Все понимали, что говорить сейчас следовало только одному человеку. И он заговорил.
— Оставьте нас, — распорядился отец Гарри, медленно вставая из-за сломанного стола. — Нам с сыном нужно поговорить.
И все буквально пулей вылетели из кабинета. Никто не возмущался и не задавал вопросов. Когда Норман Озборн что-то приказывал, все просто это исполняли. Без обсуждений. И полуминуты не потребовалось, чтобы Гарри с отцом остались наедине.
— Закрой дверь и нажми на кнопку у входа, — сказал Гарри его отец, сам в это время снимая с себя пиджак.
Продолжая следить за отцом краем глаза, Гарри послушно подошёл к двери, запер её и нажал на означенную кнопку, вслед за чем раздался негромкий щелчок. Запорный механизм. Теперь так просто попасть в конференц-зал извне, как это только что сделал Гарри, было уже нельзя. А опущенные рольставни на большом панорамном окне и имевшаяся в комнате звукоизоляция гарантировали, что даже подсмотреть или хотя бы подслушать их разговор с отцом не получилось бы. Полная конфиденциальность.
Идеально.
И думал так явно не только Гарри.
— Так и кого ты убил на сей раз? — вдруг совершенно невозмутимо спросил его отец.
Гарри аж забыл, как дышать. Настолько этот вопрос был для него неожиданным.
— Дай угадаю, — не дождавшись ответа, продолжил говорить отец. — Это был Уоррен, — сходу попал он в самую точку. — И, скорее всего, Шоу. Им было поручено положить конец твоему маленькому расследованию, но, раз уж ты здесь и так открыто демонстрируешь свои силы, очевидно, им не удалось, — с пугающим хладнокровием вещал отец, стягивая с шеи галстук и расстёгивая верхние пуговицы. — Досадно. Значит, симбиот в тебе окреп больше ожидаемого.
Гарри чуть не взорвался от этих слов.
— Да ты хоть знаешь?!. — начал он повышать на отца голос, делая шаг вперёд.
— Знаю, — спокойно перебил его отец. — Всё знаю. И о том, как ты, угодив в аварию, убил ту несчастную женщину. И о твоих пробудившихся следом способностях. И о твоих школьных друзьях, которым ты всё разболтал. Обо всём, Гарри, — завил отец, медленно идя ему на встречу. — Я знаю обо всём.
— Тогда какого х*я?! — резко взмахнув рукой, закричал Гарри. Где-то на задворках его сознания ещё вертелся вопрос о том, о какой такой женщине говорил отец, но сейчас ему было не до того. — Почему я ничего не знал?! Что за тварь ты в меня посадил?! Зачем?! Я же, бл*ть, людей из-за этого убил! Как ты вообще можешь так спокойно об этом говорить?! Это же ужасно!
Гарри всего трясло от гнева. Гнева столь сильного, что он вполне мог разорвать Гарри изнутри, если ему сейчас же не дать выход наружу.
— Я же твой сын, в конце-то концов! — выкрикнул Гарри в лицо своему отцу, подойдя к нему вплотную. — Как ты мог так со мной поступить?! — вопросил он, схватив отца за рубашку
Но ответа Гарри не получил. Вместо этого он ощутил, как его обдало волной исходящего от отца нестерпимого жара. Воздух нагрелся настолько, что Гарри даже пришлось разжать пальцы и отступить назад на пару шагов.
— Сын, говоришь? — спросил отец, глядя на Гарри сверху-вниз. Лицо его перекосилось от гнева, а воздух вокруг исказился так, словно где-то рядом заполыхал костёр. — Так и где же твоя сыновья благодарность?! — повысил отец голос, одновременно впечатывая в лицо Гарри свой кулак.
На секунду Гарри даже сознание потерял.
В один момент он стоял напротив своего кричащего отца, а в другой уже лежал на полу в пяти метрах от него с раскалывающейся от боли головой.
«Что только что произошло?» — спрашивал сам у себя Гарри, переворачиваясь на бок и наблюдая, как из его рта и носа капала на пол кровь. — «Это он меня ударил?» — мысленно вопросил Гарри, подняв глаза на приближающегося отца.
— Столько лет, — медленно говорил отец. — Столько потраченных сил и ресурсов. И это твоя благодарность?! — пнул он Гарри в живот, отчего Гарри мгновенно вырвало, а сам он отлетел аж до стены. — Я дал тебе всё! Ты всем мне обязан! Абсолютно всем! — продолжал кричать на Гарри его отец. — И чем ты отплатил?! — спросил отец, вновь подойдя к Гарри. — Неподчинением?! — пнул он его в грудь. — Жалобами?! — пнул он ещё раз. — Обвинениями?!
Гарри думал, что ещё немного, и у него грудная клетка в обратную сторону выгнется. Но до этого не дошло. После пятого (или шестого) подряд пинка отец остановился. Он перестал яростно запинывать Гарри, вместо этого наклонившись и схватив его за грудь. А затем отец его бросил. Оторвал от земли и бросил так, будто в Гарри максимум килограмма три было. Безвольной куклой Гарри взмыл в воздух, врезался спиной в потолок и рухнул прямо на разломанный им же самим стол.
Несколько костей точно были сломаны. Гарри отчётливо слышал их хруст.
И, судя по разливавшейся по всему телу боли, пострадали далеко не только кости.
«Убьёт», — крутилось в голове у Гарри. — «Он убьёт меня».
Ни противоестественная сила его отца, и даже ни исходящий от того нестерпимый жар. Только его неописуемый гнев, достаточный, чтобы убить собственного сына, сейчас охватывал все мысли Гарри.
Нужно было что-то делать. Сопротивляться. Сопротивляться хоть как-то, иначе… Иначе Гарри ждала верная смерть.
Выжить.
Он должен был выжить.
Это чёткое и невероятно сильное побуждение начало подниматься откуда-то из глубин Гарри, заставляя его действовать.
Отец приближался.
Медленно, но неотвратимо.
Он обходил стол справа, поэтому Гарри, игнорируя всю раздиравшую его боль, пополз налево. Раны заживали, Гарри чувствовал это, и потому с каждой проходившей секундой двигался всё активнее. По истечении дюжины таких он уже смог доползти до стены возле выхода и, стиснув зубы, подняться на ноги. Оставалось лишь нажать на кнопку и дёрнуть ручку двери. Тогда бы Гарри выбрался. Тогда бы он смог спастись от…
Но только его палец коснулся заветной кнопки, как сильнейший удар в бок снова отправил Гарри в полёт.
— Мы ещё не закончили, — послышался откуда-то голос отца.
Но Гарри его не видел. Он ничего не видел.
Взор его заволокла непроницаемая тьма, которую Гарри сперва принял за наконец настигнувшую его смерть.
Однако он ошибался.
Эта тьма была вовсе не признаком скорой смерти. Совсем наоборот. Гарри знал эту тьму. Он уже окунался в неё. И потому он прекрасно понимал, что должно было произойти далее.
Тело Гарри пришло в движение.
И когда взгляд его снова прояснился, Гарри во всех красках увидел, как наливалась алым белая рубашка его отца. Рубашка, что была пробита пятёркой чёрных когтей. Как и отцовская грудь.
— Нет… — произнёс Гарри незнакомым голосом.
Он не мог. Он не…
— Ещё огрызаешься, — с широкой улыбкой произнёс отец, лишив Гарри дара речи. — Хорошо, — сказал он, хватая Гарри за чёрное запястье и медленно вынимая из себя его руку. — Очень хорошо.
Алое пятно на груди отца быстро расширилось, и теперь Гарри ясно увидел, что это была отнюдь не кровь. Слизь. Точно такая же, какая покрывала тело Гарри. Только другого цвета. Кроваво-алого.
— Теперь мы можем поговорить как настоящие отец с сыном, — сказало Гарри нечто, заменившее его отца.
Нечто, что описать он мог только одним словом.
Дьявол.

Глава 18

Гарри снова впечатало в стену.
— Ну же, Гарри, — заговорил с издёвкой отец, — хотя бы сейчас не разочаровывай меня.
Гарри с ужасом посмотрел на улыбающееся лицо, что утратило всякое сходство с человеческим.
— Пап, пожалуйста… — вновь попытался остановить он это безумие, однако собственное тело противилось его желанию.
Вернее, ему противился симбиот, что это тело подчинил себе.
Едва залечив раны, симбиот бросился на отца Гарри, в очередной раз стремясь лишить его жизни. Пятёрка когтей безуспешно рассекла воздух, когда отец легко избежал атаки, вслед за чем спину Гарри пронзили сразу три алых щупальца.
Гарри закричал.
Он орал во всё горло, ибо эти щупальца не только вонзились в его плоть, но и прижгли её изнутри. Они горели прямо средь мяса и костей Гарри, причиняя тому просто нестерпимые муки.
Впрочем, симбиоту и этого было мало.
Резко развернувшись, он дёрнул отца за щупальца и выросшим из левой руки шипом попытался пронзить его сердце. И симбиот был близок. Его орудие уже почти коснулось груди отца, чтобы затем пробить её насквозь, как вдруг ещё больше алых щупалец обвилось вокруг всех его конечностей.
И они тоже загорелись.
— АААААААААААААА! — кричал Гарри нечеловеческим голосом, ощущая как плавилась его кожа и закипала под ней кровь.
— Хорош визжать! — потребовал отец, ударом припечатывая Гарри к полу.
Но остановиться Гарри не мог.
Его тело продолжало гореть, тогда как властвовавший над ним симбиот продолжал всё исцелять. Ежесекундно Гарри чувствовал, как сгоревшая плоть на его костях восстанавливалась лишь за тем, чтобы в следующий миг вновь оказаться сожранной пламенем. И так по кругу.
— Это ты пришёл сюда! — напомнил истязавший Гарри отец. — Ты решил броситься на меня с обвинениями! Из-за тебя мне приходится это делать! Из-за тебя мне пришлось убить их всех!
Отец кричал едва ли не громче, чем сам Гарри, и в голосе его читалась одна лишь неприкрытая ярость. Он ненавидел Гарри. Всем своим сердцем ненавидел.
Дёрнув щупальцами, отец отправил Гарри в полёт до окна, где тот своим туловищем изрядно погнул рольставни.
Было больно. Очень больно.
Но, по крайней мере, Гарри больше не горел.
Мысли в его голове едва собирались в нечто целостное, но тем не менее Гарри смог на одной вещи сосредоточиться. Отец, сказал что кого-то убил из-за него. Но кого? И зачем? И не собирался ли он теперь убить и самого Гарри?
— Поднимайся, — уже куда спокойнее обратился к нему отец. — Бери симбиота под контроль и поднимайся. Если уж собрался бросить мне вызов, то делай это подобающе.
Но Гарри вовсе не хотел бросать никакой вызов. Он желал всего лишь получить ответы.
— Нет, пап… — вновь заговорил Гарри, когда боль в нём достаточно ослабла. — Хватит… пожалуйста… Я не хочу…
И вновь симбиот пошёл наперекор его планам.
Восстановившись, он резко вскочил на ноги и вонзил когти в живот подошедшего к ним отца. Все десять чёрных отростков вошли в алую плоть и ещё больше в ней удлинились.
Однако отец на это лишь ещё шире заулыбался.
— Какое же ты ничтожество, — сказал он, перехватывая Гарри за запястья. — Даже у этой безмозглой массы решимости больше, чем у тебя.
И в следующий миг Гарри потонул в огне.
Вся боль, что Гарри испытывал ранее, была сущим пустяком на фоне этого. Он просто сгорал заживо.
Гарри был согласен на всё. Он готов был пойти на всё что угодно, лишь бы эта агония прекратилась. Отключиться, сойти с ума, умереть. Подошёл бы абсолютно любой сценарий.
Но боль не исчезала.
Даже симбиот внутри Гарри наконец понял, что ничего не мог сделать с его отцом, и потому начал вырываться. Он стремился спасти и себя, и Гарри, и потому изо всех сил пытался вырваться из мёртвой хватки отца.
Однако и у него ничего не вышло. Ни сверхчеловеческая сила, ни прорастающие прямо сквозь тело отца шипы не смогли ничего изменить. Окончательно уподобившись дьяволу, отец с безумной улыбкой наблюдал, как его сын сгорал, стоя пред ним на коленях. Абсолютно бессильный и непрестанно вопящий.
Гарри даже не заметил, как всё это прекратилось.
В один момент он просто понял, что лежит, подёргиваясь, на полу, а симбиот ютиться где-то в глубине, силясь хоть как-то поддержать в них жизнь.
— Давно пора было тебя выпороть, — сказал отец своим привычным строгим голосом.
Гарри его не видел. Будучи не в силах повернуть голову, он мог лишь слушать то, что произносил его отец, склонившись где-то позади.
— Запомни, Гарри, — продолжил вещать отец. — Когда очнёшься, ты свяжешься со своими дружками, которым успел разболтать нашу маленькую тайну, и заставишь их обо всём забыть. Мне плевать, как ты это сделаешь, — пояснил отец. — Но ни Пит, ни Мэри никогда даже заикаться не должны о том, что ты какой-то не такой. А если не справишься, — со вздохом проговорил отец, накрывая глаза Гарри своей большой ладонью, — за проблему возьмусь уже я.
И свет померк.
* * *
Гарри очнулся в своей комнате.
Несколько раз он то приходил в себя, то снова отключался, но в один момент он наконец полностью пришёл в сознание и уставился в потолок собственной комнаты.
Всё было как в тумане.
Лёжа неподвижно на кровати, Гарри старался вспомнить, что было до того, как он здесь оказался (и как он вообще здесь оказался), но ясность к нему всё никак не приходила. Лишь неясные образы да обрывки.
Боль. Точно было много боли. И крики. Да, кто-то точно кричал.
Это был Гарри? Это он кричал от боли?
Всё ещё пребывая в недоумении, Гарри с трудом повернул голову и обнаружил стоящую подле кровати капельницу.
«А это ещё зачем?» — спросил он сам у себя, глядя на протянутую к правой руке трубку.
Понимания происходящего стало ещё меньше.
Тело как свинцом залило, в голове пустота, а в довесок Гарри ещё и капельницу поставили.
«Что за херня?» — продолжал спрашивать он у себя.
Закономерно рассудив, что что-то было совсем не в порядке, Гарри попробовал поднять себя в сидячее положении. Однако первая же попытка напрячься отозвалась во всём теле жгучей болью. По Гарри будто волна пламени прокати…
Он вспомнил.
Гарри всё вспомнил.
Понимая, что не сможет сдержать эмоций, он заткнул себе рот одеялом и только после этого закричал. Из его глаз полились слёзы, а горло исторгало полный ужаса и печали крик, что тут же затухал в мягком нутре одеяла.
Гарри убил их. Шоу и даже доктора Уоррена. Он убил их, когда они попытались опоить его и схватить.
А затем ещё и отец. Да, отец. Он оказался таким же, как Гарри. Убийцей. И монстром. Воспоминания о том, во что превратился его отец и что с ним сделал, были настолько живы и сильны в голове Гарри, что он едва ли не снова оказался там. В той самой комнате для совещаний, где отец буквально истязал его.
Гарри задрожал.
Каждую его мышцу пробила лютая дрожь, и Гарри ничего не мог сделать, чтобы ей противостоять. Его трясло так сильно, что даже кровать ходуном заходила. Гарри пытался успокоиться, старался хоть как-то взять себя в руки, однако всё впустую. Итогом всех его потуг стало лишь то, что он в какой-то момент перестал кричать. Но даже в этом его заслуги было мало. Просто воздух в его лёгких наконец-то закончился, а вдохнуть новую порцию уже не получалось. Дрожащие руки наотрез отказывались Гарри слушаться и всё плотнее прижимали к его рту одеяло.
Это уже становилось опасно. Ещё немного и могло произойти нечто непоправимое, и Гарри в последнем отчаянном порыве как-то качнул своё тело вправо, свалившись затем с кровати.
Падение выдалось неприятным.
Особенно это касалось правой руки, в которую была вставлена игла от капельницы и из которой оная, по всей видимости, оказалась грубо вырвана. Жжение в предплечье было довольно сильным.
Но именно эта боль помогла Гарри прийти в себя и вернула ему контроль над телом.
Избавившись от одеяла, Гарри первым же делом принялся жадно хватать ртом воздух. Только спустя, наверное, минуту он, разминувшись с угрозой задушить самого себя, стал потихоньку задумываться об остальном и даже начал принимать сидячее положение. Давалось это очень нелегко, но прогресс, по крайней мере, был. Уперевшись руками в пол, Гарри выжал себя на четвереньки, а после, завалившись набок и прислонившись к кровати, сел окончательно.
От таких нагрузок у него по всему телу проступил пот.
Стряхнув с лица и испарину, и остатки слёз, Гарри взглянул на правое предплечье, где не осталось никаких следов от торчавшей из него иглы. Очевидно, симбиот всё ещё был в Гарри и совершенно точно не спал, как когда-то раньше.
Почему-то от данного факта Гарри испытал некоторое облегчение.
Следом он отыскал взглядом саму иглу, что, пускай и погнулась, всё также болталась на конце тянущейся от стойки трубки. Подняв глаза на подвешенный на всё той же стойке пакет и приглядевшись к его белому содержимому, Гарри рассудил, что для чего бы эта капельница ни предназначалась, а сомнительных веществ, которые он раньше принимал, в ней не было. Всё же и симбиот в нём был в порядке, и какого-то заметного отторжения к закачиваемой ему прямо в вену жидкости Гарри не испытывал.
И это по-своему успокаивало.
Хотя в целом ситуация, конечно же, оставалась хуже не придумаешь.
Стоило Гарри всерьёз надо всем пережитым задуматься, как его тут же одолевала дурнота. Ничего подобного он и в самых своих страшных кошмарах представить не мог. Он, отец, симбиот… Вернее, симбиоты. У отца один такой внутри точно имелся. И отец, в отличие от Гарри, даже полностью его контролировал.
Но чем эти симбиоты вообще являлись? И что Гарри должен был делать дальше?
Ответов не было.
Ни на эти два вопроса, ни на целый вагон прочих. У Гарри не то что плана, у него даже нормального понимания происходящего не имелось. Слишком много всего произошло. И отец, опять же…
Гарри же ничего не напутал, отец прямо угрожал жизням Мэри и Пита, если Гарри не убедит их больше никогда о его «мутации» не вспоминать?
Это точно были не пустые слова. Произнося их, отец был предельно серьёзен. К тому же он прямо сказал Гарри, что уже из-за него кого-то убил.
Ещё больше смертей…
Гарри схватился за голову.
Это просто какое-то сумасшествие. Гарри ведь даже не знал, сколько и кого конкретно он убил. В его воспоминаниях были доктор Уоррен и Шоу, которые сами на него первые и напали. Шоу так и прямо в Гарри выстрелил, тогда как доктор просто пытался его чем-то накачать. Гарри не хотел им вредить, да и не навредил бы, если бы они сами всё не начали. Случившееся с ними вполне можно было назвать самообороной.
Но что насчёт остальных?
Отец говорил Гарри о какой-то женщине. Мол, угодив в аварию, Гарри её убил. Однако сам Гарри этого совсем не помнил. Если речь шла об аварии, то на ум сразу приходило недавнее происшествие, когда у бессознательного Гарри угнали машину. Так что же выходило? Никакую машину никто не угонял, и это сам Гарри с кем-то столкнулся? А после ещё и убил?
С учётом тех знаний о симбиоте, что Гарри уже имел, это вполне могло оказаться правдой. Если Гарри сильно пострадал во время аварии, то симбиот действительно мог вырваться наружу, чтобы спасти ему жизнь. Тогда если второй участник (или, скорее, участница) и пережил саму аварию, то вот встреча с симбиотом для него, наверняка, закончилась смертью.
Только вот Гарри этого не помнил.
Совсем.
И если всё на самом деле было так, как сейчас разрисовал себе Гарри, то скольких ещё людей он мог убить, даже этого не осознавая? Сколько ещё правды скрывал от него отец?
Гарри вновь захотелось кричать.
Однако на сей раз он смог удержаться и, вместо пустых криков, решил для начала подняться с пола. Ухватившись за кровать одной рукой, а второй вцепившись в стойку капельницы, Гарри принялся поднимать себя на дрожащие ноги.
И в этот самый момент дверь в его комнату открылась.
— И что это ты такое творишь? — раздался со стороны входа голос Виктории.
Гарри, что всё ещё едва-едва пытался выпрямить непослушные ноги, от неожиданности чуть не плюхнулся обратно на задницу. И он, скорее всего, именно так бы и сделал, если бы Виктория следом не поспешила к нему и не помогла затем сесть на край кровати.
— Повторяю свой вопрос, — вновь заговорила Виктория, сдунув с лица выбившуюся прядь. — Какого хрена ты творишь, Гарри? — с суровым лицом спросила она.
— Поднимаюсь с пола, очевидно, — за неимением лучшего выдал свой ответ Гарри. — Я упал с кровати, — пояснил он, предрекая следующий вопрос Виктории. — Случайно, если что, — сам не зная для чего, уточнил он.
— Как же ты так умудрился, позволь узнать? — с лёгкой усмешкой спросила Виктория, одаривая пристальным взглядом как самого Гарри, так и стоящую рядом капельницу.
От последней к полу всё также тянулась трубка с погнутой на конце иглой.
И Гарри сильно призадумался над тем, что же ему лучше было Виктории ответить. Рассказать ей правду он не мог однозначно, это даже сомнению не подлежало. Однако и толковую ложь ему так сходу придумать не получалось. А время всё утекало.
— Кошмар приснился, — сказал Гарри, наконец выдумав хоть что-то подходящее. — Не помню, что именно там было, но проснулся я весь на взводе и как-то неудачно завалился набок. Глупость несусветная, — заключил он с горькой усмешкой.
И в глубине души сильно пожалел о том, что всё на самом деле не обстояло именно так.
— И, надо полагать, этот твой кошмар никак не связан с тем, что вы с Норманом повздорили, верно? — заявила следом Виктория.
Гарри с удивлением поднял на неё глаза.
— Что он тебе рассказал? — не мог не спросить Гарри.
— Ничего, — тут же ответила Виктория. — Сам он мне ничего рассказывать не пожелал. Просто притащил тебя вчера бессознательного и всем настрого запретил из дома выпускать. А после свалил, без объяснений. Сволочь, — закончила она крайне недовольным тоном.
— А это тогда откуда? — кивнул Гарри на капельницу.
— Тоже Норман, — сообщила Виктория. — Оставил вместо себя какого-то незнакомого докторишку с идиотской фамилией. Тот тебя осмотрел и распорядился капельницу поставить. Утром уехал, но к вечеру обещал вернуться. И где только Уоррена в такое время носит? — посетовала она, упомянув о том, кого уже и в живых-то не было.
У Гарри всё внутри съёжилось, но внешне он постарался этого никак не показать.
— Ясно, — со вздохом произнёс он. — А про ссору тебе тогда кто рассказал? — продолжил он выяснять степень осведомлённости Виктории.
— А это секрет, — хитро ухмыльнулась Виктории. — У меня в Оскорп свои источники. Говорят, ты вломился к Норману на совещание и закатил там истерику?
— Вроде того, — не стал отрицать Гарри.
— Расскажешь, из-за чего? — без давления поинтересовалась Виктория.
— Не хотелось бы, — совершенно искренне ответил Гарри. — Это только между мной и ним. Прости, — извинился он, виновато понурив голову.
А Виктория потеребила его по волосам.
— Эх, что сын, что отец, — очень по-доброму сказала она. — Но ты хотя бы извиняешься, так что ещё не всё потеряно. Ладно, пока сам не захочешь, я не буду тебя об этом спрашивать.
— Спасибо, — от всей души поблагодарил Гарри.
— А теперь марш обратно в кровать, — потребовала Виктория, буквально силой уложив Гарри в постель. — Раз уж по твоей милости все мои планы на сегодня свернулись, буду сама следить за твоим постельным режимом.
Не давая и возможности возразить, Виктория подняла с пола одеяло и тут же накрыла им Гарри.
— Лежи, — строго распорядилась она. — Я пока пойду принесу тебе попить. Ты, кстати, голодный? — спросила она, уже поворачиваясь к двери.
— Жутко, — признался Гарри.
— Тогда скажу на кухне, чтобы чего-нибудь придумали. Я скоро, — пообещала Виктория и скрылась за дверью
А Гарри только и мог, что молча смотреть ей вслед.
Сколь бы мрачные мысли его только что ни одолевали, а Виктория одним своим появлением заставила Гарри поверить, что всё было не так уж и плохо. Гарри не знал, какой такой магией она обладала, однако был ей за это безмерно благодарен.
Не время предаваться отчаянию.
Гарри ещё должен был решить, что ему делать дальше.

Глава 19

Подтянув к себе очередную порцию жаркого, Гарри продолжил неспешно орудовать вилкой. Несмотря на неутихающий голод, ел он до того медленно, что поглощаемая им еда успевала остыть едва ли не раньше, чем он осиливал хотя бы половину тарелки. Однако Гарри это совершенно не беспокоило. Более того, он этого даже не замечал. Он и вкуса-то у еды особо не чувствовал. Организм требовал питательных веществ, и Гарри их ему давал. Только этим все его последние приёмы пищи и исчерпывались.
Прошло уже два дня.
Два дня тому назад Гарри очнулся в своей постели после «разговора по душам» со своим отцом. И на протяжении всего этого времени Гарри ни разу не выходил из дома. Собственно, как и отец в этом самом доме не появлялся. Гарри регулярно навещал приставленный к нему новый лечащий врач, однако сам отец с ним видеться явно не желал. И Гарри данное нежелание полностью разделял.
Его жутко раздражали и визиты этого нового докторишки с идиотским именем (это ж как надо не любить своего сына, чтобы назвать его Отто Гюнтер Октавиус), но поделать с ними ничего не мог. Воспоминания о том, что отец с ним недавно сделал, всё ещё были слишком сильны в Гарри, чтобы он вновь так открыто шёл наперекор его приказам. Гарри и представить было страшно, что ещё отец мог с ним сотворить в случае очередного непослушания.
Да и не только с ним, на самом-то деле.
Потому Гарри каждый раз спокойно позволял Октавиусу себя обследовать и утвердительно кивал, когда тот спрашивал, принимает ли Гарри свои лекарства. Те самые лекарства, которые Гарри ежедневно спускал в унитаз. Гарри понимал, что не понадобится много времени, чтобы раскрыть его обман, однако поступать иначе не мог. Во-первых, симбиот внутри него всё так же противился употреблению этой гадости, а во-вторых, Гарри и сам более не желал ничем себя пичкать. Хватит с него. Настала пора жить своей головой.
Только вот на текущий момент своя голова ничего дельного Гарри предложить так и не смогла.
Он ежесекундно думал об отце, о своём состоянии и обо всей сложившейся вокруг них двоих ситуации. Прерываясь только на сон, Гарри прокручивал в мыслях десятки и даже сотни вариантов дальнейшего развития событий. Не будет преувеличением заявить, что ещё никогда в своей жизни Гарри так долго и старательно ни над чем не задумывался. Всё своё время он посвящал только тому, чтобы найти хоть какое-то решение для всего этого. Найти хоть какой-то выход…
И всё безрезультатно.
Ни единой достойной идеи.
При этом Гарри прекрасно понимал, что ни ему самому, ни уж тем более его отцу нельзя позволять и дальше разгуливать на свободе. Они убийцы. Оба. Даже если попытаться списать преступления Гарри на то, что он себя не контролировал, то всё равно этот никак не отменяло исходящей от него угрозы. Симбиот внутри Гарри мог в любую секунду вновь перехватить контроль над телом, дабы учинить очередную кровавую бойню. В отличие от отца, Гарри над тварью в своём теле был совершенно не властен. Он мог лишь исправно кормить её и молиться, что этого будет достаточно. Хотя бы на время.
В этом плане отец действительно был его полной противоположностью.
Гарри не знал, в насколько здравом рассудке тот пребывал, однако со своим сожителем он управлялся прекрасно. Даже более того. Отец создавал и контролировал огонь, что для Гарри вообще было чем-то сродни магии. Он, конечно, слышал о мутантах, которые обладали различными формами пирокинеза, но увидеть это воочию, да ещё и в исполнении отца… Это внушало.
Страх в основном.
Отец прямо признался Гарри в том, что убивал людей.
«Из-за тебя мне пришлось убить их всех!» — прокричал он тогда.
Гарри понятия не имел, сколько в этом на самом деле было его вины, но факт оставался фактом. Его отец убил кого-то по собственной воле. И было совсем не похоже, чтобы он в этом раскаивался.
Гарри пробивала дрожь всякий раз, как он задумывался об этом.
Да, у них с отцом всегда были сложные отношения, однако он никогда и помыслить не мог о том, что отец способен на нечто подобное. Каким бы тяжёлым характером отец ни обладал, в глазах Гарри он всегда был той недостижимой планкой, к которой хотелось стремиться. Сильный, уверенный, решительный. Успешный. Отец всегда знал, что и как нужно делать, и почти всегда его решения вели к наилучшему результату. Как бы Гарри на него иногда ни злился, одна вещь всегда оставалась неизменной. Он своего отца уважал. Больше, чем кого бы то ни было на свете.
А что же теперь?
А теперь отец избил Гарри до полусмерти, мучал огнём, и угрожал убить его друзей, если Гарри как-то не заставит их забыть обо всём, что они за последние дни о нём узнали.
Что из этого Гарри мог уважать?
Ответ очевиден.
А с Питом и Мэри Гарри так до сих пор и не связался. В основном потому, что так и не придумал слов, которыми бы смог убедить их держаться от себя подальше и всю оставшуюся жизнь держать язык за зубами. Всё же они его друзья. Больше чем друзья, когда речь заходила о Мэри. Намного больше.
Да и не было никакой гарантии, что отец в самом деле сдержит своё слово и не причинит им никакого вреда. Ему в любой момент могло прийти в голову, что избавиться от них куда надёжнее, чем полагаться на слова сына. И, случись такое, Гарри ничего не смог бы отцу противопоставить. Он уже наглядно убедился в том, что даже с симбиотом внутри, не был отцу ровней. Даже не близко.
А это означало, что ему оставалось лишь что-то сделать со своим отцом раньше. До того, как непоправимое случится. И чем скорее Гарри это что-то сделает, тем будет лучше. Для всех лучше. В том числе для самого отца.
Гарри уже смирился с этой необходимостью и всецело её принял. Им с отцом предстояло за многое ответить.
Только вот как Гарри этого добиться?
Гарри много размышлял о том, чтобы обратиться в полицию, но всякий раз упирался в то, что банально не имел никаких доказательств. То, что отец признался в убийствах ему, ещё ничего не значило. Обвинения Гарри легко можно было выставить бредом психически неуравновешенного ребёнка. С историей болезни Гарри это не составило бы никакого труда.
Что ещё было у Гарри?
Ничего, за исключением пребывающего в его теле симбиота.
И как раз симбиота и можно было бы использовать в качестве доказательства, но и тут возникали свои неразрешимые проблемы. Если просто доказать сам факт наличия в Гарри симбиота было не так сложно (продемонстрировать офицерам сверхспособности, да сдать соответствующие анализы), то выстроить на этом достойное обвинение в адрес отца уже нет. Стоило Гарри заявиться таким образом в полицию, его отец мгновенно бы об этом узнал, а следом деньги и армия адвокатов сделали бы всё остальное. Гарри ни секунды не сомневался, что любые его доводы вывернули бы против него самого, а отец без серьёзных потерь вышел бы сухим из воды. Всё же для всех остальных Норман Озборн по-прежнему оставался чрезвычайно известным и уважаемым бизнесменом, входящим в любые кабинеты Пентагона и Белого дома. В одиночку Гарри такое было не превзойти.
Сам Гарри во всех отношениях был слишком слаб, а обратиться за помощью ему было попросту не к кому.
Гарри обречённо вздохнул.
— Если и дальше собираешься есть с таким постным лицом, то делай это где-нибудь ещё, — попросила недовольным голосом Виктория.
Гарри удивлённо поднял на неё взгляд.
Надо же. А он и забыл, что она тоже была здесь.
— Или ты можешь наконец-то перестать играть в молчанку и поделиться со мной, что там такое между вами с Норманом произошло, что ты до сих пор отойти не можешь? — в который уже раз предложила Виктория всё ей рассказать.
Вопреки своему обещанию, не расспрашивать Гарри, покуда он сам не захочет ей всё рассказать, Виктория периодически таки интересовалась событиями того злополучного дня. Беспокойство есть беспокойство. От него никуда не деться.
И Гарри, несмотря на то, что ему эти вопросы порядком надоели из-за невозможности на них ответить, даже не помышлял о том, чтобы на Викторию злиться. Он всё понимал, и от того каждый раз давал Виктории один и тот же полный фальши ответ.
— Всё нормально. Не переживай.
Ещё больше нахмурившись от его слов, Виктория демонстративно отвернулась в сторону и, надкусив мандариновую дольку, уткнулась в экран смартфона.
Помочь Гарри она всё равно никак не могла, а напрасно подвергать её риску, раскрывая всю правду, Гарри уж точно не желал. Пока что Виктории было лучше находиться в неведении. По крайней мере, так отец не увидел бы в ней очередной угрозы.
— Тогда хватит портить мне аппетит, — не глядя на Гарри, потребовала Виктория. — И так настроение ни к чёрту.
— А что случилось? — решил поддержать её Гарри, рассчитывая таким образом немного загладить свою вину.
— Что-что? — гневно повысила голос Виктория, на крик, впрочем, не срываясь. — Какой-то п*др-папарацци подловил меня на последней вечеринке блюющей в мусорное ведро. Теперь моё фото на первой странице чуть ли не всех таблоидов. С*ка.
Гарри от такого чуть в осадок не выпал.
В сравнении с его собственными проблемами, заботы Виктории были такой мелочью, что…
Его как молнией поразило.
Таблоиды, папарацци, журналисты.
Точно. Вот оно!
— Я люблю тебя, — бросил Гарри Виктории и резко вскочил из-за стола.
— Чего это ты вдруг? — удивлённо вопросила Виктория, однако Гарри её уже не слушал. — Эй, куда ты помчался?
Со всех ног Гарри побежал обратно к себе в комнату, на кровати в которой лежал его телефон.
Гарри срочно нужно было позвонить.
* * *
Пришлось сменить два такси, несколько автобусов и даже прокатиться немного на метро, дабы успокоить разыгравшуюся паранойю, но вот Гарри наконец-то на месте. Ничем не примечательный жилой комплекс на окраине Манхэттена. Кирпичное здание явно разменяло уже не первый десяток лет, но выглядело при этом вполне сносно. Особенно учитывая тот факт, что располагалось оно в печально известной Адской кухне.
Напоследок Гарри ещё раз огляделся по сторонам, выискивая возможную слежку, и только после этого решился войти внутрь.
На входе Гарри встретил престарелый консьерж, которому его присутствие было настолько безразлично, что не побудило даже оторвать взгляда от газеты.
«Хорошее начало», — подумал про себя Гарри и зашагал к лестнице.
Имелся в здании и старенький лифт, но запирать себя в столь ограниченном пространстве с другими людьми показалось Гарри идеей не самой лучшей. Поэтому на шестой (и он же последний) этаж поднимался он на своих двоих. Там он без лишней спешки прошёлся по коридору, выискивая глазами нужный номер квартиры, и, найдя свою цель, остановился.
Гарри всё ещё сомневался в своей затее, но ввиду отсутствия альтернатив всё же собрался с духом и постучал в дверь. Спустя несколько секунд по ту сторону раздались шаги, за которыми последовал щелчок задвижки, и дверь с тихим скрипом отворилась наружу.
— Привет, Гарри, — поздоровался с улыбкой Бен. Бен Урих. — Нормально добрался?
— Более чем, — ответил Гарри и, не дожидаясь приглашения, вошёл в квартиру.
— Гостиная прямо и налево, — указал Бен направление, захлопывая дверь и запирая её на замок. — Проходи, а я пока сделаю нам чай.
Молча кивнув ответ, Гарри зашагал в нужную сторону и вышел в довольно компактную гостиную.
Шторы на окнах были наглухо задёрнуты, отчего единственным источником света в помещении стала тусклая лампа, одиноко висящая под потолком. И даже такого скромного освещения хватало, чтобы понять, насколько давно эта комната не подвергалась уборке. Не то чтобы она была прям завалена не выброшенным мусором, но вот обилие пыли на книжных полках и тумбах сразу бросалось в глаза. Экран небольшого телевизора и тот весь посерел.
С некоторой осторожностью Гарри в два шага приблизился к креслу, которое выглядело наиболее чистым, и медленно сел в него, уставившись на стоящий напротив потёртый диван.
Спустя минуты полторы в гостиной появился и её хозяин, неся в руках две чашки.
— Держи, — протянул он жёлтую Гарри, а сам, отпив из синей, уселся на диван. — Не бойся, их я помыл, — сообщил он с несколько смущённой улыбкой.
В этом Гарри поверил Бену на слово и спокойно сделал несколько глотков горячего чая.
— Прости за это, — извинился Бен, обведя пальцем комнату. — Давно этой квартирой не пользовался, а ты так внезапно попросил о встрече, что я даже подготовиться толком не успел.
— Не страшно, — ответил Гарри. — Делу это не помешает.
Ему уже не терпелось перейти к самой сути.
И от взгляда Бена это его нетерпение явно не ускользнуло.
— Тогда предлагаю к нему и перейти, — поставив кружку на подлокотник, подался Бен вперёд. — По телефону ты сказал, что у тебя есть информация о моём расследовании. Если это не шутка, то я весь внимание.
Обдумывая про себя, с чего же следовало начать, Гарри секунд пятнадцать молча смотрел на Бена, после чего наконец определился.
— Не шутка, — произнёс он, также отставляя кружку, вслед за чем извлёк из кармана свой нож-бабочку. — Но сперва я тебе кое-что покажу.
Да, это был лучший вариант. Сперва показать, а потом уже переходить к объяснениям.
Под сомневающимся взглядом Бена Гарри разложил нож, обхватил лезвие левой ладонью и одним резким движением рассёк свою плоть.
— Ты что творишь?! — мгновенно возбудился Бен, вскакивая на ноги и подбегая к Гарри. — Совсем крыша поехала?! — прокричал он, выбивая нож из его рук.
— Возможно, — ответил с ухмылкой Гарри, раскрывая кровоточащую ладонь и поднося её к лицу Бена. — Я уже и сам не уверен. Скажи, а ты что видишь? — задал он свой вопрос, чувствуя, как симбиот уже начал исцелять его рану.
И, судя по тому, как менялось в процессе лицо Бена, ощущения Гарри не обманывали.
— Твоя рука… — тихим голосом проговорил Бен, касаясь ладони Гарри так, словно сомневался в её реалистичности.
— Ага, — кивнул в подтверждение Гарри. — И нет, я не мутант, — сходу опроверг он ту версию, которая первой пришла на ум ему самому. — Тут всё сложнее.
А затем Гарри рассказал Бену всё, что знал.
О себе, отце и симбиотах. О том, как убил Шоу и доктора Уоррена, а также ещё одну женщину, о которой совершенно ничего не помнил. Рассказал он и о признании отца, которое довольно складно ложилось на череду смертей бывших сотрудников Озкорп. Особенно Гарри сакцентировал внимание на пирокинетических способностях отца, вспоминая собственные слова Бена о странностях в смерти одной из сотрудниц. Пожар, в котором неясно, что послужило источником огня. Очень уж привлекающее внимание совпадение.
Умолчал Гарри лишь об участии во всей этой истории Пита и Мэри. Вовлекать их в происходящее ещё больше он однозначно не собирался.
В ходе рассказа Бен позадавал несколько наводящих вопросов, из которых Гарри понял, что мотивом для этой череды убийств Бен видел осведомлённость погибших о симбиотах. Все они были связаны с научно-исследовательским институтом, в котором когда-то лечился Гарри. Вероятнее всего, примерно в то время симбиота в Гарри и подсадили.
Логичное умозаключение.
Настолько логичное, что Гарри даже стало немного стыдно из-за того, что он сам до этого не додумался.
И тут же в его голове промелькнула одна мысль, которую Гарри мгновенно постарался загнать как можно глубже. Одна короткая, но очень страшная мысль.
Его мама тоже умерла в пожаре.
— Ясно, — подытожил Бен после почти полуминутного молчания. Видимо окончательно укладывал в голове услышанное. — Спасибо, что доверился мне, Гарри, — поблагодарил он с улыбкой, — однако, боюсь, что сам я не в силах тебе тут помочь. Даже если я подключу все свои связи, чтобы обнародовать эту историю и попытаться призвать твоего отца к ответу, ни к чему хорошему это сейчас не приведёт. Ресурсы главы Озкорп нас просто раздавят.
— Но как же… — чуть ли не взмолился Гарри, не желая расставаться с только-только замаячившей перед глазами надеждой.
— К счастью для нас обоих, — перебил его Бен, доставя из брюк старенький телефон, — я знаю одного человека, чья прямая обязанность подобные проблемы решать. И что-то мне подсказывает, что конкретно твоя история его заинтересует поболее прочих, — уверенно заявил Бен, поднося телефон к уху. — Всё же и у него есть ребёнок-подросток.
Гарри с нескрываемым скепсисом посмотрел на Бена и даже испытал изрядную долю сожаления, что изначально решил ему довериться. Но отступать уже было некуда. Оставалось только идти вперёд.
— Алло, капитан Стейси? — спросил Бен в трубку. — Это Бен Урих из «Daily Bugle». Помните меня? Отлично, — довольно кивнул он, по всей видимости, получив нужный ответ. — Тут рядом со мной сидит один юноша, который хочет заявить о преступлении. И уверяю вас, капитан, — пристально уставился Бен на Гарри. — Вы захотите послушать его лично. Готовы записать адрес?

Глава 20

Гарри зашёл на кухню, закрыл за собой дверь и направился к окну. Глядя через стекло на улицу, он ещё раз тщательно обдумал всё только что услышанное, после чего потянулся к телефону. Ему нужно было сделать несколько звонков.
— Гарри, ты где пропадал?! — чуть ли не прокричал в трубку Пит, оказавшись в списке первым.
— И тебе привет, — с усмешкой поприветствовал его Гарри.
— Какое ещё «привет»?! — возмутился Пит. — Что с тобой случилось?! Ты как ушёл от меня, так просто исчез! Мы с Мэри до тебя несколько дней дозвониться не можем! Она уже с ума сходит! А я даже не могу рассказать ей, что узнал, потому что ты!..
— Так, стоп! — чуть повысив голос, прервал Пита Гарри. — Притормози, Пит, пожалуйста. Ты ж мне и слова вставить не даёшь.
Пит замолчал, а Гарри облегчённо выдохнул. И не в последнюю очередь потому, что был просто рад услышать голос Пита и убедиться, что с ним всё в порядке. Мало ли что отец мог с ним сделать. Гарри, конечно, видел от них с Мэри кучу пропущенных вызовов, да и непрочитанных сообщений насчитывался целый вагон, но всё равно вот так поговорить было совсем другим делом.
— Прости, — извинился Пит после непродолжительной паузы. — Что-то на меня вдруг накатило.
— Да не парься, — поспешил успокоить его Гарри. — Ты всё верно сказал, так что тут уж мне в пору извиняться. Сперва втянул тебя в свои проблемы, а потом исчез без объяснений. Это всё только моя вина, — признал Гарри.
Они вновь оба ненадолго замолчали, однако на сей раз именно Гарри первым нарушил тишину.
— Как там Мэри? — не мог не спросить он.
— Честно? — задал Пит риторический вопрос. — Как на иголках уже который день. Кажется, ещё немного и волосы на себе рвать начнёт.
— Да уж, — вздохнул Гарри, не зная, что ещё на это можно было сказать.
Он, само собой, догадывался, что Мэри на нервах из-за его исчезновения будет, но слышать это всё равно было не очень-то приятно.
— Так что с тобой приключилось, Гарри? — снова спросил Пит.
— Много всего, — честно признался Гарри. — Слишком много, на самом-то деле. Но рассказать пока ничего не могу, — сразу обозначил Гарри границы. — Прости, Пит, но это правда. Мне сейчас нужно решить одно очень важное дело. Наверное, самое важное дело в моей жизни.
— Гарри… — с беспокойством произнёс Пит.
— Не перебивай, Пит, — попросил Гарри. — Пожалуйста, — чуть погодя добавил он и, убедившись, что Пит его послушал, продолжил говорить. — Не знаю, как всё закончится, но очень скоро обо мне наверняка заговорят в новостях. И новости эти будут тревожные. Очень тревожные.
У Гарри почти что вживую замелькали перед глазами новостные сводки, в которых его называли то убийцей и монстром, то мутантом, то ещё чем-нибудь подобным. В некоторых из этих новостей даже сообщали о его преждевременной гибели. Сплошь одни «радужные» перспективы.
— Поэтому у меня будет к тебе просьба, Пит, — начал переходить Гарри к основной причине своего звонка. — Пока это всё не закончится, присмотри, пожалуйста, за Мэри. Знаю, ей будет особенно тяжело, но рядом быть точно не смогу. Так что вся надежда на тебя. Мне больше некого об этом попросить.
— О чём ты вообще говоришь, Гарри? — спросил Пит, в чьём голосе пополам смешались недоумение и всё нарастающая тревога. — Что такого должно случиться? Что ты собираешься…
— Не могу сказать, — вновь перебил его Гарри. — Просто пообещай, что сделаешь так, как я сказал. Прошу, Пит, — с мольбой обратился к нему Гарри. — У меня очень мало времени.
— Да в чём дело-то?! — всё не унимался Пит.
— Пит! — не выдержав, прикрикнул Гарри.
— Ладно! — ещё громче закричал на него Пит. — Я всё сделаю, доволен?!
— Да! — также крикнул в ответ Гарри.
Затем они оба замолчали и тяжело задышали в трубку.
— Ты с ней поговоришь? — спросил спустя некоторое время Пит.
— Не раньше, чем всё закончится, — ответил Гарри.
Он много над этим думал, и решил, что так будет лучше. И для Мэри, и для него самого. Собственно, именно потому Гарри сейчас с Питом, а не с ней и разговаривал
— Знать бы ещё, что должно закончиться, — недовольно пробурчал Пит.
— Пит… — приготовился уже было Гарри в очередной раз пояснять, что большего пока сказать не мог.
— Да понял я, понял, — перебил его Пит. — Но и ты пойми, Гарри, что так нельзя. То просишь помочь, то говоришь не лезть. Потом пропадаешь, снова появляешься, опять о чём-то просишь и ничего толком не объясняешь. Что бы ты там себе ни думал, это не нормально. Вот вообще ни разу.
— Я знаю, — ответил поникшим голосом Гарри. — Всё знаю, Пит.
— Мало знать, Гарри, — тут же заявил Пит. — Нужно ещё что-то с этим делать.
— Как раз в процессе, — сообщил с горькой усмешкой Гарри. — Спасибо.
— Не стоит, — отказался от его благодарности Пит. — Поблагодаришь потом при встрече. Когда «всё закончится», — спародировал он напоследок Гарри, отчего последний просто не мог не улыбнуться.
— Обязательно, — заверил Гарри, исключительно про себя добавив: «Если ещё смогу».
— Пока, Пит, — попрощался он и, уже отнимая телефон от уха, услышал слова ответного прощания
Затем Гарри завершил вызов и, затратив примерно минуту, чтобы отойти от этого разговора и снова взять себя в руки, выбрал в телефонной книге следующий контакт.
— Слушаю, Гарри, — зазвучал в трубке голос Виктории. — Что хотел?
— Да так, ничего особенного, — слукавил Гарри. — Виктория, а какие у тебя планы на сегодняшний вечер? — спросил он.
— Что, решил пригласить меня на свидание? — со смешком спросила в ответ Виктория. — Мне, конечно, очень приятно, Гарри, да и ты парень милый, но я, вроде как, замужем. Впрочем, если тебя это не смущает…
— Хаха, очень смешно, — прервал её Гарри. — А если серьёзно?
— Если серьёзно, — заговорила Виктория безучастным голосом, — то на сегодня у меня никаких планов уже нет. Буду заливать своё горе вином в гордом одиночестве.
Гарри нахмурился, пытаясь понять, о каком таком горе шла речь, а после вспомнил, что совсем недавно Виктория сама поделилась с ним своей печалью. Напиться в ответ на то, что твои пьяные фотки стали достоянием общественности — это, безусловно, отличное решение. Просто гениальное.
«С огнём огнём борются, да?» — мысленно спросил сам у себя Гарри.
Впрочем, нездоровую тягу Виктории к алкоголю можно было обсудить и в другой раз. Сейчас была тема поважнее.
— Ясно, — сказал Гарри вслух. — Звучит очень увлекательно.
— А то, — протянула Виктория с неприкрытым сарказмом.
— А могу ли я попросить тебя, предаваться этим увеселительным возлияниям сегодня где-нибудь в другом месте? — осторожно поинтересовался Гарри.
— Не поняла, — вмиг переменившимся тоном заявила Виктория. — Ещё раз, что ты хочешь, чтобы я сделала?
— Ладно, не буду ходить вокруг да окало, — глубоко вдохнув, начал пояснять Гарри. — В общем, я хочу сегодня поговорить с отцом. Очень серьёзно поговорить, — уточнил он. — И, догадываясь, во что этот разговор может вылиться, я не хочу, чтобы нас кто-то слышал или уж тем более кто-то нам помешал. Поэтому, Виктория, пожалуйста, не могла бы ты провести сегодняшние вечер и ночь где-нибудь за пределами дома? — прямо попросил Гарри о том, что ему было нужно.
Повисло напряжённое молчание, которое, однако, продлилось совсем недолго.
— Ого, — выдала Виктория в ответ на слова Гарри.
— Ага, — подтвердил Гарри.
— Ты ж его убивать, надеюсь, не собираешься? — спросила следом Виктория.
— А если бы собирался, думаешь, я бы тебе сказал? — ответил Гарри вопросом на вопрос.
— Хотелось бы, — ответила Виктория. — Хоть заранее чёрное платье для похорон подберу.
Гарри тихо посмеялся.
— Нет, я его убивать точно не собираюсь, — заверил он. — Правда, не могу гарантировать того, что в процессе он не попытается убить меня, — абсолютно искренне признался Гарри.
— Всё настолько серьёзно? — спросила Виктория с легко уловимыми нотками беспокойства.
— Более чем, — ответил Гарри.
— Так, может, мне лучше остаться и тоже поучаствовать? — предложила свою поддержку Виктория.
— Нет, спасибо, — отказался Гарри. — Это только между мной и им. Не хочу вовлекать тебя в наши дрязги ещё больше.
— Влезать в ваши дрязги — это, вроде как, моя прямая обязанность, — сообщила Виктория. — Я же всё-таки твоя мачеха, Гарри, — напомнила она, — не забывай.
— И не подумаю забыть, — твёрдо заявил Гарри. — Но в этот раз мы с отцом должны выяснить отношения только между собой. Так надо.
Гарри постарался звучать настолько убедительно и уверенно, насколько это только было возможно. Он был просто обязан полностью очистить дом от посторонних. Иначе могло случиться нечто непоправимое.
— Хорошо, как скажешь, — согласилась Виктория, чем немало Гарри удивила. Он рассчитывал, что уговаривать её придётся куда как дольше. — Но будешь мне за это должен. Потом сделаешь всё, о чём бы я ни попросила.
— Только если один раз, — с усмешкой добавил Гарри важное уточнение.
— Сойдёт, — сходу приняла его условие Виктория, отчего Гарри даже начало снедать некоторое любопытство.
Что же такого она собиралась с него затребовать?
— И распусти, пожалуйста, до утра всю прислугу, — попросил следом Гарри, решив на пока оставить этот вопрос без ответа.
— Вот Норман обрадуется, когда заявится домой, а тут вообще никого не будет, — заметила Виктория самую малость злорадным тоном.
— Переживёт как-нибудь, — сказал на это Гарри. — Спасибо, Виктория. И прости, что такие проблемы доставляю.
— Извинения приняты, — ответила Виктория. — Но ты уж постарайся сегодня всё с Норманом уладить. Не должно между отцом и сыном до такого доходить. Даже между вами.
— Полностью с тобой согласен, — всецело поддержал её мнение Гарри. — Я постараюсь, — заверил он. — Пока, Виктория.
— Пока, Гарри.
Завершив вызов, Гарри довольно выдохнул. Второй созвон действительно прошёл куда легче, чем он рассчитывал.
Однако впереди ещё оставался третий.
Гарри минут пять всё никак не мог решиться его начать, однако затем таки собрался с духом и нажал на нужный контакт.
Гудок сменялся гудком.
Заранее настроенный на то, что его будут долго игнорировать, Гарри рассчитывал дождаться безуспешного завершения вызова, дабы тут же позвонить ещё раз, однако всё сложилось несколько иначе. На другом конце вызов довольно быстро приняли, и в трубке раздался строгий и отчасти раздражённый голос.
— Слушаю, — произнёс отец Гарри, слегка застав своего сына врасплох.
Но именно что слегка. Гарри очень быстро собрался с мыслями и чётко проговорил в трубку то, что собирался сказать:
— Нам надо поговорить. Лично. Сегодня вечером.
* * *
— Сделано, — сообщил Гарри, зайдя в гостиную. — Сегодня в десять вечера. Только он и я у нас дома.
— Хорошо, — кивнул капитан полиции Нью-Йорка Джонатан Стейси. — Значит, действуем по плану.
Спрятав телефон в кармане, Гарри сел на диван рядом с Беном и немигающим взором уставился на капитана.
К удивлению Гарри, убедить капитана Стейси в том, что Норман Озборн повинен в серии убийств и незаконных экспериментах (в том числе на собственном сыне) особого труда не составило. Гарри продемонстрировал капитану свои возможности и пересказал всё то, что ранее рассказал Бену. Ну а Бен в процессе поделился своими наработками в части расследования гибели сотрудников Озкорп.
Капитан выслушал всё это с каменным лицом, после чего, ввиду серьёзности всей ситуации, предложил действовать незамедлительно. С имеющимися у отца Гарри деньгами и связями даже лишний день промедления мог обернуться тем, что ему доложили бы, что против него работают правоохранительные органы. А, случись такое, привлечь его к ответу стало бы несоизмеримо сложнее.
Потому, раз уж никаких прямых доказательств ни у Гарри, ни у Бена не было, капитан Стейси предложил весьма «изящный» выход из ситуации. Нормана Озборна нужно было взять с поличным. Задержать в момент покушения на убийство, если точнее. В идеале ещё и обставив всё так, чтобы он в этот момент вовсю использовал своего симбиота, а процесс фиксировался на видеокамеру. Несколько видеокамер.
Такой ход позволил бы, во-первых, задержать отца Гарри и изолировать его от окружающих, а во-вторых, инициировать полноценное расследование всей его деятельности. А там уж наверняка удалось бы раскопать что-то и по теме экспериментов, и по теме убийств. В самом худшем случае от обвинения в покушении ему уж точно было не отмазаться, что уже позволяло рассчитывать на приличное наказание. И убитую в ноль репутацию, само собой.
Всё чётко и складно.
По крайней мере, на словах
— Ты точно уверен в этом, Гарри? — с беспокойством во взгляде спросил Бен.
Гарри посмотрел на него в ответ.
Конечно же, он не был уверен.
Ведь именно Гарри по задумке капитана и предстояло стать тем самым, на чью жизнь его отец должен был покуситься. Гарри по этому плану предписывалось добиться от отца встречи один на один, вызвать полицию, а после спровоцировать конфликт, дабы по приезду группы захвата отец уже в своём монстроподобном обличье рвал и метал. Звонок в полицию в данном случае был, скорее, формальностью, необходимой лишь затем, чтобы у суда потом вопросов не возникало.
Сам же отряд полицейских по заверениям капитана Стейси к моменту звонка уже будет ждать на низком старте неподалёку от дома Озборнов. Им понадобятся считанные минуты, чтобы добраться до места. Гарри лишь нужно было их дождаться.
И вот в последнем у Гарри сомнения и возникали. Если просто выбесить отца, как показывал весь его жизненный (и особенно недавний) опыт для Гарри заметного труда не представляло, то вот пережить это бешенство — дело совершенно иное. Тут Гарри мог рассчитывать только на собственного симбиота и даруемую оным регенерацию.
Безусловно, у Гарри выдержать гнев отца шансов было куда больше, чем у кого бы то ни было ещё, однако проходить через подобные истязания снова Гарри совершенно не хотелось. Он прекрасно знал, насколько это больно.
— Более чем, — вопреки всем сомнениям, ответил Гарри. — Я всё сделаю, не сомневайтесь, — обратился он уже к капитану Стейси.
— Не будем терять время, — объявил капитан, поднимаясь на ноги. — Возвращайся домой, Гарри и действуй, как договорились. Я соберу группу захвата и буду ждать звонка. А ты, — обратился он к также вставшему с дивана Бену, — позаботься о том, чтобы завтрашняя передовица «Daily Bugle» была именно такой, как нам нужно.
— Есть, сэр, — в шутливой манере отдал Бен честь, чем вызвал на лице капитана Стейси крайне неодобряющее выражение.
Ему сейчас явно было не до шуток.
Впрочем, как и Гарри, который на распоряжение капитана лишь молча кивнул и первым вышел из гостиной, а затем и из квартиры. Его всего трясло, и Гарри не хотел, чтобы капитан с Беном это заметили.
Подгоняемый собственной нерешительностью, Гарри едва ли не бегом преодолел коридор и лестницу, и даже оказавшись на улице не смог замедлить шаг. Тело несло его вперед, к станции метро, что должна была стать его первой остановкой на долгом пути домой.
Если всё пойдёт по плану, то Гарри ещё очень нескоро предстояло вновь очутиться дома. В конце концов, он тоже убийца. Ему, как и отцу, предстояло понести заслуженное наказание за содеянное, а также попробовать избавиться от засевшего внутри симбиота. Гарри был слишком опасен, чтобы оставаться на свободе.
Ну а если же план потерпит неудачу, то Гарри, вероятнее всего, будет уже не в том состоянии, чтобы кому-то навредить или хотя бы задуматься о такой возможности. Вряд ли он вообще хоть о чём-то после этого сможет задуматься.
В конце-то концов, какие могли быть мысли у мертвеца?

Глава 21

Завершив разговор, Гарри заблокировал телефон и положил его на крыльцо. Через пару минут должно было начаться нечто такое, что пережить этому хрупкому устройству удалось бы очень сильно вряд ли. Чудом было уже то, что этот телефон прошлую стычку между Гарри и его отцом как-то выдержал. Ни к чему ещё раз испытывать судьбу.
Да и некому Гарри больше было звонить. С полицией он связался, сообщим, что на него напали (не уточняя, как и было оговорено с капитаном, кто именно напал), и вызов у него приняли. Дело оставалось за малым.
Вдохнув полной грудью, Гарри открыл входную дверь дома и вошёл внутрь.
Абсолютная тишина.
Ни работающего в гостиной телевизора, ни доносящихся с разных углов признаков работы прислуги. Ничего. Встретила Гарри только пустующая прихожая, в которой по какой-то причине горел свет.
Даже как-то тревожно.
Да, Гарри сам добивался именно такого результата, но подобное затишье всё равно его нервировало. Особенно из-за полного осознания того, что затишье это было затишьем перед бурей. Гараж не был закрыт, так что Гарри видел в нём отцовскую машину. Отец уже дома. Дожидался своего блудного сына.
И Гарри собирался это ожидание закончить
Он направился к лестнице. В запасе у Гарри имелось всего несколько минут, так что требовалось как можно скорее встретиться с отцом и порядком так его разозлить.
По пути домой Гарри много думал над тем, каким именно образом мог заставить отца выйти из себя. Вариантов было много. Очень много. Настолько, что Гарри даже не смог выбрать какой-то один-единственный. После часов мозгового штурма он пришёл к выводу, что определиться с подходом сразу, как увидит лицо своего отца. Поймёт, в каком он расположении духа, и, уже исходя из этого, подберёт нужные слова.
А сердце тем временем бешено стучало.
Чем ближе Гарри подходил к отцовскому кабинету, тем тяжелее ему давался каждый следующий шаг. Отступать уже было поздно, но страх и неуверенность всё равно подтачивали решимость Гарри, убеждая его развернуться и убежать. Гарри ведь знал, что ничего хорошего его впереди не ждало. Одни лишь боль и страдания. А после ещё и заключение под стражу, если ему повезёт не умереть в следующие пару минут.
Какого х*я?!
Гарри ведь всего пятнадцать! Почему он должен был через это проходить?!
Несправедливо…
Как же это всё было несправедливо. У Гарри была пускай и не идеальная, но всё же семья. Нормальные друзья и прекрасная девушка. Будущее, в конце-то концов! И всего этого он должен был лишиться? За что? Где Гарри ошибся? Что он сделал не так?
«Хватит, не думай», — одёргивал сам себя Гарри от подобных вопросов.
Время задаваться ими уже прошло. Или ещё будет. Но прямо сейчас им точно не место. Всё уже решено. Ни шагу назад.
Гарри подошёл к двери в отцовский кабинет и исключительно по привычке в неё постучался. А затем, как обычно не дождавшись ответа, провернул медную ручку и вошёл внутрь.
И замер на пороге с открытым ртом.
— Опаздываешь, Гарри, — сказал ему отец, стоя посреди кабинета с окровавленной правой рукой. — Мы уже начали без тебя.
Вроде бы, отец после этого сказал что-то ещё, но, если и так, Гарри его совершенно не слышал. Глядя на бездыханное тело в его ногах, Гарри на несколько секунд просто выпал из реальности, а когда вернулся, тут же бросился на пол.
К Виктории.
Он схватил её за плечи и развернул лицом к себе. Пустые и совершенно безжизненные глаза уставились куда-то сквозь Гарри, а посиневшие губы исказились в безмолвном крике.
— За…чем?.. — неверящим голосом прошептал Гарри, коснувшись пальцам разодранного горла Виктории.
Горла, из которого уже вытекла вся кровь.
— Зачем что? — переспросил отец до ужаса спокойным голосом.
Но Гарри не ответил.
Он и сам не знал, к кому был обращён этот его вопрос. То ли к отцу, который вне всяких сомнений убил Викторию, то ли к самой Виктории, которой тут вообще не должно было быть.
Он же звонил ей. Гарри же предупреждал её. Просил Викторию уехать из дома. Так почему?..
«Не так… Всё должно быть не так…» — повторял про себя Гарри.
— А, зачем я убил её? — проговорил следом отец. — Хах, — усмехнулся он. — Ну, причина в том, что…
Гарри его ударил.
Не думая и не колеблясь.
Гарри резко вскочил на ноги со всей доступной ему силой впечатал свой кулак в лицо отца.
Книжный шкаф с треском обвалился, когда отец влетел в него спиной, и десятки книг полетели на пол, заваливая его с ног до головы.
Ничего не соображая от гнева, Гарри медленно двинулся вперёд. Его ноги дрожали, кулаки сжимались до боли, а по щекам потекли слёзы.
— Причина? — спросил он, не сводя глаз с распластавшегося на полу отца. — Какая тут, бл*ть, может быть причина?! — прокричал Гарри, надрывая горло. — Ты убил её, монстр!
Отец засмеялся.
Поднимаясь с пола, он громко и от всей души хохотал, отчего переполнявшая Гарри ярость окончательно смыла все остатки рассудка. Гарри ощутил, как под его кожей зашевелился симбиот, и на сей раз он всецело ухватился за это чувство. Он не препятствовал симбиоту. Напротив, Гарри подталкивал эту тварь наружу, позволяя ей покрыть всё его тело.
Сейчас…
В этот раз…
Гарри действительно хотел его появления.
— Хахахаха! — продолжал смеяться отец. — Знал бы, что тебя это так раззадорит, давно бы убил эту двуличную с*ку! — радостно прокричал он, стирая потёкшую из сломанного носа кровь. — Наконец-то на тебя хотя бы не стыдно смотр…
Очередной удар вновь не дал ему договорить.
Теперь Гарри бил в грудь и точно слышал, как трещали и ломались отцовские кости. Отца впечатало в стену за сломанным шкафом, а следующий удар Гарри отправил его ещё дальше, заставив отца пробить собой стену насквозь и вывалиться в соседнюю комнату.
Хруст костей перебился треском дерева.
Ещё больше расширяя дыру, Гарри прошёл через стену следом. Он сам ли сейчас управлял своим телом или же это делал симбиот, для Гарри в данный момент было совершенно неважно. В его голове сейчас присутствовал только его отец и все совершённые им ужасы. Остальное из разума Гарри просто выветрилось.
Запахло горелым.
Секундой позднее Гарри обдало сильнейшим жаром, а затем к его животу устремилась пятёрка объятых пламенем когтей. Даже попытайся Гарри от них уклониться, у него бы всё равно ничего не вышло. Настолько стремительным был этот выпад, что заметил его Гарри лишь за миг до того, как вся пятёрка вонзилась в его торс, причиняя и ему самому, и его симбиоту невероятную боль. Они оба горели изнутри.
Однако Гарри не стал этой боли поддаваться.
Он схватил проявившего симбиота отца за горло и одним резким движением зашвырнул обратно в кабинет, где тот продолжил поджигать всё, чего касался. Сам же Гарри, избавившись от когтей в животе, быстро залечил свои раны и, наклонившись к полу, поднял заострённый кусок дерева. Один из обломков разрушенной стены, что мгновением позже стал прекрасным метательным орудием.
Деревяшка вонзилась отцу в левое плечо и тут же сгорела дотла. Но рану она нанести всё же успела. Глубокую рану.
Следом в отца полетели и прочие обломки. Причём метал их Гарри вовсе не руками, а выросшими из оных щупальцами. Точно такими же, какими отец весь летящий в него мусор отбивал.
Секунд пять длилось это дистанционное противостояние, после чего Гарри нарастил на пальцах острейшие когти и, припав к полу, резко кинулся вперёд. Игнорируя впивающиеся в плоть огненные лезвия, Гарри вонзил обе руки в грудь отца и вместе с ним пронёсся сквозь противоположную стену. А затем ещё одну. И ещё.
Гарри полыхал уже целиком, но всё никак не желал отпускать своего испускающего пламень отца. Однако сделать это всё же пришлось. Когда они добежали сквозь комнаты до самой лестницы, отец пробил тело Гарри сразу десятком щупалец, которые затем разрослись внутри него множеством горящих шипов.
Завопив от боли, Гарри пал на колени, а после был вынужден безучастно смотреть, как отец швырял его во всех направлениях. Потолок, пол, стены. Не оставалось ни дюйма, который бы Гарри не протаранил своим телом и который бы после этого не заполыхал ярким пламенем.
И неизвестно, сколь долго это могло бы продолжаться, если бы из правой руки Гарри не выросло огромное лезвие, что одним махом перерубило все тянущиеся к нему щупальца. Засевшие внутри остатки также были вытолкнуты наружу симбиотом, благодаря чему Гарри наконец получил возможность хотя бы начать нормально дышать.
— Ну вот, совершенно другое дело, Гарри! — пересиливая треск пламени, прокричал довольным голосом отец. — Стоит дать себе волю, и всё сразу становится таким простым, не так ли?!
Вновь обретя контроль над телом, Гарри пристально посмотрел на широко улыбающееся и абсолютно нечеловеческое лицо отца. И всё его нутро задрожало от гнева.
— Заткнись! — закричал он, поднимаясь на ноги. — Заткнись! Заткнись! Заткнись!
До предела сжав кулак, Гарри подскочил к отцу и ударом отправил его в полёт через перила. Отец рухнул на ведущие вниз ступени, а Гарри тут же приземлился на него сверху. А после принялся бить. Не помня себя от ярости, Гарри вминал в отца кулаки, что было мочи, до тех пор, пока вся лестница не провалилась вниз. Гарри с отцом рухнули в чулан, переломав в процессе кучу сложенных там вещей.
Отбрасывая от себя обломки лестницы, швабры и мётлы, Гарри лихорадочно заозирался, выискивая взглядом отца, однако всё больше разрастающееся пламя и вездесущий дым не позволяли ничего разглядеть.
— Я здесь! — рявкнул отец, ударом под дых отбрасывая Гарри к стенке, а после расплачиваясь с ним за все нанесённые сверху удары.
Бил отец настолько сильно и быстро, что в какой-то момент Гарри просто отключился, вновь придя в себя уже на полу прихожей. Похоже, в этот раз стену и лестницу пробили насквозь уже им самим.
Перевернувшись на спину, Гарри уставился на качающуюся под потолком люстру, к которой неумолимо подкрадывались языки пламени. Он не то что чувствовал, он уже попросту слышал, как сращивались в его теле сломанные кости, с жуткой болью возвращая ему возможность двигаться.
Но воспользоваться ею Гарри не успел.
— Подъём! — рявкнул отец, хватая Гарри за ногу, после чего швырнул его в гостиную.
Ударившись головой об откос, Гарри приземлился рядом с диваном и ещё секунд десять никак не мог сориентироваться в пространстве. Но сделал это как раз вовремя, чтобы успеть уклониться от летящего в него огненного шара.
Страдая от жуткого головокружения, Гарри с трудом поднялся на ноги, вслед за чем уставился плавающим взором на отца.
А тот улыбался.
Довольной и по-настоящему дьявольской улыбкой, что обрамляли всполохи яркого пламени.
Гарри с трудом верилось, что существо напротив него в самом деле было его отцом.
Монстр. Самый настоящий монстр.
Боль, обида и, конечно же, ярость. Они захлестнули Гарри с головой, отчего он, издав ни разу не человеческий рёв, схватил рукой горящий диван и швырнул его в отца. Тот, разумеется, легко от дивана отмахнулся, но следом уже мчался сам Гарри. Поднырнув под устремившиеся к нему щупальца, Гарри ударом кулака повалил отца на пол недалеко от двери и принялся безостановочно его избивать.
А отец над этим откровенно смеялся.
Даже из положения лёжа, он продолжал жечь Гарри и протыкать его всевозможными шипами и лезвиями. В ответ Гарри сменил кулаки на когти и принялся буквально рвать отца на части.
Болело всё, что только могло болеть, а глаза окончательно ослепли из-за полыхающего прямо перед ними огня. Но Гарри не останавливался. И он, и его симбиот понимали, что стоило сейчас остановиться, и вновь набрать обороты стало бы уже невозможно. Отец Гарри бы просто-напросто их убил.
— Остановись! — прокричал ему Гарри. — Хватит! Пожалуйста, папа! — кричал он с мольбой в голосе. — Прекрати, или я убью тебя! Ты слышишь меня?! — вопросил он, нанося очередной раздирающий плоть удар. — Я убью тебя!
Гарри всё продолжал размахивать когтями, подключив к делу и щупальца, а отец всё продолжал атаковать его в ответ. Они убивали друг друга. Они в самом деле убивали друг друга. В своём же собственном доме.
Но затем отцовский смех прекратился.
Потеряв себя в ударах и боли, Гарри даже не сразу это заметил, однако его отец действительно в какой-то момент перестал хохотать. Ровно как и атаковать в ответ. Более того, сквозь всё сгущающийся дым Гарри заметил, что алый симбиот отца вновь скрылся в его теле, оставив на виду лишь избитого до полусмерти мужчину.
Больше никакого смеха.
Никакого дьявольского облика.
Только слабая и очень странная улыбка на залитом кровью лице.
— Убьёшь меня? — едва слышно спросил отец, пока где-то на фоне трещал пожирающий всё и вся огонь. — Что, так же, как убил свою мать?
Гарри просто парализовало.
Симбиот внутри него требовал немедленно устранить угрозу, но Гарри его игнорировал. Он просто замер над отцом с поднятой для удара рукой.
— Ха, — беззлобно усмехнулся отец. — Какой же ты всё-таки дурак, Гарри, — проговорил он с явной жалостью во взгляде. — Все эти годы…
И тут резко распахнулась дверь.
Свыше десятка вооружённых мужчин ворвались в дом, уставив дула своих пистолетов и автоматов на Гарри и его отца.
Испугавшись и занервничав, Гарри с некоторым запозданием заметил на ворвавшихся опознавательные знаки нью-йоркской полиции, что удержало его от необдуманных действий. Гарри даже облегчённо выдохнул, когда заметил в заднем ряду облачённого в бронежилет капитана Стейси.
Во всём этом хаосе он и забыл уже, что не просто так шёл к отцу, а имел за плечами какой-то там план. Увидев, что отец сделал с Викторией, Гарри просто сорвался с цепи. Но уж теперь-то, когда помощь подоспела, можно было и остановиться.
— Нак… — хотел было выдать Гарри расслабленное «наконец-то» и отойти в сторону, однако отец совершенно внезапно его перебил.
— Помогите мне! — испуганно закричал отец, обращаясь к полицейским. — Это чудовище убило моих жену и сына! Пожалуйста, остановите его!
Гарри недоумённо уставился на отца, а после перевёл свой взгляд на капитана Стейси. Понятно же было, что это полный бре…
— Открыть огонь по мутанту! — сорвалась с уст капитана быстрая команда.
Гарри и осознать-то ничего не успел.
Грохот выстрелов настиг его уже после того, как первые куски металла начали впиваться кожу. Рефлекторно пытаясь закрыться руками, Гарри с каждой секундой получал всё новые и новые раны, что вынуждали его неуклонно отступать назад.
Гарри старался отозвать симбиота и отчаянно пытался объясниться, но не преуспел ни в одном из своих начинаний. Защищавший и исцелявший его симбиот продолжал покрывать всё тело, придавая Гарри монструозный вид, а из-за обилия ран из горла Гарри вырывалось лишь невнятное завывание.
А отца его тем временем двое полицейских взяли под руки и осторожно вывели из горящего дома. И, вопреки дыму, пламени и непрекращающемуся обстрелу, Гарри смог чётко увидеть, как отец с капитаном Стейси обменялись взглядами у выхода. Прекрасно понимающими друг друга взглядами.
Да как же так?..
В отчаянии Гарри уже был готов кинуться на полицейских и, как и предлагал отец, дать себе волю, однако тут в поле его зрения попало треснувшее зеркало.
Гарри увидел нечто.
Большое, тёмное и страшное.
Лишённое рта
И с горящими внутренним светом глазами.
Кошмар, что преследовал Гарри, на протяжении многих лет, теперь ожил и стоял прямо перед ним. В его собственном отражении.
— Мама… — только и успел выдать он, прежде чем очередная пуля угодила ему прямо в лоб, опрокинув затем на пол.
А секунду спустя горящий потолок наконец не выдержал и обвалился.
Прямо на Гарри.

Эпилог

— … прошло уже три недели с момента ужасающей трагедии в доме семьи Озборнов, — вещала с экрана телеведущая. — Напомним, что Норман Озборн, его жена и сын подверглись нападению мутанта в своём доме в округе Нассо. Сам мистер Озборн был госпитализирован сразу после происшествия, а его жена и сын погибли на месте. Согласно данным полиции, напавший на Озборнов мутант обладал способностями к пирокинезу, вследствие чего всё поместье вместе телами погибших сгинуло в пожаре неестественной силы. Заключение о гибели Виктории и Гарольда Озборнов сделаны на основании свидетельских показаний главы семейства. Давайте послушаем его слова на этот счёт, сказанные в ходе вчерашней пресс-конференции.
Картинка на пузатом телевизоре сменилась, явив взору главного героя этого выпуска.
— Как я уже говорил, — с усталым видом отвечал он на очередной вопрос, демонстрируя следы недавних травм, — всё произошло очень быстро и неожиданно. Это был самый обычный вечер. Мы с женой разговаривали в моём кабинете, а Гарри занимался в своей комнате. Затем в какой-то момент окно в кабинете разбилось, и прежде, чем я успел что-то понять, Виктория уже лежала на полу, а из её горла неостановимым потоком хлестала кровь. Я бросился было ей помочь, как что-то с огромной силой оттолкнуло меня в сторону. Только начав подниматься на ноги, я наконец заметил этого… эту… — замешкался он, словно пытался подобрать подходящее слово. — Этого монстра, — наконец выдал он. — Он стоял, возвышаясь над окровавленным телом Виктории, и извергал во все стороны пламя. Меня просто парализовало от страха, и, если бы не подоспевший Гарри, я бы наверняка тоже там погиб. Мой сын примчался на шум и помог мне выбраться из кабинета. Он же потом вызвал полицию, пока мы спешили к лестнице на первый этаж. Мутант следовал за нами, разрушая всё на своём пути, и уже на пороге лестницы Гарри толкнул меня вниз, сам оставшись отвлекать чудовище на себя. Я ничего не смог сделать. Мой сын пожертвовал своей жизнью, чтобы спасти мою. Падая с лестницы, я сильно ударился головой, и в себя пришёл уже на полу, когда обезумевший мутант заносил когти, чтобы забрать и мою жизнь. Тут-то в дом и ворвалась полиция, которая…
Изображение на экране вновь сменилось, вернув в его центр молодую телеведущую.
— По словам капитана полиции Джонатана Стейси, они со специальной тактической группой возвращались с другого задания, как вдруг им поступило сообщение о вызове из поместья Озборнов. Понимая, что даже секунда промедления могла стоить жизней, он принял решения незамедлительно выдвинуться на место. Там они вступили в ожесточённое противостояние с мутантом и сумели спасти жизнь Норману Озборну. Что стало с самим мутантом, неизвестно. Согласно показаниям капитана Стейси и других сотрудников полиции, мутант скрылся от них внутри полыхающего поместья, отчего организовать преследование не представлялось возможном. Тело мутанта обнаружено не было.
— Наверняка сбежал, убл*док, — высказал своё мнение хозяин грязной забегаловки, на чьём телевизоре все присутствовавшие новости и смотрели. — Ни на что эти легавые не способны. И на кой мы только налоги платим, спрашивается?
В зале раздалось несколько согласных хмыканий и возгласов, а в новостном выпуске тем временем вновь замелькало лицо Нормана Озборна.
— Всё так, — кивнул он в ответ на новый вопрос. — Мой сын — настоящий герой. Никакие слова не смогут выразить тех гордости и благодарности, что я сейчас по отношению к нему испытываю. Но, уверен, как и каждый отец на моём месте, я бы предпочёл, чтобы в тот злосчастный день выжил именно он, а не…
— Можно переключить? — попросил у хозяина Гарри, так и не сняв капюшона.
Грузный мужчина, на груди которого Гарри только сейчас заметил бейдж с надписью «Дейв», одарил Гарри прищуренным взглядом, после чего таки потянулся к пульту.
— Что, аппетит портит? — с ехидной ухмылкой спросил он.
— Вроде того, — ответил Гарри, хоть ничто не могло испортить ему аппетит так, как вкус поданной Дейвом яичницы.
Гарри ещё никогда не приходилось есть настолько отвратно приготовленные яйца. Впрочем, и выбирать ему сейчас особо не приходилось.
В последний раз глянув на экран телевизора, где теперь воспроизводилась трансляция бейсбольного матча, Гарри перевёл свой взгляд на часы под потолком. «08:27», — показывали они. До нужного Гарри автобуса оставалось всего три минуты.
Пересиливая отвращение, Гарри активнее заработал вилкой, дабы успеть доесть свой завтрак.
— В Уэстчестер собираешься? — задал ему Дейв очередной вопрос.
Сперва Гарри чуть напрягся от такого вопроса, но затем быстро понял, что, учитывая его спешку и регулярные поглядывания на часы, догадаться было несложно. Уж кто-то, а Дейв-то должен был наизусть знать расписание и маршрут останавливающихся возле его заведения автобусов.
— Вроде того, — ответил Гарри ровно так же, как и на предыдущий вопрос.
— Это же там организовали школу для этих выродков? — всё не унимался Дейв, кивая на телевизор.
Под выродками он, разумеется, имел в виду всё тех же мутантов.
— Что-то такое слышал, — сказал Гарри, прикончив-таки свою яичницу, после чего положил на стойку нужную сумму и, наклонившись к полу за рюкзаком, встал со стула.
— Смотри, поосторожней там, — пожелал ему на дорогу Дейв. — А то тоже нарвёшься на какого-нибудь монстра.
Гарри бесшумно вздохнул.
Натянув капюшон поглубже, он развернулся к выходу и, не оборачиваясь, тихо произнёс:
— Как раз на это я и надеюсь. Мне среди них самое место.

OEBPS/images/img00001.jpg
PﬁﬁoB . C





